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TRIPTÜHHON 


, ARVI SIIG 


] Hallikassinine ja tõsine, 
kaob hommikupoolne öö 
märkamatult 
nagu oma töö teinud 
koristajamemm. 

Uni kerib end koos tekiga 
voodiriiete kappi 
edasi magama. 


* Kaevuvesi, külm nagu talv, 
ehmatab mehe 
üleni naerule. 


Hei, päevalilleplikad, 
mis te onu ees 
nii pikalt kniksutate! 


Kui vaatad taevasse, 
pungitab rinda selline tunne, 
et ka elatud elu 

on alles elamatal 


Millest selline rõõmulaviin? 
«Tere hommikust, päikel» 


«Tere, süda.» 


2 Ärgata hommikul otseteed 
kirsside koitu! 
Kus on teleprogramm, mis ületaks 
aoeelse aia?! 
Lindude kell juba käib 
ja aken on avali hoitud. 
Lepiku raadio toob sõnumeid 
tagamaalt laialt: 
«Puud nägid värvilist und, et 
sõjakad tiivad 
püüdsid küll tõusta, kuid 
kinni jäid latvade taha... 
Sipelgapesas oli vaikne... 


Kedagi 
keegi sel ööl 
mitte kuskil 
ei murdnud maha...» 


Jaaniuss unetult hiilgas... 


Rohul ja lehtedes mängib 
päikese noorus. 
Emakits einele ruttas, 
heitnud kuklasse pea. 
Rähn juba teritas peitlit 
ja kuulutab nüüd, et loodus 
toimetust tänast 
homse varna ei viska eal. 
Kõrge ja rahulik tuul 
ennustab pilvitut ilma. 
Tulbid mesilasturu jaoks 
karikaid lahti pakivad. 
Kass ainult, päikse käes aeg-ajalt 
paotades silma, 
omapead, ülitark, keras kui 
kauge galaktika... 


Mis juhtus eile õhtul? 
Või täna öösel? 


Milline hommik! 
Milline hommik! 


öö pole veel kunagi 
õuevaipa nii säravaks harjanud 
ja nurmenõlval - 

on valge ristik rinnas 

ja kahel pool põlluteed 
virvendab viljade rahvamurd 

ja rukkililled peavad korda 

ja seitse lindu 

juba lendasid eskordiks välja 
ja kuula inimese 

ja looma ja rohu 

ja mustade, valgete, punaste sõstrate 
ja tikrite 

ja õunavissidegi keeles: 
«Tähelepanu! Tähelepanu! 
Töötavad kõik, kõik, kõik 
...saatejaamad...» 

Kas tõesti oled sina 


asunud teele 
minu juurde? 


ESIKAANE JUURDE 


£ 


TEGUDE AEG 


Praegü, kus partei lahendab majanduse edasiarendamise 
ja rahvamajanduse juhtimise süsteemi täiustamise üles- 
andeid, omandab erilise tähtsuse töötajate veel laialdasem 
kaasatõmbamine aktiivsele juhtimistegevusele, nende koge- 
muste ja teadmiste täielikum kasutamine selles ürituses. 
See tuleneb meie ühiskonna süsteemi olemusest, millele on 
orgaaniliselt” omane tõeline demokraatia, rahvahulkade 
aktiivne osavõtt kõigi riigi ja ühiskonna asjade lahendami- 
sest. 
L. Brežnev 


Ja temal, noorel inimesel, tuli minnä presiidiumi. Poo- 
diümil laua taha istudes ei eraldanud ta saalisistujate hul- 
gast esialgu ühtegi nägu. 

Mis ma siis närveerin? päris ta iseendalt. Aga ikkagi 
missugune rahvahulk! Ja kõik nad ootavad temalt tegutse- 
mist kõrgemas riigivõimuorganis. Sellest mõttesähvatusest 
tekkis noores naises mingi üllatuse või ka ootamatuse 
vabin. Ta lõi pilgu maha ja,surus käed kõvasti vastamisi. 

Kuid võib-olla oli see hoopiski noorusliku vaimustuse 
sõõm. Kui meeldiv on tõdeda, et oled noor, lugupeetud, 
usaldatud! 

Nüüd juba tabas Linda Niin saalist terve rea tuttavaid 
nägusid. Omi, kõige lähedasemaid. Rõõmsaid, naerusuulisi. 
Ega nad saa ju kunagi tõsised olla, seda ta teadis, aga hea 
ja rahustav oli neid vaadata. ik nad 'näisid olevat nii- 
sama ärevil, nagu ta isegi.. Töökaaslased. Kõigest kõige 
meeldivam on töötada toredas kollektiivis. Kuskil sisemu- 
ses keerles mõte: just praegu sõlmub tema ja kollektiivi 
vahel veel üks niit, mis teda senisest enamaks kohustab, 
nõuab suuremat vastutust. Oskab, suudab ta? 

Keegi nagu oleks talle noogutanud. Nende brigaad. Tore, 
et nad möödunud kuul teisele kohale tulid. Suure kombi: 
naadi kohta pole see halb saavutus. Brigaadile antud üles- 
anne täideti. Aga edasi? Peab lähemal ajal omavahel aru 
pidama, läbi mõtlema, vaagima. Küllap annab veelgi 
midagi paremini teha. 

Mõte tööst tõstis meeleolu. Kas pole siis meeldiv tõdeda, 
et tehas on oma ülesannetega toime tulnud, kuu- ja kvar- 
taliplaanid täidetud, täiendavate kohustuste osas kenasti 
sõna peetud. Rõõm, et selles ühises võidus on kübeke ka 
sinu ja sinu brigaadi tööd. 

Nende komsomoli- ja noortebrigaad on veel õige noor nii 
liikmete keskmise vanuse kui ka' tegutsemisaja poolest. 
Roheline, võiks öelda. Kuid koos jada on hea, võistlusel 
on hoogu. Nad kõik,on sõnapidajad, ei hiili ühegi kohus- 
tuse eest kõrvale ja tehast alt juba ei vea. Eakamgi tun- 
neb end brigaadis seitsmeteistkümnesena. Nagu ta isegi... 

Kümme tööaastat, kuhu need on läinud? Kadunud? Kas 
jäljetult? Tol ammusel kevadel lõpetas Linda Peterson 
Mõniste 8-klassilise kooli. Tuli Pärnusse vanema õe juurde 
ja hakkas kohe suvel kalakombinaadis tööle. Maalaps kül, 
aga jäi imelikult kõvasti linnakivide külge kinni. Tüdruk 
oli rahul, kui teda paar kuud hiljem kalapakkijaks pandi. 
Amet sai kergesti selgeks, sõrmed olid kärmed ja õppimis- 
isu suur. Senini pole ta seda tööd muu vastu vahetanud. 
Kas just töö enda pärast, rohkem vist küll omaseks saa- 
nud töökaaslaste pärast. 

Olla iseseisev tööini 
sega kaasnesid peal 
sügisest pe: said Linda Niine! 
hommikul le, õhtul keskkooli. 
See oli raske. Isegi praegu, tagani 
neks seda raskust. Kuidas oleks tahtnud ringi tuisata, igal 
pool olla, kõike näha, ilmtingimata kõiges kaasa lüüa. Aga 


tuli astuda oma igaõhtust kooliteed. Nii oli ta ise otsusta- , 
nud ja seda muuta ei pidanud õigeks. Vahel oli küll endast 
nii kahju, et kas või nuta. Aga vastu pidas — see Mõniste 
kandist tulnud tüdruk. Hea, et kõrval seisis õhutajana- 
keelajana ka veel õde. ka 

Et ta keskkooli ikkagi ära lõpetas, sellest on nüüd hul- 
lusti heameel. Küllap ta teab, näeb j õistab, kui suur > 
mõjuvõim on teadmistel. Ega üksnes jaoks, kogu elü 
jaoks. lriduse omandamist tuleb võtta kui elunõuet, tei- 
siti enam läbi ei saa. Õppida ja veel kord õppida, seda 
tunneb ta praegugi, olles silm silma vastu inimestega, kes 
arvasid võimalikuks esitada teda NSV Liidu Ülemnõukogu 
saadikukandidaadiks. Vaat mis tore, et ta linnanõukogu 
saadikuna ka noorsookomisjonis osales. Võinuks ta seda 
arvata, et selles töös talletatud tähelepanekud ära kuluvad! 

Linda Niin vaatas saalisolijaid ja kuulas kõnelejaid. 
Rahvasaadik kõige kõrgemasse riigivõimuorganisse! Aga 
tema on ju kõige harilikum inimene, lihtne tööline kala- 
pakkimise liinil. Oma ülesandeid ja kohustusi on ta alati 
püüdnud hästi täita, seda küll. Selle eest anti talle Töö- 
punalipu ordengi. Hea töö eest! Ülisuur tunnustus, tunneb 
Linda Niin, sest palju tal neid täistööaastaid ikkagi on. 
"Tööd teevad kõik ja mitte halvemini kui tema, mitte väik- 
sema armastusega kui tema. See on nii loomulik. Kes.on 
teda õpetanud? Oma vanemate kõrval needsamad inimesed 
siin, tema igapäevased töökaaslased, kollektiiv. Ta surub 
mõttes tänulikult nende kätt. 

Linda Niin ei pea end ühiskondliku töö aktivistiks. Aga 
komsomoli organisatsiooni poolt saadud ülesandeid on ta 
rõõmuga täitnud. Igakord on ta neist ise midagi õppinud, 
ja kordaminekutest uut lusti ammutanud. 

Töö linnanõukogu saadikuna tundub talle endale ka roh- 
kem saamine kui andmine olevat. Kahes koosseisus on ta 


klubide, raamatukogude ja mitmesuguste 
asutuste tegevus inimese vaba aja sisustamisel. Temale 
aga oli eriti huvipakkuv noorte vaatenurk, see, kuidas ja 
mismoodi kultuuritöö neid haarab, kaasa viib, tiivustab. 
Jah, tema jaoks on seni saadiku tööülesandedki olnud üks 
pidev õppimine, suurepärane ühiskondlik kool. Alati on ta 
kõrval seisnud keegi vanem ja teadjam, kogemustega inf- 
mene, kes tema õpetamist, oma teadmiste või oskuste eda- 
siandmist on pidanud enesestmõistetavaks. Nõnda on ta ka 
ise õppinud vaatama, nägema, analüüsima, lahendusi otsi- 
ma ja ka ise tegema. On saanud ettevalmistuse selleks, mis 
nüüd peab tulema. Eks selles vist seisnegi see elu järje- 
pidevus. Ja nüüd kohe tuleb tal tõusta ning inimestele, 
oma valijatele rääkida. Ta ütleb neile, nagu mõtleb: ta 
püüab teha kõike nii hästi, kui suudab. Seda peab, on vaja. 

Kui koosolek lõppes, läks Linda Niin koju. Ta jeoksis 
tulistjalu trepist üles, sest teda ootasid kaks meesi, üks 
suur, teine väike. Ta oli väga õnnelik. 


PAEST 


Üle poole NSV Liidu rahvastikust moodustavad noored, 
kuni kolmekümneaastased inimesed. Vanemalt põlvkonnalt 
õpivaä nad kommunistlikku ideekindlust, püsivust töös ja 
oskust riiki juhtida. 


Pärnu, mai 1974 VIIVI HÄRMASTE 


16. juunil 1974 toimunud NSV Liidu Ülemnõukogu valimis- 
tel valiti Pärnu Kalakombinaadi tööline kommunistlik noor 
Linda Niin saadikuks NSV Liidu Ülemnõukogu Rahvuste 
Nõukogusse. 


SOEVERED" < 
- EMAJATUTAR 


Kaks kolmandikku ühest perekonnast: ema-ja-tütar. Sar- 
nased. Pisut välimuselt, rohkem olemuselt. Silmad. Naera- 
tus. Liigutused. Kõiges midagi heledat. Talitsetut ja raa- 
mishoitut. Ühtaegu rõõmsat, erksat ja usaldustäratavat. 
Juttu ajades tabad oskuse üldist haarata. Teha endale 
asjad selgeks sügavuti ja printsipiaalselt. Ja teistpidi: loo- 
sunglikku hingestada, et suurtes sõnades oleks tuuma. 

Leili Soevere — ema — on Tartu Toitlustrusti partei- 
organisatsiooni sekretär. - 

Nelly Soevere on ELKNÜ Tartu Linnakomitee II sekre- 

tär. 5 5: 
1969. a. lõpetasid nad majandusteaduse õpingud kõrgemas 
koolis. Jah — nad. Leili Soevere kaugõppe teel Tallinna 
Polütehnilises. Instituudis. Nelly Soevere Tartu Riiklikus 
Ülikoolis. Korraga kaks diplomit majja. «See oli viisaasta- 
kuplaani ületamise korras — oli just niisugune loosung 
päevakorral,» ütleb Nelly Soevere naerusui ja tema näost 
säraks nagu vastu tolle suve suur perekonnarõõm. Leili 
Soevere seletab asjalikumalt juurde: «Õppima sai hakatud 
just sel perioodil, kui majandusalaste teadmiste omanda- 
mine tõusis päevakorda, kui seda oli vaja.» — «Nojah, kui 
emal juba asjad nii selgeks olid mõeldud, et vaja — eks 
see mõjutas mindki,» tunnistab tütar. 

Leili Soevere on »ameti poolest Toitlustrusti plaani- 
finantsosakonna juhataja. Seda niisama kaua kui-algorga- 
nisatsiooni sekretärgi — kolm aastat. 

* Nelly Soevere suunati tööle Tartu Kaubandusvalitsusse, 
»valiti peagi 600-liikmelise komsomoliorganisatsiooni sekre- 
täriks. Möödunud aastast töötab linnakomitees. 

Ema ja tütar. Millest nad kõnelevad õhtuti kodus? Ma 

-msun, et kleidimoest. Või teatrist. Võikardinatest. Või hom- 
sest lõunast. Aga ma tean, et enamiku nende juttudest 
võiks võtta kokku ühte sõnasse: poliitika, Ka maailmapolii- 
tika. Kuid peamiselt siiski nende igapäevane töö, mis 
mahub julgesti selle sõna raamidesse. 
E tundnud Leili Soevere väga muret, kas ta sek- 
retäritööga hakkama saab. Aga: «Kõige tähtsam on ikka 
kohe endale selgeks teha, mis töö see on, mille kallale 
asun. Mida ta nõuab ja milline ta hästitehtult välja peaks 
nägema. Siis hakkab minema.» Hakkaski. 

Parteiliikmeid oli arvel 26. Neli pensionäri lahkus (maja- 
valitsuse organisatsiooni). Praegu on arvel 46 kommunisti. 

Liikmekandidaate kümme. 

Parteiorganisatsiooni keskmine vanus kahaneb pidevalt, 
organisatsioon nooreneb. Juurdekasvu annab komsomol. 

«Üksi komsomoli jätta ei saa,» ütleb ema. Ja tütar: «Üks 
kindel eeldus, et komsomoliorganisatsioon hästi tugev oleks, 
on koostöö parteiorganisatsiooniga.» Noorem vajab vanema 
hoolt, tähelepanu ja juhtivat kätt. 

Emal nagu emadel ikka on mure, kuidas lapsel elus 
minema hakkab. Elus... Eelkõige tähendab see: tööl. 

Nelly Scevere tahaks praegu pikemaid käsi. Et ulatuks 
äga organisatsioonini. Ikkagi ligi 13000 noort ja ideoloogia- 
(sekretäri töö peaks kõigini jõudma. 

Leili Soevere: «Iga üksiku organisatsiooni suhtes peab 
sul selge olema, mida just sellelt organisatsioonilt tahad. 
Kogemusi on sul muidugi veel vähevõitu.» 

Nelly Soevere: «Pole ka ebaõnnestumise kogemusi, — on 
hea usk, et kõik, mis plaanitsetud, tuleb välja. Pole 

rutiini» 


on hea. Stamp ja rutiin on halb. Muidugi ei 

vaidle ema sellele vastu. Mõtliku pilguga oma tütart sil- 

mitsedes lausub ta: «Harjumus tööd teha, ka ühiskondliku 
töö harjumus peab inimesele sisse kasvama.» 

-.. Tüdruk oli päris väike, kui ema laskis tal endaga koos 

kõiksuguseid kodutöid teha. Mis sellest, et see «abi» emal 


endal vahest asjad hoopis keerulisemaks ajas. Koolitüdru- 
kuna tuli tal ette ka režiimi rikkumisi. Sport ja muusi! 
ja igasugused ühiskondlikud õiendamised — juba jälle jäi 
kojutulek hiliseks ja õppimine kah. Aga seda peeti väik- 
semaks hädaks, kui üksnes oma raamatus tuhnimine, Pea- 
legi said ka õppeülesanded korralikult õpitud. 

Nelly Soeverel on kõdus pühendusega raamatuke — 
sünnipäe- 


tusin... ei, «sattusin» pole vist õige öelda, alates pioneeri- 
aastatest on kõik nagu selle poole kiskunud.» 

Leili Soeverel tuleb meelde noor naine, ema. Nagu ikka, 
austatakse Toitlustrustis seda suurt ülesannet — olla ema 
— ja hoidutakse, vähemalt esialgu, teda ülesannetega koor- 
mamast. Kuidas oli aga rõõmus see noor naine, kui talle 
anti väike, jõukohane ülesanne! Tal oli seda tarvis, et 
tunda end vajalikuna, tunda end kollektiivi liikmena, ta oli 
ju ühiskondliku tööga harjunud. 

Toitlustrustis valmistatakse inimesi NLKP liikmekandi- 
daadiks astumiseks ette pikka aega. Jälgitakse, kuidas ta 
täidab oma tööülesandeid, kuidas suhtleb töökaaslastega, 
milline mõju on tal kollektiivis. Ja kas inimene õpib. 

«Olen püüdnud endale luua kommunisti portreed: milline 
ta peaks olema? Tähtsaim on, et see on inimene, kes eel- 
kõige tahab uut omandada, õppida. Rakendab omandatu 
igapäevases kutse- ja ühiskondlikus töös, et võimalikult 
rohkem kasu tuua.» Nii ütleb Leili Soevere. 

Käesoleva viisaastaku haridusprogramm nõuab ka töölis- 
noortelt poolelijäänud koolitee jätkamist. Kohustada kedagi 
ei saa. Saab ainult selgitada, veenda. Leili Soevere on töö- 
tanud rea aastaid õpetajana. Küllap needki kogemused 
aitavad noortele inimestele paremini lähedale pääseda. 
«Koos komsomoliorganisatsiooniga me neid õppimise küsi- 
musi lahendame,» ütleb ta. 

Ja Nelly: «See ei ole kerge probleem. Mõni ütleb kohe 
ära, et ei taha õppida. Ja kui aina peale käiakse, lahkub 
töölt, siirdub mujale: töökätest on ju puudus. Kui ka uues 
kohas väga palju õppimisest rääkima hakatakse, eks vahe- 
tab siis jälle kohta. Oleks vaja mingit asutuste-ettevõtete 
ühisrinnet, tegutseda kooskõlastatult...» 

Kui Nelly Soevere oli Kaubandusvalitsuse komsomolisek- 
retär, kuulus sinna ka praegune Toitlustrusti organisat- 
sioon. Seepärast tunneb ta paljusid sealseid noori hästi. 
Ja võib kiita. Kas või nende õppijateõhtuid, mida korral- 
datakse õppepoolaasta lõpul. Parimaid õppijaid premeeri- 
takse rahaliselt, neile antakse asutuse aukiri, avaldatakse 
käskkirjaga kiitust ja tänu. Kuigi kutsutud on kõik, jäävad 
tavaliselt need, kel kooliga asjad korras pole, lihtsalt tule- 
mata. Piinlik ju. Kohvilauas on ju kommunistlikud noored 
ja parteiorganisatsiooni ning administratsiooni ja muidugi 
ka koolide esindajad. 

«Toitlustrusti komsomolisekretär Saima Müürsepp oli 
minu ajal grupiorganisaator, siis tsehhiorganisatsiooni sek- 
retär, siis komitee liige. Praegu ka linnakomitee liige. Väga 
tubli tüdruk!» kinnitab Nelly Soevere. 

«Ja partei liikmekandidaat,» lisab Leili Soevere. «Erialalt 
kondiiter, töötab kaadri väljaõppe insenerina. Ta oskab 
inimestele hästi läheneda, on lihtne ja südamlik. Kerge on 
teda usaldada...» 

Usaldusel rajaneb paljugi. Usaldus, avameelsus, siirus. 
"Tervete ja edasiviivate suhete alus kollektiivis, inimeste 
vahel üldse, ja kahe põlvkonna ühi: 

Päev koos tehtud tööde ja poolelijäänud tegemistega on 
taas seljataga, südamel kribelevad homsed ettevõtmised. 
Mõnigi mõte saab endale selgemaks, konkreetsemaks, kui 


“ 
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saad selle välja ütelda; mõi 
mist sõbraga, seltsimehega. 
«Olen väga püüdnud, juba sellest ajast, kui Nelly oli 
väike, et meie vahel valitseks usalduslikkus, et ta oleks 
avameelne, räägiks mulle kõigest. Nii olemegi nüüd rohkem 
nagu sõbrad...» s 
Vahel on nii, et ollakse juba voodisse pugenud, agä päe- 
vaprobleemid ei lase lõpetada arutelu või vaidlust. Ollakse 
ju üsnaihästi kursis teineteise tööga. Palju on aga päris 
ühist, «koosmurdmise» ülesandeid. Nii on siis, kui ema on 
hoopis rohkem kui hea lapsevanem ja tütar enam kui kuu- 
lekas laps. Seltsimehed, kes sammuvad edasi kõrvuti. 
...Näe, milline on Maina Toljarova! Komsomoli kasvan- 


i probleem vajaks läbiaruta- 


aik Nüüd juhib parteigruppi. Kuidas ta oskab inimestele 
leida ühskondlikke ülesandeid — igale selle kõige sobi- 
vama. Järelkasv, kes tema juurest*tuleb, on tubli 

«Eks ole,“kui inimesed ise püüavad, on ju rõõm neid 


lusringis, majandusseminaridel, istli Kooli- 
des...» kõneleb Leili Soevere Toitlustrusti tööpoolelt. Plaa- 
nitäitmisega on asjad üldiselt hästi, inimesed näitavad üles 
head tahet. Kergem on seda teha siis, kui iga päeva kohta 
töötulemused on*kõhe. teada. Nii näiteks on söökla nr. 16 
(EPA peahoones), kohvik «Tartu» ja restoran «Raudtee» 
kollektiivil andmed plaanilise ülesande ja selle täitmise 
kohta iga päeva lõikes kohe seinal. 

«Meie hakkasime korraldama oma noortele kutsemeis- 
terlikkuse konkursse,» meenutab Nelly Soevere. «Nüüd on 
Toitlustrustis “viis noortebrigaadi, kelledevahelist võistlust 
juhib nende komsomolikomitee, neil on kujunenud oma 
töötraditsioonid. Näiteks noorte pidulik vastuvõtmine töö- 
kollektiivi.» 

«Noori on vaja edutada ja usaldada,» ütleb Leili Soevere. 
«Kogemustega töötajate kõrval kasvab neist uus vahetus.» 

Usaldada ja kontrollida, olla nõudlik ja printsipiaalne 
enda jarteiste vastu. Ka see on eeskujuga kasvatamine, kui 
parteikoosolek algab täpselt. Rääkimata lahtise koosoleku 
sügavalt sisulisest, mõjukast osast. 

«Parteipiletite vahetamise eelsel perioodil hakkasime ära 
kuulama kommunistide aruandeid ja jätkame seda ka 
nüüd. Parteigrupi organisaator annab »aru” kogu grupi 
tööst,» jutustab Leili Soevere. «Lonkas meil näiteks ühe 
ettevõtte plaanitäitmine. Käisin ka ise kohal (mul üldse 
kipub see viga olema, et püüan liiga palju ise ära teha). 
"Töö organiseerimisega polnud kõik korras. Noh, võtsime 
näiteks. niisugusedki asjad: kui põhjuseta on laual sildike 
«reserveeritud», siis see ei pahanda ainult külastajaid, vaid 
jätab ka plaani augud. Parteikoosolek kujunes väga tõsi- 
seks. Ja inimesed said aru. Nüüd on seal asjad korras.» 

Päevast päeva oma ülesandeid täita, ühtviisi tubli olla — 
vahel tundub see noorele inimesele lihtsalt igav. Pole siin 
nagu romantikat ega kohta kangelasteoks. 

Nelly Soevere kinnitab: «Igapäevasest tööst leida rahul- 
dust — see on see kõige raskem. Pidulikkuse ja ülevuse 
moment kipub kaduma. Paatose asemel, mis oli, on vaja 
midagi muud. Püüame seda leida.» 

Ei tea, kas tütar tunneb: kadedusekübet südames, kui 
mõtleb ema komsomoliajale — sellele sõjajärgsele, kus oli 
raskusi ja ohtegi, kus oli teravat klassivõitlust, viljavaru- 
mise retki, oli Kolhooside asutamise keeruline periood. Usu- 
tavam on, et ta püüab ema mälestuste toel leida meie 
päevades samasugust, minevikule võrd: äärset paatost, 
suurust, ülesannete tõsidust. Et võib-olla võida oma lastele 
kunagi samuti jutustada oma komsomoliaastatest. 70- 
ndate aastate ülevusest... 

«Meie kongresside aasta...» arutab Nelly -Soevere 
momendiülesandeid. «Lenini nime andmisest komsomolile 
saab 50 aastat... Seda tähistame paljude ettevõtmistega. 
Üheks neist oli linnakomitee korraldatud teoreetiline ko 
verents «Elada ja töötada leninlikult». Andsime välja tee- 
sid, oli 9 ettekannet EPA ja TRÜ õppejõududelt...» 

Seda ema komsomoliaastates polnud. Kasvab uus, toe- 
tudes vanale. Minevikku õpitakse tundma matkavõistluse 
«Tartu vabastuslahingute radadel» laiahaardelises käigus... 
Linna komsomoli sõjalis-patriootiline laager või komsomoli 
operatiivgrupp linna rahvamaleva toeka osana või... 
palju ELKNÜ Tartu Linnakomitees plaanitust, seega 
Nelly Soevere tööst, on läbinisti tänase päeva oma. Nagu 
nõuavad elu seadused. 


(Järg Ik. 19) 


HOMMIKUNE 


METS 


ARVI SIIG 


Hommikune mets! 

Kui kaua ma pole 

sind külastanud! 

Millised sihvakad tüved, 

kõik krobelist elukirja täis! 
Madalamate latvade piirilt 
laseb päike 

oma kiirte kaldpinna alla 

ja udu rullub seda mööda üles. 
Millised kristalsed linnuhääled! 


Kus oled nüüd sina, poisijulgus — 


tormata kastesesse 
põletavkülma rohtu 

paljajalu? 

Ma ei karda külma — 

kardan rikkuda endaga 

kogu selle hommiku karskuse, 
selle, mis elab veel 

üksnes hommikuses metsas 

ja pelgab sõnugi. 

Sõnad tunnevad seda — 

juba nad lähevadki ära, 
sõrgivad õue poole tagasi 
nagu kaks minu koera, 

ise piiludes veel üle õla tagasi, 
et kas ikka lubatakse... 
Minge! 

Järk-järgult, 

nagu kaja metsade taha, 
lainjalt nagu lepalind, 

lendas ammu ära mu lapsepõlv. 
Sellest metsast siin 

võiksin ta üles leida. 

Kuid me kumbki ei ihalda seda: 
meil mõlemil on oma elu. 
Latvade lehekihid mu kohal 
on mu esimene atmosfäär, 
alles tema järel tuleb see õige 
ja kõik need teised. 

Ma hingan seda rohelust, 
hingan silmadega. 

Ma vaatan ja vaatan 
põliskaskede puhtaid, 
tumedasälgulisi tüvesid, 

nende mõhnu ja käsne, 

ega taha võrrelda neid 
unistuste tornmajadega. 

Aga ühel käsnarõdul 

teeb kollane liblikas 
hommikvõimlemist. 
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TEADUSLIK-TEHNILINE . 
REVOLUTSIOON JA NAISTE TÖÖ = 
NÕUKOGUDE LIIDUS | 


Suured saavutused automaatika, raadioelektroonika, tele- 
mehaanika” alal, edusammud küberneetikas, füüsikas, kee- 
mias, bioloogias, aatomienergia üha laialdasem kasutamine 
ja kosmoseuurimise tulemused avavad uusi võimalusi tea- 
use, tehnika ja tootmise progressiks. Teaduse ja tehnika 
edenemine tingib muudatusi tootmisprotsesside tehnoloogias. 
"Teadus avaldab tootmisele otsest mõju. Tööprotsesside meh- 
haniseerimine ja automatiseerimine, tootmise reguleerimi- 
seks kasutuselevõetavad uued tehnilised vahendid kutsuvad 
esile vajaduse kohandada pidevalt ja paindlikult tööjõures- 
sursside struktuuri, muuta kaadri kutsealast struktuuri 
vastavalt kiiresti muutuvale tehnikale ja tehnoloogiale. 
Muutub töö iseloom ja tootmisest osavõtja peab kiiresti 
kohanema muutustega. 

Tehnika ja teaduse progress sünnitab uusi tööstusharusid. 
See süvendab tootmise spetsialiseerumist. Tekivad uued 
elukutsed ja erialad, kaovad need elukutsed, mis seotud 
väljasurevate töö- ja tootmisaladega. Sedamööda, kuidas 
viiakse ellu tootmise kompleksset mehhaniseerimist ja auto- 
matiseerimist, hakkab tööline ikka enam ja enam täitma 
seadmete häälestamise ja juhtimise operatsioonide keerukat 
KOO ugustes tingimustes on vajalik töötaja iga- 

“ külgne ettevalmistus, ta peab tundma oma eriala tehnoloo- 
gia raamides keerukaid aparaate ja mehhanisme. 

Nõnda on siis teaduse ja tehnika-progress esile kutsunud 
suuri muudatusi tootlike jõudude kõigis elementides, eel- 

= kõige ja peamiselt aga tööjõuressurssides, on pannud liikuma 

% kõik majandusliku ja ühiskondlik-poliitilise elu küljed. Sel- 

ärast nimetatakse seda nähtust õigustatult teaduslik-teh- 
niliseks revolutsiooniks. 

Teaduslik-tehniline revolutsioon toimub nii sotsialistlikes 

, kui ka kapitalistlikes maades. Mõlemal pool sünnitab ta ühe- 

taolisi tehnilis-majanduslikke protsesse. Et aga ühiskonna 
arengu seadused ja ühiskondliku tootmise eesmärgid on 
kapitalistlikes ja sotsialistlikes riikides erinevad, siis on eri- 
nevad ka faktorid, mis tingivad teaduse ja tehnika prog- 
ressi. Mis aga peamine — sotsiaal-majanduslikud tagajärjed 
on erinevad. Need võivad olla nii positiivsed kui negatiiv- 
sed. 


Sotsialistliku tootmisviisi raamides arenedes mõjub teadus- 
lik-tehniline ööd, laien- 
dab inimese töö kasutamise valdkonda, teeb tö loomingu- 
lisemaks ja aitab kaasa füüsilise ja vaimse töö vahelise piiri 
kaotamisele. Seda võimaldavad. tootmisvahendite eraomandi 
puudumine, ekspluateerimise puudumine, samuti rahva- 
majanduse plaanipärane arendamine. Teaduse ja tehnika 
progress ei ole sotsialistlikus ühiskonnas eesmärk oma- 
ette. Meile on see vahend, mis lubab lahendada sotsiaal- 
majanduslikke ülesandeid, arendada sotsialistlikku ühis- 
konda väst: t tootmise põhieesmärgile — ikka enam 
rahuldada kogu rahva materiaalseid ja = kultuurilisi 
vajadusi. jõuga rõhutati seda ülesannet NLKP 
24. kongressil ja see leidis oma konkreetse väljenduse meie 
maa rahvamajanduse arendamise üheksanda viisaastaku 
plaanis. 


kogude naistele tähendab teaduse ja tehnika progress 
eelkõige seda, et laieneb naiste töö kasutamise sfäär. 
tootmisharudes kujuneb kõige efektiivsemaks naiste ti 
kasutamine. 

Meie maal võtab enamik naisi osa maa majanduselust. 
imaste andmete kohaselt on meil 93,5 protsenti kõigist 
jõulistest naistest rahvamajanduses tööl või õpivad. 1971. 
aastal tegutses Nõukogude Liidu rahvamajanduses 47,3 mil- 


jonit naist, mis moodustas 51 protsenti kõigist töölistest ja 
teenistujatest. Naistöötajad on meil ülekaalus niisugustes 
olulistes kt va valdkondades nagu tervishoid, keha- 
kultuur ja sotsi! indlustus (85 protsenti), haridus ja kul- 
tuur (72 protsenti), side (68 protsenti). 

Teaduse ja tehnika arengu seaduspärasuseks sotsialismi 
tingimustes on veel asjaolu, et kõrgema ja keskmise kvali- 
fikatsiooniga spetsialistide hulgas suureneb naiste osakaal. 
On tähelepanuväärne, et 41 protsenti nõukogude naistest 
töötab masinaehituses ja metallit uses. Need tootmisharud 
nõuavad küllalt kõrget kvalifikatsiooni. Naiste osa aparaadi- 
ehituse ja raadiotööstuse ettevõtetes moodustab 65—75 prot- 
senti. Ikka enam ja enam naisi on hakanud juhtima nüü 
aegseid masinaid ja mehhanisme, keerulisi tehnoloogilisi 
protsesse. Naiste tööjõu kasutamisel toimunud muudatuste 
iseloom on eriti märgatav järgmisest võrdlusest. 

Ajavahemikul 1939—1959 tõusis meie maal naiste arv 
silist tööd nõudvatel ametikohtadel 45 protsendilt 46-le, 
vaimset tööd nõudvatel ametikohtadel aga 33 protsendilt 
54 protsendile. 


Praegu on kõrgemat ja keskeriharidust omavate spetsia- 
listide hulgas naisi 59 protsenti, arstide hulgas 72 protsenti, 
kõrgema haridusega ökonomistide hulgas 60 protsenti, iga 
kolmas insener Nõukogude Liidus on naine. Naiste sotsiaalse 
aktiivsuse suurenemise oluliseks näitajaks nii meil kui teis- 
tes sotsialistlikes maades on naiste töö sisu ja iseloomu 
muutumine. Ikka rohkem tuleb naisi loomingulisi, organi- 
saatorlikke ja administratiivseidsfunktsioone täitvate tööta- 
jate rivvi. Niisugune töö soodustab isiksuse kujunemist. 

Naiste kasvav osa tootmise RTE on - sotialistliku 
ühiskonna erijoon. Üle poole miljoni nõukogude naise on 
tööstusettevõtete ja sovhooside direktorid, ehitusorganisat- 
sioonide ja kolhooside, administratiivasutuste ja nende osa- 
kondade juhid. 32 protsenti juhtivaist töötajaist — tsehhide 
juhatajad ja nende asetäitjad, vahetuste ja jaoskondade 
ülemad — on naised. 

Sotsialism on andnud meie naistele väärika koha teadu- 
ses, on rakendanud nende loomingulise jõu ja võimed ühis- 
konna edasiarendamise teenistusse. Käesoleval ajal on 47 
protsenti teadlastest ja teadust teenindavast personalist 
naised. Nõukogude naised võtavad osa teaduse ja tehnika 
keeruliste probleemide lahendamisest. Nende hulka kuulu- 
vad ka aatomienergia rahuotstarbelise kasutamise küsimu- 
sed ja inimese maailmaruumi väljumise teaduslik etteval- 
ja E 


e. 
Rohkem kui kunagi varem on tänapäeval tarvis töölisele 
head üldhariduslikku ja erialast ettevalmistust. Muidugi 
käib see ka naistöölise kohta. Nõukogude Liidus õpib 81 
miljonit inimest mitmesugustes haridusasutustes. Rahvama- 
janduses töötavast elanikkonnast on 72 protsenti kõrgema 
ja keskharidusega. Üheksandal viisaastakul seisab meil ees 
ülminek täielikule keskharidusele. Selle annavad meie sir- 
guvale põlvkonnale üldhariduslikud koolid, kutsekeskkoolid 
ja tehnikumid. Noormeeste ja neidude kutsealaseks etteval- 
mistamiseks on meil kutsekoolid, kus õpib 2600000 noort 
inimest. Niisuguse õpetamise vormi on dikteerinud tootmise 
praegune tase, mis nõuab iiselt keerukate tehniliste üles- 
annetega toimetulemist. Kõigist neist noortest, kes 1972. 
aastal võeti õppima kutsekoolidesse, olid 33,5 protsenti tütar- 
lapsed. Käesoleva viisaastaku lõpuks peab tütarlaste vastu- 
võtt neisse õppeasutustesse veelgi suurenema. 

Kõrgemates õppeasutustes, mis koolitavad kaadrit rahva- 
majanduse kõigi harude jaoks, teaduse ja kultuuri jaoks, 


“ 


toimus“õpetus teaduse ja tehnika progressi nõudeid silmas 
pidades. Praegu on Nõukogudemaal 825 kõrgemat õppeasu- 
tust, kus õpib 4,6 miljonit inimest. Peaaegu pooled neist on 
noored naised. Kõrgemates tehnikakoolides on naiste prot- 
sent 38, majanduse alastes õppeasutustes 60, meditsiini ning 
kehakultuuri ja spordi alastes 56, pedagoogilistes, kunsti- 
õppeasutustes, teatri- ja kinoinstituutides 67. > 

Kõigile naistele, kes lõpetavad õppeasutuse, olgu”siis:kõr- 
gema, keskeri- või kutsekooli, garanteerib kehtiv seadusand- 
lus nagu meestelegi töö vastavalt omandatud erialale ja 
kvalifikatsioonile. See võimalus on meil tänu kaadri õpeta- 
mise planeerimisele. 

"Teaduse ja tehnika kiire arengu tingimustes on esialgne 
kutsealane ettevalmistus alles kvalifitseeritud töötaja kuju- 
nemise esimene etapp. Tehnika ja tehnoloogia muutuvad 
nii kiiresti, et õppeasutustes omandatud teadmistest ei piisa, 
On vaja töötaja pidevat enesetäiendamist, tema kultuuri- ja 
utsealase kvalifikat- 
st. iste kui ka insener- 
iajate ja teiste spetsialistide kvalifikatsiooni 
tõstmiseks välja töötatud harmooniline süsteem. Vajaduse 
korral võib inimene siirduda õppima ning seejuures maks- 
täkse talle kas osaliselt või täielikult edasi töötasu; võib 
täiendada oma kutsealaseid teadmisi kursustel või vastava- 
tes koolides ka erialast tööd katkestamata. Ettevõtted ja 
asutused pakuvad, mitmesuguseid kvalifikatsiooni tõstmise 
võimalusi: oma kutsekool, -eesrindlike kogemuste kool, teise 
või piirneva kutseala õppimi: kursused jne. Sõnaga — 
kaadri ettevalmistamine ja töötajate kvalifikatsiooni tõst- 
mine on meie haridussüsteemis üks juhtivaid harusid. See 
on naiste jaoks eriti oluline. 

Viimasel ajal on- Nõukogudemaal levinud ettevõtete sot- 
siaalse ja majandusliku arendamise kompleksplaanide koosta- 
mine. Neis on koos tootmise tehnilise taseme tõstmise, juh- 
timissüsteemi täiustamise ja töötingimuste parandamise 
kavad; sisse on planeeritud muudatused kollektiivi struk- 
tuuris: missugused: uued elukutsed “on vajalikud, kuidas 
suureneb vaimse töö osa ja väheneb käsitsitöö; oma kohton 
elatustaseme tõstmiseks, olmetingimuste parandamiseks, ter- 

kaitseks, kollektiivi kultuuriliseks teenindamiseks ja 
ajatevaheliste sotsiaalsete suhete täiustamiseks vajata- 
vatel -abinõudel. Paljude ettevõtete sotsiaalse arengu plaani- 
des on eraldi välja toodud naiste kutsealane ettevalmista- 
mine, nendekvalifikatsiooni tõstmine ja naiste töötingimuste 
parandamine. Niisugused plaanid on praegu 22 tuhandel 
Nõukogude Liidu ettevõttel. 

1972. aastal õpetati tootmisettevõtetes uus elukutse ligi 5 
miljonile töölisele ja teenistujale, nende hulgas oli 32 prot- 
senti naisi. Üle 13 miljoni nõukogude inimese täiendas oma 
erialaseid teadmisi ja kutsealast meisterlikkust. 

NSV Liidu riigieelarves suurenevad aasta-aastalt haridu- 
sele eraldätud summad. Käesoleval aastal kulutatakse hari- 
dusele, teadusele ja kultuurile 31,2 miljardit rubla. Kogu 
meie rahvahariduse, majandusliku õppuse ja kaadri koha- 
pealse õpetamise süsteem peab silmas tehnika ja teaduse 
afengut. Tänu majanduse plaanipärasele juhtimisele teavad 
riiklikud organid, samuti ettevõtted ja ametiühingud, mis- 
suguseid muudatusi on oodata tehnikas, tehnoloogias või 
tootmise organiseerimises. See annab võimaluse õpetada 
töötajaid sihipäraselt, vastavalt tootmise vajadusele. Sot- 
sialistlik majandussüsteem ei luba mitte mingisugust naiste 
diskrimineerimist töölevõtmisel ja töö tasustamisel. Selle- 
pärast ongi teaduse ja tehnika kiire arengu tingimustes 
nii vajalik pöörata suurt tähelepanu kvalifikatsioonitõstmise 
võimaluste loomisele. 

Nagu mujal, v: meilgi tänu teaduse ja tehni 
nemisele palju Ent Nõukogudemaal ei ole tö 
Mitte ükski inimene, kelle elukutse on kaotanud 
seoses uue tehnika kasutuselevõtmisega, ei jää tööta. Kõik 
nad saavad võimaluse omandada uus. elukutse või neile 
leitakse tööd samal erialal mõnes teises ettevõttes. Seda 
võimaldab sotsialistliku tootmise pidev kasv. Perspektiivselt 
viib teaduse ja tehnika progress Nõukogude Liidus tööpäeva 
edasisele lühenemisele. Igale töötajale tähendab see uusi 
võimalusi kutsealaseks enesetäiendamiseks ja osasaamiseks 
kultuurist. 

'Teaduslik-tehnilise progressi tingimustes omandab erilise 
tähtsuse töökaitse. Meie töökaitsesüsteemi kuulub ka ohu- 
tustehnika teenistus. Igal aastal kulutatakse sellele suuri 
summasid, käesoleva viisaastaku kahe aasta jooksul näiteks 
2,5 miljardit rubla. Seadusega kehtestatud tööaja pikkus ei 
ületa 41 tundi nädalas. Tööaja põhiliseks režiimiks on 
5-päevane töönädal. Töö iseloomust ja tingimustest olene- 
valt on mõningate töötajatekategooriate töönädal lühei 


keskkooliõpetajatel 18 tundi,»telefonistidel ja lasteaiakas: 
tajatel 36 tundi, arstidel 30—39 tundi. Kõik nimetatud 
põhiliselt naiste elukutsed. dgnetiühingud kontrollivad pi 
valt, kuidas tööliste ja teenistujate, eriti aga naiste t 
kaitse on ettevõtetes korraldatud. Nad esitavad omalt poob 
ka seaduste projekte NSVL Ülemnõukogule, teevad ett: 
panekuid valitsusele. Näiteks Üleliidulis Ametiühingute 
Kesknõukogu ning Tekstiili- ja Kergetööstuse Töötaja! 
Ametiühingu Keskkomitee ettepanekul tegi valitsus tekstiili- 
ettevõtetes, kus naisi ab rohkem kui 75 protsenti, res 
organisatsioonilis-tehnilisi muudatusi. Võeti kasutusele uued 
seadmed, millel täiuslikum ventilatsioon ja õhuniisutuse 
süsteem, konditsioneeritud õhk, ratsionaalsem valgustus 
Selle tööstusharu 22 massilist elukutset annavad õiguse 
minna vanaduspensionile 5 aastat enne üldkehtestatud 
vanusepiiri, s. 0. 50-aastaselt. 

Praegu tegelevad meie maa teadlased intensiivselt töötin- 
gimuste parandamise probleemidega. Uurimistööst võtab osa 
400 teadusliku uurimise instituuti, tööstusharude töökaitse 
laboratooriumi ning meditsiiniinstituutide tööhügieeni ka- 
teedrit. Seda teaduslikku id koordineerib teaduslik nõu- 
kogu; mis hiljuti loodi Üleliidulise Ametiühingute Keknõu- 
kogu ning NSVL Ministrite Nõukogu Riikliku Teaduse ja 
Tehnikag Komitee juurde. Erilist tähelepanu pööratakse 
naiste föökaitsele, spetsiaalselt sellega tegelevad mõned t: 
duslikud organisatsioonid. s niisuguseid — ÜAKN Ti 
kaitse Teadusliku Uurimise Instituut — tegutseb Ivanovo 
linnas ja on teinud rea ettepanekuid abinõude kohta, mis 
parandaksid naiste töötingimusi. Naiste töökaitse küsimusi 
arutati käesoleval aastal NSVL Ülemnõukogu kodade sea- 
duseelnõude komisjonide ühisel istungil. Vaatluse all olirea 
ministeeriumide praktika naiste töökaitse kohta käivate 
seaduste täitmisel, samuti materjalid, mis samas küsimuses 
esitasid NSVL MN Riiklik Töö ja Töötasu Komitee, NSVL 
Rahvakontrolli Komitee, Ametiühingute Kesknõukogu j 
teised organisatsioonid. Vastuvõetud otsus nõuab naiste t 
tingimuste edasist parandamist. 

Meie sotsialistlik riik arvestab naise mitut sotsiaalset 
funktsiooni ja püüab luua optimaalseid tingimusi Selleks, et 
naised saaksid edukalt ühendada oma ema-, töötaja- ja 
kodanikukohustused. Paralleelselt kõige eespooltooduga ilm- 
neb kõigis meie riiklikes ja parteilistes ettevõtmistes hoolit- 
sus naise kui ema eest. Töötavate emade laste jaoks on 100- 
dud koolieelsete lasteasutuste võrk. Meil on üle 10 miljoni 
lapse lasteaedades ja -sõimedes, 5 miljonit last hooajalistes 
lasteasutustes, mis tegutsevad maakohtades. Praegu täidams' 
üheksanda viisaastaku ülesannet anda veel 2,2 miljonile 
lapsele võimalus tulla lasteaeda või -sõime. Meie lasteasutu- 
sed säästavad emade aega ja vaeva, lisaks sellele aga aita- 
vad ka perekondadel kasvatada igakülgselt arenenud järel- 
põlve, kaitsevad ja tugevdavad laste tervist, õpetavad töö- 
harjumusi, hoolitsevad nende esteetilise kasvatuse eest. 

Riiklikus mastaabis lahendatakse meie maal ka praegu 
veel olemasolevat naiste ebavõrdsust olmes. NLKP poolt 
väljatöötatud süsteem rahva elatustaseme tõstmiseks näeb 
ette naiste koduse töö kergendamise mehhanismide abil, 
ühiskondliku toitlustamise ja elukondliku teenindamise aren- 
damise teel. Suur osa olmetingimuste parandamisel on uute, 
ajakohaste elamute ehitamisel. Viimase kahe aasta jooksul 
on uutesse korteritesse kolinud 23 miljonit nõukogude ini- 
mest. NLKP 24. kongressil kavandatud sotsiaalse programmi 
täielik elluviimine annab nõukogude naistele uusi võima- 
lusi oma loominguliste võimete ja ande avaldamiseks. 

Sotsialistlik ühiskond on suuteline kasutama teaduslik- 
-tehnilise progressi positiivseid külgi inimese hüvanguks ja 
neutraliseerima selle nähtuse võimalikke negatiivseid taga- 
järgi. Me anname endale aru nende probleemide mastaabist, 
mille lahendamist nõuab juba täna-homme teaduse ja 
tehnika progress. Aga me kujutleme ka selgesti silmapiire, 
mida see meie ees avab. Mitmeplaaniliste prognooside hulgas 
on keskne koht tulevikuinimese sotsiaalse palge küsimusel 
Juba praegu, arenenud sotsialistliku ühiskonna tingimustes 
hakkab tulevikuinimese kuju võtma nähtavaid jooni. Üks 
selle ühiskonna inimese, mehe ja naise iseloomulikke jooni 
on vajadus loova töö järele, püüd anda oma panus helge 
tuleviku ehitamisse. 


VALENTINA NIKOLAJEVA-TEREŠKOVA, 


Nõukogude 
Naiste Komitee esinaine 


VALGE KULD 


Missugune värv on sügisel? «Kuld- 
ne!» vastatakse pikemalt mõtlemata 
Baltikumis, Kaug-Idas, Karjalas, 
Krimmis. «Valge!» öeldakse Usbekista- 
nis, Turkmeenias, : Tadžikistanis, Kir- 
giisias. Õigus, sügisele annab seal 
värvi puuvill — valge kuld. 

Kui 0teraviljarajoonides or kõige 
tähtsam vili, siis Kesk-Aasias hõivab 
selle koha puuvill. Puuvill — see on 
riie, trikotaaž, viskoos, kunstnahk, 

; kartong, plastmass, kinofilmilint, seep, 
glükoos, piiritus, arstimid. Üle kahe- 
saja nimetuse tooteid võib saada puu- 
villast ja need kõik on igapäevases 
elus hädavajalikud. Arusaadav siis, et 
riik hoolitseb puuvillakasvatuse eest 
samavõrd kui leivavilja eest. 

Juba mõnda aega kuulub puuvilla- 
tootmise alal esikoht maailmas. Nõu- 
kogude Liidule. Ainuüksi Usbekistanis 
koguti tunamullu rasketele ilmastiku- 
tingimustele vaatamata enam kui 4,7 
miljonit tonni puuvilla. Meenutagem, 
et enne revolutsiooni kasvatati prae- 


MAMADŽAN BAINAZAROVA 


gustes Nõukogude Kesk-Aasia piir- 
kondades puuvilla mitte üle 500 tu- 
hande tonni. Suuri «valge kulla» 
saake kogusid ka teised sealsed vaba- 
riigid. Nii näiteks müüsid Aserbaid- 
žaani põldurid riigile 430 tuhat tonni 
toorpuuvilla, aga Kasahstani kolhoosid 
ja sovhoosid andsid seda väärtuslikku 
toorainet vastuvõtupunktidesse 284 tu- 
hat tonni. Edukalt lõpetati saagi kor- 
jamine ja puuvilla üleandmine riigile 
ka Kirgiisias, Tadžikistanis, Turkmee- 
nias. 

Mullu andsid puuvilla kasvatavad 
vabariigid kodumaale 7520000 tonni 
väärtuslikku toorainet. . Rekordiline 
saak viisaastaku kolmandal, otsustaval 
aastal oli eesrindlike maaharijate töö 
tulemus. 

Veel aastat vi 
dist Samarkandi sõites kulges tee läbi 
Näljastepi. Juba nimi ri iseenda 
eest, ümberringi laius ainult elutu 
lagendik. Umbes poolel teel ilmus 
kuumusest = silmapiirile mingisuguse 


ehituse miraaž. Neil juhtudel armasta- 
sid bussijuhid naljatades teatada, et 
saabumas on Jangieri linn. Märgates 
aga esmakordse sõitja hämmeldust, 
lisati naerdes: tulevikus, mõistagi. 

Ent tänane Jangier on kuulus kui 
Usbeki puuvillakasvatuse = piirkonna 
keskus. Ja kilomeeter kilomeetri järel 
palistavad sama maanteed nüüd puu- 
villaistandused. Näib, et neil ei tulegi 
lõppu. Tunamullu andis Usbekistan 
kaks kolmandikku kogu NSV Liidus 
toodetavast puuvillast. Vabariigi põl- 
dudele aga oli antud üle kolmeteist- 
kümne miljoni tonni orgaanilist väe- 
tist. = Kiireil koristuspäevil töötasid 
istandustes kümned tuhanded puuvilla 
koristamise ja puhastamise masinad. 
Kolmkümmend tuhat mehhanisaatorit- 
masinisti sooritasid miljoni puuvilla- 
noppija töö. Eesrindlikud kombainerid 
koristasid päevas kuni kakskümmend 
tonni puuvilla. Nende hulgas pole ka 
naisi vähe. 

Üks neist on Mamadžan Bainaza- 
rova. Viis aastat tagasi sõitis ta koos 
ema, õe ja isaga vastloodud uudismaa- 
sovhoosi. Endine kokk astus mehhani- 
saatorite kursustele. Algul tuli tal 
ränka vaeva näha. Kuid Mamadžan ei 
alistunud. Nüüd hoiab ta juba teist 
aastat enda käes vabariigi mehhani- 
saatorite vahelises sotsialistlikus võist- 
luses üht esimest-kohta. Omandanud 
mehhanisaatorikutse, astus Mamadžan 
Bainazarova instituuti mehhaniseeri- 
mise teaduskonda. Ta ei saanud poo- 
lel teel peatuda. 

Kui kohtute temaga, kogete peatselt, 
et ta ei kipu endast rääkima, vaid on 
kärme ma oma tö kaaslasi ja bri- 
gaadi. Püüate tema tööde kohta lähe- 
maid teateid hankida, pöörab ta teile 
märkamatult jutu kogu sovhoosi saa- 
vutustele. Tõsi, sovhoos on tähelepanu- 
väärne majand, mõne aasta eest sai 
miljonäriks ja ületab aasta-aastalt 
oma tootmisplaane. Aga ikkagi tema? 
Mamadžan vaid naeratab ja sellest 
isegi veidi häbelikust naeratusest õh- 
kub ühtviisi head rahustavat meeleolu 
ja innustavat eeskuju. 

Mamadžan Bainazarova istub trak- 
toriroolis, käimas on puuvillapõldude 
rohimine. Ühtlaselt kerkinud tihedad 
taimeread sulavad kauguses ühtseks 
roheliseks lõuendiks. Küllap on raske 
üheaegselt töötada, õppida ja lapsi 
kasvatada? Raske, mis sell äki 
"Ta tunneb ja teab seda ül 
teisiti pole võimalik — ti 


iti, kuid 
nõuab tegi- 


jaid. Pealegi kasvatatakse neil sovhoo- 
sis parimasordilist peenekiulist puu- 
rikkuse 


villa. — Sellise 
vajab e' 

alge 
so aa 
igal pool. näha helkivat 
puuvilla. Nagu laialipuistatud lumi 
hõljub see veel mitte koristatud põl- 

(Järg Ik. 22) 


kasvatamine 


M VIIE TAHE 


AGA 


Millisest linnast välja ja millist manteed mööda ka sõita, ikka 
satuvad silma alla kenad maapoed ja -sööklad. Lühend ETKVL 
on tuttav üle vabariigi. Eesti Tarbijate Kooperatiivide Vabariiklik 
Liit haarab kaubandust ja ühiskondlikku toitlustamist, varumist, 
ehitust ja tööstust, See keeruline ühiskondlik-majanduslik organi- 
satsioon hõlmab üle 30000 töötaja ja sadu tuhandeid liikmeid. 
Põhitegevuses — kaubanduses — aga on 92 protsenti töötajaist 
naised. 

«Nõukogude Naise» toimetuse vestlusringis esindasid neid 
ETKVL-i juhatuse esimehe asetäitja VIRVE KOMISSAROVA, 
Harju Tarbijate Kooperatiivi esimehe asetäitja kaubanduse alal 
EVI RAHNIK ja Võru rajooni Kasaritsa kaupluse juhataja HILJA 
PILV. ° . 

Toimetuse poolt täiendasid ridu VIIVI HÄRMASTE, ÕIE ALG- 
VERE ja MARI MEERIK. Neile jäi küsitlejate ja arutamisele kaasa- 
aitajate osa. 

Algushoo saime sisse ajakohase naljaga: just maakooperatiivide 
najal püsivat rahva iive. Ikka mõnes kandis korraga 30 noorikut 
dekreetpuhkusel, teisal 40... Kuid sellise rõõmsa sündmusega 
nagu lapse sünd seostuvad asendamised ja ümberpaigutamised, 
mis organiseerijaile lõbu ei tee. Teinekord paratamatult tekib 
tööjõu voolavus. Noored emad kipuvad kergesti esimeselt töö- 
kohalt lahkuma. “ 

Nooruse osatähtsus ongi süsteemi teine iseärasus. 40 protsenti 
varaliselt vastutavaist töötajaist on alla kolmekümne aastased. 

«Ühelt poolt on see väga tore, teiselt poolt nõuab meilt aga 
erilist tähelepanu. Staažikad töötajad peavad noori nii õpetama, 
et nad saaksid töökindlust. Siis tuleb ka tööarmastus. Kui me 
noort inimest õigele töökohale ei paiguta, kohkub ta raskuste 
ees ära ja hakkab mõtlema, kuidas paremat paika leida. 
Tegime ühe uurimise selle kohta, kuidas müüja tööga rahul on. 
Vastajad valiti erineva vanusega ja erinevatest paikad: 
et noored kipuvad rajoonikeskusesse tööstuskaupadi 
tesse, ilusatele kaupadele lähemale. Paljudele toidukaupade müü- 
mine eriti ei meeldi. 

Üldiselt on meie noored ja üldse naised tublid,» on VIRVE 
KOMISSAROVA kindel. 

Päris tipus on neid vähevõitu — ainult kahes kooperatiivis on 
esimeheks naine (Harju Tarbijate Kooperatiivis on küll ka juht- 


GUSTAV GERMANI foto 


konnas põhiliselt naised). Kuid Virve Komissarova on päris v 
dunud, et esimeheamet on ränk, koormav, kinnine. Oma 
kauplust ligi 1000 töötajat asub mööda rajooni laiali. Oleks õie 
kohus naisele, eriti kui tal on väikesed lapsed, niisugust koor 
mat peale panna. 
«Naised ju ei tee enesele hinnaalandust. Nende peale võib 
kindel olla. 


Meil jasustati viisaastaku kolmanda aasta töötulemuste ees 
ordenite ja medalitega 44 töötajat, 30 neist olid naised. Hilja Pilv 
on nüüd Tööpunalipu vrdeni kandja, Rõöm oli kogeda, et mõ 


med töötasid kaubanduses juba neljakümne kuuendast, nelja- 
kümne kaheksandast aastast. Nii pikka aega sellisel raskel alal 
Väikestes maakauplustes tuleb kõik ise teha, kaheksa tunniga e: 
lõpe päev kunagi. On ju niimoodi!» otsis VIRVE KOMISSAROVA 
toetust kauplusejuhatajalt HILJA PILVELT. 

«On. Hommikul, paar korda nädalas, käin ladudes, lihakombi- 
maadis, et teada, mida seal on, ja anda tellimised ära. Limonaad 
õlle ja mineraalvee tellimisega peab hoolas olema. Kui poes 
limonaadi ei jätku, jääb cstjale tunne, et kui juba sedagi pole 
mis kaupa seal siis muudki on. 

Kella kümneks jõuan kaubaga kauplusse, kell 11 teeme ukses 
lahti. Kondiitritooted tarvis ka ise kohale tuua. Hea, et meie 
Võru sovhoos annab alati auto. 

Õhtul kell seitse paneme kaupluse kinni. Koristaja töötab 
poole kohaga, ise oleme abiks: kaup tarvis ära panna, foidu- 
ained külmutusse. Teinekord tee veel kodus aruandeid.» 

KAS ÖÖSEL KA ÜLES AETAKSE? 


A tuli tõesti ette, aga harjutakse, kui ei anta. Kord peab 
olemi 


Maakauplustes kiputakse suitsetama ja õlut jooma. Meil seda 
moodi pole. Kui keegi vööras paneb suitsu ette, ütleme ilusasti 
et meil ei suitsetata. Saadakse aru ka. Alkoholi müümise kohta 
on ka juba teada: kes on võinud, sellele meil ei müüda.» 

AGA MIDA MAAINIMENE NÕUAB? 

Kohe oli kaubanduse pool selgitamas, et maal nõutakse sama 
is linnaski, ka mudelkingi ja krimpleeni. Külavaheteel käiakse 
niisama moodsalt riides kui linnas. Või vaadaku me teatrisse sõit- 
nud kolhoosirahvast. 


Mõudmisie muutilihine maal on silmatorkav. Juba kümmekond 
assist e" kõpsetata tavaliselt peredes enaff leiba, ostetakse toi- 
kaupu. millest varem lugu ei peetud. 2 

«Kui Kasaritsa kauplus 1954. aastal lahti tehti 
kami rassolniksuppi või mulgi kapsaid mi 
amme kii šra osteti. Suppi keedeti. igas majas ikka ise. Aga nüüd 
läte kast (24—30 purki) nädalas ja veel nelja-viit sorti. Väga 
mõitavad on konfiiüürid ja kompotid. Ka maanaine oskab vaba 
zese Hinnata. Ta tahab rohkem näha ja kuulda kui vanasti. Meie 
zonkoosi buss on alatasa sõidus: küll käiakse teatris, küll eks- 
kozoonil. E 

Eks ise on maal teistsugune kui varem. Farmis on naistel valge 
kilel seljas, värsked ja pestud, tulevad poest läbi, võtavad toi- 
sisoolise ja kiirustavad koju, nagu linnanaisedki. Ei saa nii- 
[seodi, et Midagi pole pakkuda: ka maakaupluses peab pilma- 
less õhtuni jätkuma. Ligilähedal ju feist poodi pole, nagu 
linnas.» 

Näiteid toodi ka selle kohta, mida alati pakkuda ei suudeta. 

Lasie puuvillastest sukkadest ja sukkpükstest puudust pole. Kuid 
parema meelega soovitakse eiastikust sukkpükse. Need on prak- 
filised ja nägusad. 

«Põhjala» kummisäärikuid võiks olla ka laiemale jalale. Et jalgu 
ära ei tapaks, peaksid villased sokid sisse mahtuma. 

Teinekord ei jätku veekopsikuid ja suuremaid email- ning alu- 
miiniumpotte. Olgu peale, et tehasel on pesukaussidega kaalu 
poolest kergem plaani täita kui kopsikutega, aga katsu ilma 
veetõstmisanumata läbi ajada. ; : 

Tasse ja taldrikuid, ka klaasnõusid saaks märksa rohkem müüa. 
Majapidemises läheb mõni ese ikka katki. Maal ka enam ei 
taheta, et üks tass oleks üht-, teine teistmoodi. Otsitakse huvi- 
tavamat värvi ja mustrit. Sellel viisaastakul hakkabki mitmest uuest 
vabrikust lauanõusid tulema. 

"Tahetakse kallist mäöblit, häid ja nägusaid komplekte. Tööstus 
ei jõua veel järele. 

Järjest rohkem nõutakse kauplusest värsket liha. Kuigi kodus 
siga või muud looma peetakse, müüakse see riigile. 

Nõudmised muutuvad kõrvu elatustaseme tõusuga, koos jõukuse 
kasvuga. Soovid on tänapäeval teised ja võimalused suuremad. 
Pesumasina ja külmutuskapi võib leida peaaegu igast maaperest. 

Harju Terbijate Kooperatiivi juhatuse esimehe. asetäitja EVI 
RAHNIK arvas, et nende rajooni kauplustes ei tohiks suvisel s00- 
jal ajal külmutuskappide müümisel suurt vahet sisse- tulla. 

Tüli ja muret teeb praak. Väga vajatakse elektrimajapidamis- 
riistu (perenaine säästab aegal). Ent Lätis tehtud kohvikeetjaid 
tuuakse sageli tagasi: vabriku praak. Või kuidas on kritiseeritud 
«Kommunaari» massjalatseid, mis on jäigad, jalas ei püsi ja pea- 
Yad vähe vastu. «Kommunaari» mudelking siiski läheb, rohkem 
Jahetakse Leningradi «Skorohodi» ja: Läti vabrikute jalatseid, 
ostetakse ka Tartu Naha- ja Jalatsikombinaadi omi. 

«Marati» pesule eelistatakse Lätis foodetut, mille mudelid ja 
töötlus on meeldivamad. Ka frikotaaž on ilusam. Tellitud ja kaup- 
lusesse jõudva kauba vahel on mõnikord suur vahe: saadetakse 
hoopis teisest materjalist või pakutakse nõutu asemel muud 
kaupa. 

Kuni footjad pole ise silm silma vastu tarbijaga, võtavad kogu 
löögi vastu need, kes on leti taga. Müüja peab oskama õigesti 
orienteeruda, olukorda seletada ja pakkuda teist kaupa, m 
ostja soovile vastaks. Selvekauplustes, mis praegu maakauban- 
dusele näo annavad, on müüja kui ostja abimehe ülesanne õige 
tähtis. Iseteenindamisega oli ostja kohe nõus, müüja oli see, kes 
algul pelgas. Elu on näidanud, et nii saab ostja kauba kiiremini 
kätte ja ise valides ning vaadates on ka ostmine kergem. 


AGA KAUBANDUSTÖÖTAJAD ISE? KUIDAS NEMAD ELAVAD? 

Ennist juba öeldi, et maakaupluses on veel palju käsitsitõstmist 
ja -seadmist. Harju rajoonis hakõti esimestena nuputama, kuidas 
maiste tööd kergendada. Tööstuskaubad veetakse kohale kontei- 
neritega, mis baasis täis laaditud. Spetsiaalse tõstukiga tõstetakse 
konteinerid autole ja maha. Kaupluses on farvis ratastel asuv 
konteiner ainult õigesse paika lükata. Ümberkorraldamist oli õige 
palju: vanades kauplusehoonetes polnud küllalt laiu uksi, tüli 
tegid lävepakud ja kõrged frepid. Ent nüüd ei leidu ka kaup- 
meest, kes kipuks ise autolt kaupa sisse tõstma, nagu varem. 
Praegu peetakse aru, kuidas hakata ka foidukaupu konteinerites 
laiali vedama. 

Leivavedu annaks kõigepealt selliselt seada, et valmistajast 
ostjani poleks liigset ümbertõstmist. Oleks hõlpsam, hügieenili- 
sem, hoiaks tööjõudu kokku. 

Kaubavedu konteinerites on muide meie vabariigi algatus. 

Harju rajoonis ja mujalgi uutes kauplustes on kasutusel spei- 
siaalsed kaubakärud, kuhu kastid tõstukiga peale tõstetakse. 

Kaubandustöötaja tööjõudlusele ja palgale on mõjunud posi- 
tiivselt üleminek tükitööle. Uue majandusliku sfimuleerimise korra 
kohaselt makstakse aastatasu olenevalt tööstaažist, plaani täitmi- 
sest ja muudest fingimustest. 


i saanud korraga 
ile võtta: riknes 


Kasaritsa kaupluse juhataja HILJA PILV sai mullu: lisaks palgale 
aastatasuna 130 rubla. «Suur raha, kui korraga kätte saada.» 

Majandid suhtuvad kauplusetöötajaisse enamasti nagu omaini- 
mestesse. Harju rajooni «Rahva Võidu» kglhoosis tullakse neile 
alati vastu, olgu tegemist elamispinna või lasteaiakohaga. Ka 
Saku külanõukogu on hoolitsev. Üksnes möödunud aastal anti 
ühele kauplusejuhatajale kolmetoaline ja teisele kahetoaline kor- 
ter. Tuleval aastal hakkab kooperatiiv ise Sakus 12-korterilist 


“elamut ehitama. Transpordiga aitavad hädast välja Aruküla kol- 


hoos ja Saue sovhoos. Kirovi-nimelises kalurikolhoosis ehitati 
oma jõududega kaubanduskeskus. Ent on ka teistpidi olukordi. 
Ardus pole korralikku kauplust. Suur sovhoos on taga ja palju 
lubadusi antud, kuid ehitamist pole näha. 

HILJA PILV kiitis oma Võru sovhoosi. See on aiandussovhooš 
ja kui värsket kurki ja sibulat linna veel ei jagu, siis nende maa- 
kauplusesse küll. Kes varast aedvilja kasvatab, peab ju ise seda 
kõigepealt saama. 

MILLINE PEAKS OLEMA ÕIGE MÜÜJA? 

Kasaritsa kauplus on üks müüjaõpilaste praktikabaase. HILJA 
PILV arvas, et sellel, kes seob oma elu kaubandusega, peaks jäi- 
kuma suhtlemisoskust, et ta ei kardaks ostjat. 

«On noori, kes ei söanda leti taha tulla või vorsti silma järgi 
lahti lõigata. Teine noor inimene on 'ka esimesi päevi kaupluses, 
aga julgeb eksida ja vigadest õppida. 

Noored tahavad igesti ilusad olla, värvivad end ja on siis 
magu nukud leti taga. Linnakauplusesse see veel sobib, aga maal 
on võõras näha. Mina ütlen siis, et ole hea laps ja ära enam ni 
moodi tööle fule, pese end puhtaks. Müüja peab muidugi kena 
olema, soeng korras ja ise ka, aga lisavärvi pole vaja. 

Mis aga peaasi — õieti kõige tähtsam — peab olema aus. 
Kunagi ei tohi mõelda, et võtan õige pudi limonaadi või 
kompveki, mis see ka maksab. Asemele pole poes midagi kusa- 
gilt kasvamas, pigem kahanemas. Kellel juba koolis selliseid 
viperusi olnud, sellest head müüjat ei tule. 

'Aga kool, just keskkool annab noorele eluks palju. Selle lõpe: 
tanu oskab juba inimestega suhelda ja nendega arvestada. 

Ja vastutulelikkust on farvis. Juhtub, et ostja unustab midagi 


ja tuleb tagasi. Tuleks ta vahele võtta, mõni müüja aga ajab ini-- 


mese uuesti järjekorra lõppu. Ka küpsisepaki või tikutopsi saab 
järjekorrata üle leti ulatada. Heatahtlikkus pole kõigile loomu- 
pärane, kuid seda on väga vaja! Nagu enesevalitsemistki. Müüja 
ei tohiks kunagi olla tujutu.» 

Oleks ideaalne, kui kutsesobivuse eelnevalt kindlaks saaks 
teha. Palju sõltub ka sellest, kelle käe alla noor inimene satub, 
kuidas teda suunatakse. Meil tehakse vahetevahel vigu — pan- 
makse verinoor inimene kaupluse juhatajaks. Kui siis midagi viltu 
läheb, on pahandust ja kurjustamist palju. Varaliselt vastutav 
koht nõuab elu- ja töökogemusi, noorel ju neid pole, ta peaks 
neid omandama tugevas kollektiivis. 

Kaupluse «Harju» juhataja Milvi Leo pidi oskama noori suure- 

raselt õpetada, teadis EVI RAHNIK. «Rajoonis on kaupluse- 
juhatajaid, kes ühe või teise noore müüja kergel käel n.-ö? maha 
kannavad. Oleme sellise noore inimese suunanud lõppotsuse 
andmiseks Milvi Leo käe alla ja paari kuu pärast näinud, et too- 
sama piiga saab ostjatega ja tööga i hakkama. Alati ei osata 
sedaviisi õpetada, et noorel oma elukutse vastu huvi tekiks.» 

Müüja huvi töö vastu on nagu iga teisegi ameti puhul otseses 
seoses töö tulemustega. Kauplusel . nagu eftevõttelgi on oma 
plaan. Selle täitmine tagatakse kaubaga. VIRVE KOMISSAROVA 
ütles, et tänavu peaks kooperatiividel kaupa jätkuma. 
jaliplaan täideti ETKVL-i ulatuses. Harju Tarbijate Koope- 
ratiiv on tulnud ülesannetega toime viisaastaku senise kolme 
aasta jooksul ja Kasaritsa kauplus samuti. Kuid plaani täitmise 
vaja samuti võidelda nagu tehases. Kui päevaplaanist 
is või kolm rubla puudu, kas seda poleks saanud vältida? 

Või kui maakaupluses ei jätku kõige tavalisemat — leiba, 
soola, seepi, piima? See on kauplusejuhataja selge lohakus. 

Läbimüüki suurendavad lihtsad, uudsed abinõud. Toiduainete- 
kauplustes, kus hakati müüma, ka hädavajalikke majapidamisese- 
meid, nagu pudeliavajaid, kandevõrke jm., täheldati seda kohe. 

Hiljutistel tarbijate kooperatiivide liikmete piirkondlikel ja voli- 
nike koosolekutel korraldati mitmel pool ka moedemonstrat- 
sioone. Tutvustati kleite, kampsuneid jm. müügilolevat. Ilmselt 
pole neil riidepuudele riputatult sellist külgetõmbejõudu kui 
mannekeeni — kuigi mitteelukutselise — esitusel. Kosel näiteks 
tõusis moedemonstratsioonil väljapakutud riietusesemete läbimüük 
päev hiljem neljakordseks. s 

Taas on au sees laadad. Lähedalt ja kaugelt tullakse üksi ja 
perekonniti, hobuste asemel autodel. Laadalõbud karnevali ja 
karusselli ning mõne loomaaiakasvandiku näol on ka tänapäeva 
lastel. Ja peamine — käib müümine ja ostmine. 

Kaubandus on vahendaja majanduspoliitika elluviimisel, 
rahva elujärje parandamisel. See osa jääb maakaubandusele ka 
tulevikus. 
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Olen harva kohanud inimesi;-kellel on taolist tegutsemis- 
tahet, nagu Aurora Semperil. Tunnen teda sellisena juba 


enam kui kolm aastakümmet. Muidugi, oma aastatele mõt- 


leb nüüd temagi ja küllap 13. juulil, tema juubelisünnipäe- 
val, hakkavad armsad ligimesed liigutavalt hoolitsema selle 
eest, et juubilaril tema aastatearv ikka hästi meeles püsiks. 
Seda enam, .et tema iseloomuga inimesel sõpradest, tutta- 
vatest ja müiduaustajatest küll puudust kätte ei tule. 

Aurora Semper leiab alati mahti võtta osa kõigest, mil- 
lest osa võtta maksab. Oma suure kujutlusvõime juures ei 
suuda ta ainult ühte asja kujutleda ja nimelt seda, et ilma 
temata võiks midagi olulist toimuda. “Sealjuures ei uju ta 
sugugi sündmustega pärivoolu, vaid teab vägagi hästi, mis 
teda huvitab. Ja huvitavat leidub-tema jaoks alati. 

Kõigepealt huvitab teda kõik see, mis kuulub kunstimaa- 
ilma. Eeskätt on ta muidugi muusik, ent kuna tema isik- 
suseks kujunemine on toimunud Johannes Semperi pilgu all, 
on talle lähedaseks saanud ka kirjandus. Mis puutub aga 
teatriskäimisesse, siis selles osas on tal 73 ja pool aastat 
Štaaži. Tema vanemad pidid teda poolteiseaastasena teat- 
risse kaasa võtma, kui ei olnud parajasti kedagi, kellega 
teda koju jätta. Juba teadlikumast east mäletab ta August 
Wiera ja Karl Menningu külaskäike. Aurora Semperi vend 
Adamson Eric on öelnud enam kui kaaluka sõna eesti 
maali- ja tarbekunstis. Siit siis otsesidemed ka kujutava 
kunstiga. 

Muusikakriitikuna Aurora Semper tunnistab, et arvustusi 
kirjutades otsib ta alati uusi väljendeid, teistsuguseid sõnas- 
tusi, et mitte ennast korrata. Kui mõte tuleb kontserdiajal, 
märgib ta selle kohe kavalehele. Aurora Semperit abistab 
vormiotsinguil tema oskus asja näha enam kui ühes aspek- 
tis, võiks isegi ütelda, et mitmedimensiooniliselt. Kuidas on 
küll vaja kogemusi ja teadmisi, et mitte korrata. Kui seal- 
juures veel pidevalt kirjutada, võib iga kontserdiga, isegi 
iga tõlgitsusega avastada enda ja teiste jaoks uue ja kor- 
dumatu maailma. 

Kust neid kogemusi ja teadmisi võeti? 

Noorena tegi Aurora Semper pianistlikke tulevikuplaane. 
Abiellumisel oli selles suhtes sümboolne kas või Johannes 
Semperi «kaasavara» — kogukas pakk Skrjabini klaveriteo- 
seid. (Johannes Semperil oli ülikoolipäevil Peterburis kla- 
veriga tuba ja noote, puudu jäi aga mängutehnikast, et oma 
lemmikheliloojat mängida. Hädaga tuli välja arendada 
oskus noote nii lugeda, nagu loetakse raamatut.) Skrjabinit 
aitas Aurora Semperi ellu tuua ka Mart Saar, tema esi- 
mene teooriaõpetaja. 

Sajandi kolmandal aastakümnel oli kodumaine kultuur 
kujunemisjärgus ja uusi arenguimpulsse tuli toomas käia 
võõrsilt. 1921. aastal asusid Semperid viieks aastaks Berliini. 
Aurora Semper ei jätnud kasutamata võimalust võtta ki 
veritunde maailmanimega pianistidelt, Berliini muusikaü 
kooli õppejõududelt Egon Petrilt ja Arthur Schnabelilt, osa 
võtta pianismi ajaloo spetsialisti Max Seifferti loengutest 
otse muusikamuuseumis, kus võis kuulda kaasaegse klaveri 
eelkäijate kõla, kuulata Berliini ülikoolis pillidetundmist 
muusikateaduse suurkuju Curt Sachsi enese suust. 

1927. algas Semperitel Pariisi-aasta. Siin sai Aurora olla 
Alfred Cortot' pianismikursustel, tutvuda uuema prantsuse 
ja hispaania muusikaga. Juba siis esines Arthur Rubinstein 
ja kuigi sellel maailma ühel esipianistil on praegu ligi 90 
aastat turjal, leiab Aurora Semper, et viimastel aastatel on 
ta hoopis paremini mängima hakanud kui tollal Pariisis. 

Pariisis elati klaveriga hotellitoas ja kuigi Aurora Sem- 
per harjutas kõvasti, kirjutas Johannes Semper selle ajaga 
kaks raamatut. 

Ometi ei tegelnud Aurora Semper ainuüksi instrumentaal- 
muusikaga: enne ja pärast Berliini-aastaid õppis ta meie 
ühe mitmekülgsema muusiku Leenart Neumanni juures 


AURORA SEMPER. KALJU SUURE lois 


laulu. «Ehk oleks Leenart Neumann minust lauljagi teinui 
kui ta poleks ära surnud,» arvab Aurora Semper. 

Pärast õpinguaastaid välismaal oli Aurora Semper ki 
riõpetajaks Tartus. Käed ütlesid üles ja mõte kontse: 
nismist tuli maha jätta. Ent see mõte jäi siiski perekone 
ja tütar Lilian viis selle ellu. 

Aurora Semperi Berliini-päevade üks tugevamaid mes 
sikaelamusi oli J. S. Bachi h-moll mess Siegfried Ocis 
juhatusel. See dirigent, kes oli tuntud ka kui mitme 
A. Bruckneri, M. Regeri ja H. Wolfi teoste esiettekam 
on avaldanud kolmeköitelise dirigeerimisõpetuse. Selle % 
tellis Aurora Semper endale 1938. aastal, et saada koo 
muusika-alaseid teadmisi. Nimelt sellel aastal kutsuti 
«Postimehe» juurde muusikaarvustajaks. ' «Muusikakri 
peab ju olema spetsialist muusikaajaloos, tundma igast 
jest vokaal- ja instrumentaalmuusikat,» arvab Aurora Sem 
per praegugi. 

Miina Härma, kes oli õhutanud Rudolf Tobiast kompost 
siooni, Artur Kappi orelit ja Raimund Kulli trombooni 


pime oli Aurord Semperi soovitajaks «Postimehe» toimetu- 
sele Oma hea suhtumise tõttu temasse leppis Miina Härma 
paks sellegagi, et Aurora Semper siurulasele mehele läks, 
az surulene oli Miina Härma silmis «peaaegu juba Gailit». 
Mmrera Semperi muusikatundmise võimetes oli Miina 
Emme veenduda jõudnud, kui”ta teda kord oli palunud 
muusikakoolis Mozartist loengut pidada. 

ikka kartsin kriitikutööd,» tunnistab Aurora; 
Semper tagantjärele. «Tuli mõndagi juurde õppida.» Aga 
ISpuks ikkagi «paljukuulmine andis julguse avaldada oma 
arvamust». + 

Kerge ei ole see kunagi olnud. Tuli arvustada ka ooperi- 
etendust, mida juhatas selline lugupeetud mees nagu Juhan 
Simm. Kuuldu jättis mõndagi soovida. Noor arvustaja aga 
s=evles: kuidas sellest kirjutada? Lõpuks otsustas asja vaa- 
data niisugusest vaatenurgast: mida peab ooperidirigent 
endast kujutama. Tükk aega hiljem, ofta-60. sünnipäeva 
pühitsemisel, kutsus Juhan Simm Aurora Semperi kõrvale 
Ja ütles talle, et.ta on tema suhtes kõige valusama arvus- 
tuse autor. 

«Olen ikka leidnud, et kõige tähtsam on isiklik arvamus,» 
Aurora Semper ei hoiagi seda ainult ajalehes avaldamise 
tarvis. Ta ütleb selle välja juba kontserdil, vaidleb kol- 
leegidega, nagu paneks ta oma mõtted proovile. 

«Ma ei ole esimene arvustaja, kes eksib.» On see lohutus? 
Seda mitte. See kõneleb lootusest mitte eksida, ent lootusest 
on muidugi vähe. Aga ikkagi*«tuleb arutada uusi, asju, tihti 
ka esimesena nende kohta ajakirjanduses sõna võtta. Mui- 
dugi, vajaduse korraltuleb autoritki usutleda. Jaintuitsioo- 
migi peab olema.» 

«Ka klasšikaliste asjade puhul peab arvustajal selge suh- 
tumine olema nii autorisse kui ka teosesse. Minu mehega 
olid mul alalised vaidlused Beethoveni üle. Tema nimelt 
ei kuulunud Beethoveni austajate hulka. Kord püüdsin oma 
mehe suhtumist Beethovenisse omaks võtta Artur Kapi ees, 
et näha, mis ta teeb. Artur Kapp võttiski kohe tuld, mängis 
mulle klaveril ette kogu Üheksanda sümfoonia, sealjuures 
kogu aeg kommenteerides, kui hea muusika see on.» (Tule- 
tame meelde, et Artur Kapi Esimene sümfoonia, mis val- 
mis '1924. aastal, on ju omamoodi pühendus Beethoveni 
Üheksandale.) ; 

Aurora Semperile on saanud eriti lähedasteks Beethoveni 
Viies ja Kuues sümfoonia. Sain seda ka ise kogeda 1941. 
aasta kevadel, kui olin alustanud õpinguid Tartu muusika- 
koolis. Aurora Semper oli siis selles õppeasutuses õpetajaks 
ja pani meid 8-käelises klaveriansamblis Beethoveni «Pas- 
toraalset». (s.o. Kuuendat) mängima. Õige pea andsin talle 
ka oma elu esimese eksami muusikaajaloos. 

Sõjapäevil tundis Aurora Semper oma sõrmede all roh- 
kem lehmaudaraid kui klaveriklahve. 

Sõjajärgseil aastail andsin Aurora Semperile jällegi eksa- 
mi muusikaajaloos — sedapuhku juba konservatooriumis. 
Selle] perioodil koostas“ta loenguid ka raadiole ja filhar- 
mooniale, kirjutas arvustusi, hakkas uurima materjale meie 
vanema põlvkonna heliloojate õpinguaastate kohta Peterburi 
konservatooriumis. 

Nüüd on juba kümme aastat täis saanud, kui ta on seo- 
tud «Rahva Häälega». See on talle päris põhitegevuseks 
kujunenud ning ulatuslikumate plaanide teostamisel on ta 
endale ikka süvenemisaega võtnud, milleks pedagoogilise 
tööajal alati mahti ei olnud. Kui meil hiljuti korraldati 
abonementkontsertide sari Mozarti sümfoonilisest loomi 
gust, tegi Aurora Semper endale Mozarti kui sümfonisti 
arengujoone jällegi kord selgeks. «Lõppude lõpuks on ju 
iga kontserdisaalis viibija arvustaja, ainult et kõigil ei ole 
erialaseid teadmisi või siis oskusi oma muljete väljaütle- 
miseks.» 

Nii et vanastki tuleb otsida uut, uue kohta aga 
kujundada oma seisukoht. Tegelikult kujuneb see välja 
nagu iseenesest. Nagu näiteks seisukoht ühe uue teatriela- 
muse kohta: «Nägin tartlaste lavastuses Strindbergi «Sur- 
matantsu» ja tekkis paratamatu võrdlus õige ammu nähtud 
Karl Menningu lavastusega. Ja veel teinegi võrdlus: möö- 
dunud aastal esitas üks läänesaksa pianist Liszti h-moll 


Aurora Semper lõpuks välja retoorilise küsimusega. 
Et ta juba niisuguse küsimuse esitab, on tõenduseks, et 


VARAJANE 
. KÄGU 


ERNI KRUSTEN 


Ma lendon puust puusse, salust sallu, metsast metsa, laa- 
nest laande. Ma lendan kevadega koos. 

Eile ma kukkusin kogu päeva. Lendasin ja kukkusin. 
Hüüdsin ja kuulutasin... Keegi ei vastanud. 

Ah, mis hoolin ma sellest. 

Täna ma kukkusin kogu öö. Lendasin ja 
Hüüdsin ja kuulatasin... Keegi ei vastanud. 

Ah, mis hoolin ma sellest. 

Homme ma lendan järve taha. Kukun kogu nõmme heli- 
sema. Ah, mis hoolin ma sellest, kui ka nõmm tummaks 
jääb. Jäägu — ükskõik. Ma kukun ikkagi. Ma lendan 
ikkagi, ma igatsenaikkagi. 

Mu päike on le ja suur. Mu päevad on pikad. Mu ööd 
valged. Mu igatsus ammendamatu... * 

Ma olen varajane kägu. Ma tulin raagus metsa. Ah, mis 
hoolin ma sellest, et ma üksik olen. Ma kukun pungad 
pakatama. Ma hüüan aasad haljendama. Ma lendan laaned 
lehtima. 

Ja siis, ühel päeval, ma kuulen vastukukkumist. Mulle 
vastavad kõik puud, kõik salud, kõik metsad, kõik laaned. 

Siis kukutakse õnne ja hoolt. 

Kuulake: see on alles pidu. 

00, kuidas ma armastan latvu ja valgust. 


kukkusin. 
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ta ei usu seda. Tal on lihtsalt oma seisukoht. Nii nagu oli 
Heino Elleril seisukoht, et keelpillidel pidi mängitama nii, 
nagu see on neile loomupärane, ilma igasuguste koputa- 
miste ja kiopsimisteta korpusele — viimaseks otstarbeks on 
ju löökpillid kaugelt paremad. Aga Heino Eller on alatiuue 
poolt olnud ja kes siis veel kui mitte tema õpilased on just 
kõige uuemat otsinud. 

Aurora Sefnperi lugemislaualon parajasti austria kirjaniku 
R. Musili õige kogukas raamat «Der Mann ohne Eigenschaf- 
ten». «Kusagil siin leidsin lause,» ütleb ta, «et ilma tulevi- 
kuta ei saa inimene elada. See on see, mida ma tundsin, 
kui mu mees suri. 

Enam ta ei jätka seda teemat. Ent tundes teda, võib 
öelda, et minevikus ta küll ei ela. Minevik on ainult mä- 
lestused ja mälestuse kohta on Seren Kierkegaard kusagil 
ütelnud, etsee «on peamiseks ja tõeliseks kodupaigaks õnnetu- 
leinimesele». Aurora Semper aga elab olevikus, sest ka Johan- 
nes Semper on jäänud olevikuks. Mida tugevama jälje ini- 
mene endast jätab, seda tugevamalt jääb ta olevikku 
püsima. Ja kus on olevik, seal ei puudu ka tulevik. 

«Olin oma mehe õpilane paljudes asjades. Meie huvid lan- 
gesid ühte. Abielu jaoks on see väga tähtis. Huvide kõrval 
tuleb jagada kõike muudki — head ja halba. Nii saab 
aidata teineteisel elada.» 

Heast, mis on olnud Semperite kooselus, kõnelevad pal- 
jud read postuumselt avaldatud luulekogus «Lehekülgi kui 
lehti puult». 28. veebruar oli nende tutvumispäev. «See mui- 
dugi oli paljas juhus, kuid juhus muutus saatuseks.» Kui 
"Teise maailmasõja aastad neid lahutasid, kirjutas Johannes 
Semper Jaroslavli päevil ainult enese jaoks: «Ei kustund 
iial meie lembe lõke. Me nagu sündind teineteise 
jaoks...» Ja ometigi päeval, mil luuletajal avanes 
võimalus pärast enam kui kolmeaastast lahusolu koju tulla, 
viibis ta vanem tütar surmaagoonias. Tulid uued rasked 
ajad ja siis sündisid read, mis ammugi üldtuntuks saanud: 
«Kui sui sõpra poleks...» 

«Sõprusel ja kokkukasvamisel põhinebki pikk kooselu — 
mitte ainult armastusel,» leiab Aurora Semper. «Siis ei 
olegi vaja kõnelda, et mõista, mida teine-mõtleb.» 

Elu on Aurora Semperi vastu olnud tõeliselt karm, aga 
ka pillavalt helde. Karmide tundide elamused on ta tavali- 
selt osanud endale hoida, helgete tundide kogemusi jagab 
ta rõõmuga teistelegi. Oskab lugu pidada heast kohvist ja 
huumorist, jumaldab vaimukat seltskonda ja kogu aeg on 
tal midagi teoksil. 


LEO NORMET 
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IVAR LO-JOHANSSON 


IVAR LO-JOHANSSON (sündinud 1901. a. Sörmlandis moonaka, ma) kai- 
setas nooruses paljude elukutsetega ning tegi läbi pika rännuperioodi u pal- 
jud teisedki ta kaasaegsed kirjanikud. Tollal unistas ta kõigi maailma maade 
tööliste elu kujutamisest. Loobunud hiljem sellest unistusest, pühendus ta teisele 
suurele ülesandele: kirjeldada Rootsi moonakaelu. Selle plaani elluviimine võttis 
aega kaksteist aastat. Esimene raamat tollest poolpärisorjuslikust ühiskonnaklas- 
sist oli tugevasti autobiograafiline romaan «Head ööd, maa!» (1933), kus kirjel- 
äatakse Sörmlandi moonakate elutingimusi. Järgnesid kolm novellikogu pealkir- 
jaga «Moonakad» (1936—41) ning romaan «Ainult ema» (1939). Moonakanovelli- 
des kerkis esile kogu moonakaklassi ajalugu. Romaan, nagu ka eesti lugeja mäle- 
tab, jutustab moonakanaise Rya-Rya elust noorpõlvest surmani. Seeria lõpetas 
romaan, «Traktor» (1943), mille tegevus jõuab välja aastani 1941. Võib öelda, 
et Lo-Johanssoni kirjanduslik tegevus andis oma panuse moonakasüsteemi lik- 
videerimise heaks, mis toimus 1945. aastal. 

Tugev sotsiaalne paatos on alati olnud Lo-Johanssoni teoste liikumapanevaks 
jõuks, ta on pidevalt paljastanud ühiskonna varjatud ja varjamatuid puudusi. 
Tema looming saavutas kõrgpunkti 50-ndatel aastatel autobiograafiliste romaa- 
nide sarjaga, mille pealkirjadeski juba peegeldub lühidalt Ivar Lo-Johanssoni 
elu- ja kirjanikutee: «Kirjaoskamatu» (1951), «Harjusk» (1953), «Stokholmlane» 
(1954), «Ajakirjanik» (1956), «Kirjanik» (1957), «Sotsialist» (1958), «Sõdur» (1959) 


ning «Tööliskirjanik» (1960). , 


Avaldatav pala on novellikogust «Moonakad» (1941). 


Moonamaja köögis oli soe ja aurune 
ning sinisel suitsutorul siibrist ülal- 
pool roomasid väikesed higipiisad. 

Pliidi teisel rõngal kastrulis keesid 
kartulid. Suurel rõngal seisis raudpott, 
millisesse perenaine, neljakümne viie 
aastane naine, oli veidi aja eest pan- 
mud liha. 

«Näis nüüd, kuidas läheb,» ütles ema 
Gottlund ja koputas kulbiga vastu poti 
külge. 

Laua ääres istus terve pere: Gott- 
lund ise, seitsmeteistkümnene poeg 
Agaton ja kolm väiksemat last ootasid 
süüa. 

«Liiga hilja seda uurida,» ütles Gott- 
lund. «Lõunatund "juba peaaegu läbi.» 

«Teil on ju poolteist tundi.» 

«Ja kui ongi poolteist, ikkagi ei ji 
aega puhata, kui terve tunni peab söögi 
järele ootama.» 

Perenaine näis kaaluvat, kas vastata 
või vait olla. Proovimisi pigistas ta suu 
kinni, siis aga pahvatas: 

«See on see neetud pott! Sa peaksid 
seda teadma, Gottlund! Potil on ju 
Pragu sees.» 

Mees istus, üks käsi laua serval, tei- 
ne põlvel. Nüüd tõstis ta ka teise kä 
üles. Nii ta istus ja vahtis üksisilmi 
oma tühja taldrikusse. 

Aga maine, kes leidis, et tema põh- 
jendust pole küllalt tõsiselt arvesse 
võetud, jätkas: 


«Kui mul ki 
pott, siis on 
mis.» 

Mees vaatas endiselt tuimalt kolla- 
kasvalgesse mustrita taldrikusse. 

«Proovi ise keeta selle vana katkise 
potirisuga. Proovi!» ütles naine poole 
tooni võrra häält tõstes. 

Kartulikeedukastruli logiseva plekk- 
kaane alt tõusis kahe tiivana lae poole 
ägedalt keevate kartulite aur. Auruga 
liitus terav mullalõhn. Siniselt suitsu- 
torult roomasid üha tihenevad piisad 
aeglaselt allapoole. 

«Mul pole enam isu seda kuulata,» 
ütles mees kurvalt ja tüdinult. 

«Sul on küllalt aega olnud uut potti 
osta.» 

«Mis teie sest kuulate, lapsed,» ütles 
maine, nutt pooleldi kurgus. «Minge 
välja mängima, kuni liha keeb. Siis 
pole teil vaja seda igavest viletsust 
kuulata — nagu ilmast ilma, kui see 
pott jutuks tuleb.» 

«Lapsed võivad väga hästi ka sees 
olla, kuni söök valmis saab,» vastas 
mees karmilt nagu kohtunik. «Lastel 
on just vaja seda kuulata. Lapsed pea- 
vad õppima, et elus paremini hakka- 
ma saada kui nende vanemad.» 

«Issake, kas nüüd hakkad mind laste 
kuuldes läbi võtma?» küsis naine. Kur- 
gust kostis nuuksatus nagu allasuru- 
tud nutust. «Seda kah veel tolle poti 


on keetmiseks terve 
ik kah õigel ajal val- 


pärast! Lase siis aga pealegi, jume 
nimel, Gottlund. Mis asja ma'siis = 
teinud?» 

«Ma pole öelnud, et sa midagi = 
teinud,» vastas mees tusaselt, 
ainult ei taha ikka ja jälle sellest » 
tist kuulda. Ehk on vähemalt ker 
lidki valmis? Ma siis 0 M 


kartuliga.» 

«Oota ega niikaua, kuni liha 
leb,» ütles naine natuke kõheldes 
keeras paar korda potikaant, == 
saaks ta sellega liha keemist k: 
dada. 

Keevatelt kartulitelt tõusvast am 
kogunesid piisad siibrile ja veerem 
aeglaselt allapoole nagu vihm, mis «= 
teks soojenedes tõuseb merest, e; = 
jälle alla langeda ja maad niisutass 

«Võib-olla sa oleksid võinud E 
enne kartuleid keema panna?» käs 
mees ettevaatlikult, tundes end max 
pidamisasjades ebakindlalt. «Liha šee 
vist kauem, või kuidas?» 

Selle vastu ei saanud vaielda, kis 
just mees seda ütles. 

«Lihunik ei tulnud varem,» šäs 


»naine, keeleots hammaste vahel. 


Gottlund tõstis pilgu taldrikult, = 
serval nagu piki kuivanud järve *i 
dis üksik kärbes. 

«Pealegi, kas liha pole ülearu kallis 
Sa oleksid võinud liha asemel m:õm 
muud võtta. Mis sararvad?» 

Naisest oli näha, et ta võitles pere 
jasti küsimusega, kas vaikida ye 
pärimised surnuks või vastata. Üks =: 
kukkus pliidisuust põrandale. Naine 
selle jalaga pliidi alla puudeauku, k= 
kuivasid saapad. 

«Kas selle eest saan ka võtta, 
ostsin? Selle eest, et ma teile mõnike= 
midagi paremat tahan ette omäs 
Muidu sa ju jorised alalõpmata, et % 
sa ei saa kartulit ja heeringat, sis » 
sul vahelduseks heeringas ja kor 

Mõnel teisel juhul oleks mees mee 
ratanud, et seda tema peaaegu ainuke 
teravmeelsust meelde tuletati ja %r 
rati. Nüüd aga mitte. e 

«Ära nüüd nii põlema mine,» õi 
mees, soovides ühtaegu asja lõpetess 
aga ka lähemalt selgitada, mida te = 
mõelnud. «Sa oleksid vahest võ 
selle lihaga pühapäevani oodata. 
ma arvanud, et liha oleks paha sõ 
Kuigi teiselt poolt on vale kah em 
kraam odavalt maha müüa ja % 
käest kallilt osta.» 

«Ah sul on veel millegi kallal =" 
ta!» pöördus naine ägedalt me 


poole. 


ga moonavilja ja 
osteme leiba,» ütles mees nagu ise- 
emde mõtteid klaarides. «Veskil on 
üööd ainult üks kord -veerandaastas, 
zm kui me kõik seal ühekorraga 
sehneteme. Mölder müüb meie--jahu 
peparle. Pagarilt tuleb leib meile ta- 
gex ia müüb meilemeieomaleiba. Ja 
IEtemikuga on peaaegu sama lugu. Me 
zaeme omaenda kraami tagasi nii 
ühelt kui teiselt... Nii ma mõtlen.» 
Kartulid olid kastrulis kuivaks kee- 
mad Aur lõhnas nüüd teravalt keede- 
tud idude järele ja see lõhn tegi toas- 
olijate suuläed kuivaks. Lihapotist 
tõusis ainult peenike nukker aurusam- 
mas, mis näitas, et keemine oli alles 


Nüüd ütles ta ainult: 

«Lase aga jah nüüd kõik korraga 
tulla! Nii sõe minu elu on. Olen iga 
jumala hommik kella viiest jalul. Ja 
nüüd see kõik siin...» 

Äkki ajas ta end 
aeglaselt  keevale 
pilgu. 

«Kõik on selle neetud, poti süü! Oled 
sa mõnest pragulisest potikolakast 
kuulnud, et see keedaks nagu teised 
potid? Neid ei tohi kuumaks ajada, 


sirgu "ja heitis 
potile = tulivihase 


sest siis lähevad nad päris puruks. 
Vaevalt tohib neid puutudagi. Kunagi 
ei tea, kas see, mis sa potti panid, ei 
kuku viimaks koldesse. Ja selles peab 
veel vintsket liha keetma! Kes sellega 
hakkama saab, tehku minuga mis 
tahes.» 

Gottlund näis .omaettš” mõtisklepat. 
Lapsed püüdsid hullates ronida kor- 
raga kahele toolile. Naine jätkas kan- 
gekaelselt oma mõttelõnga: 

«Kui Agaton sündis ja me paari 
läksime, siis sai see pott ostetud. Kui 
ma Annikat ootasin, tuli sellele pragu 
sisse. Ma tõesti ei saanud selle vastu, 
et see pragu just siis tuli. Annika on 
nüüd viisteist. Ega ma siis küll usku- 
nud,” et viieteistkümne aasta pärast 
pean selles katkises potis süüa keetma. 
Aga nii see juba kord on... Teistel 
ni puha — alumiiniumpotid. Võib 
küll olla, et see polegi teab kui hea 
materjal, aga alumiiniumpotis läheb 
nii ruttu keema. Ja minul ikka see 
katkine pott! Täna, nagu viisteist aas- 
tat tagasi.» 

Ja et rõhutada, kui lähedal on talle 
kõnealune asi, astus ta sammu ette- 
poole ja kergitas potikaant. Pragu poti 
küljel oli selgesti näha: kahe-kolme 
tolli pikkune siksak. Niipea kui kaas 
kerkis, lakkas keemine ka äärtel, kust 


kasva 
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äsja olid pinnale tõusnud väikesed 
keeva rasva mullid. Liha tõusis pin- 
male — vintske ja jonnakas valgete 
rantidega tükk. -W 

«Sa ütlesid, et lastel on paras seda 
juttu kuulata,» üles naine, samal ajal 
kui lapsed ronisid jälle oma õigetele 


toolidele, põnevil sellest, mis nüüd 
tulema pidi. 
«Kui me alustasime, polnud meil 


palju midagi, aga pott oli igatahes 
terve. Elasime, kaks peret ühe pliidi 
ääres. Pidi kõva tule alla tegema, et 
toiduga valmis jõuda ja et teine võiks 
pliidi juurde tulla. Siis ühel päeval 
see pott prõksataski. Pärast ma nägin 
pragu ka. Ja kuulda võis seda ka, kui 
miskit kõva vastu potti kõlksatas. 
Mina ootasin Annikat. Mul oli muu- 
degi asjade peale mõelda, see peaks ju 
arusaadav olema. Või saan mina sinna 
miskit parata? Sestsaati olen ma selle 
lõhkise potiga maadelnud. Nõnda on 
asi läinud. Kas kuulete, lapsed? Saan 
mina sinna miskit parata, Gottlund?» 

Ta vaatas alla oma elu potti, kus 
kees vintske liha. 

«Mina olen seda kõike juba kuul- 
nud,» ütles mees tülpinult. «Ma olen 


(Järg Ik. 22) 
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Mõned aastad tagasi viibis Tartu Riikliku Ülikooli Füüsika-kee- 
miateaduskonna õppejõud Olga Mankin kahel õppeaastal järjest 
Alžeeria Demokraatlikus Rahvavabari Ta õpetas füüsikat 
Alžeeria nalta- ja tekstiiliinstituudis Alžiiri lähedal Bonmerdes, 
linnakeses, mille endine nimi--oli Rocher Noir, mis tähendab 
musta kaljut. Koht on nime saanud šeal tõepoolest leiduva musta, 
õigemini tumehalli kalju järgi. Ranna ja mere tõttu kujutas see 
endast suurepärast suvituskoht, kus oli mõnikümmend. suvilat. 
Hiljem ehitasid prantslased sinna mitmekümnest 3—5-korruselisest 
majast ja, ligikaudu 150 villast koosneva linna. Sõjalise resideni- 
sina, nagu. kavatsetud, prantslased seda õieti kasutada ei jõud- 
nudki. Algas vabastussõda, mille järel Bonmerdes võeti kasutu- 
sele õppelinnakuna. 

Elamine ja töötamine Alžeeria rahva hulgas andis rikkalikult 
uusi teadmisi, muljeid ja ka sõpru. Eriti südamlikult mäletab Olga 
Mankin oma alžeerlastest õpilasi. Ilmselt on need mälestused 
vastastikused. Seda kinnitavad kirjad, mida ta oma õpilastelt saab, 
b ka näiteks möödunudsuvine-lugu... 
ju sai Olga Mankin Moskvast tele- 
grammi: üks tema õpilastest oli sinna praktikale saabunud. Et 
Olga Mankini puhkuselesõit pidi nagunii läbi Moskva kulgema, 
lendas teele vastustelegramm ja kohtumine “toimuski järgmisel 
päeval «Moskvas. Vaadati koos linna, fotografeeriti ja alžeeria 
noormees tegi oma endisele õpetajale liigutava kingi — oma 
pruudi pildil 

Allpool mõned ülestähendused Olga Mankini meenutustesi- 
juttudest. 


KOOLIS 


Päris Vahemere ääres (umbkaudu 300 m kaügusel) asuvad 
nafta- ja tekstiiliinstituut ning selle juurde kuuluv tehnikum. Abi- 
andmise korras on selles õppeasutuses põhiainete “õpetajateks 
nõukogude õppejõud, ka programmid olid“koostatud meie ees- 
kujul. Õpilasi oli 1000, nüüd olevat neid juba 3500. Kõik poi- 
sid. Enne minu sealviibimist õppinud ka mõned: tüdrukud, kuid 
üks mitmest vahetunud direktorist leidnud, et tüdrukute koht 
see ikkagi ei ole! Praegu siiski õppivat koolis jällegi ka 
tüdrukuid. 

Õpetasin füüsikat ettevalmistuskursustel, s. o. neile, kes tahtsid 
instituuti astuda. Ülesanne seisnes selles, et erineva efteval- 
mistusega mitmetelt prantsuse koolisüsteemi astmetelt tulnud õpi- 
laste tase ühtlustada vastavalt instituudi nõuetele. Moodustasime 
kaks rühma põhiliselt õpilaste eftevalmistatuse järgi. See tingis 
erinevate füüsikaülesannete lahendamise erinevates rühmades — 
vastavalt õpilaste võimetele. Ofsekohe tekkis pahandus: miks 
meil niisuguseid ülesandeid ei võetud? Miks te õpetate teist 
rühma paremini? Niisuguse «armukadedusega» tuli kokku puutuda 
ka teistel õppejõududel, kui näiteks ühe rühma praktika kujunes 
pisut erinevaks teise omast või muud faolist. Kiivalt valvasid 
poisid õiguse järele saada maksimum teadmisi. Ühelt poolt oli 
see muidugi kena, nagu suur“ õpihimu üldse on kaunis, Teiselt 
poolt paistis, et-armukadetsemine oli üsnakesti ebameeldivalt 
levinud ka teistes elusfäärides. 

Üheks põhjuseks, miks poisid oma ülesannetega õppejõudude 
kannul kõndisid ja konsultatsioone palusid, oli muidugi see, et 
nad valmistusid iseseisvalt bakalaureuse* eksameiks. Bakalaureuse- 
tunnistust peeti väga tähtsaks, see oli ammu teada, ettevalmistus- 
kursuse diplomi kaalu aga veel ei tuntud. 

Bakalaureuseeksamid korraldatakse kogu maal suuremates lin- 
nades täpselt üheaegselt. Jaanuaris tuleb oma nimi lähemas kesku- 
ses eksamilesoovijate nimekirja panna. Juunis saadakse siis kir- 
jalik kutse eksameile, mis kestavad kolm päeva ja toimuvad kõik 
kirjalikult. Paari-kolme nädala pärast avaldatakse ajalehes eksami- 
sooritanute nimekirjad ja seejärel nende nimekirjad, kel jäid 
mõned pallid puudu ning kes võivad ilmuda sügisel järeleksa- 
meile. 

Muide, instituuti või ülikooli astumiseks on kõigist tunnistustest 
ja headest hinnetest vähe: kui inimene on alla 21 aasta vana, 
siis on edasiõppimiseks vaja vanemate nõusolekut. 

“ bakalaureus” — Prantsusmaal: isik, kes on lõpetanud kesk- 
kooli õigusega astuda ülikooli. 


ALŽEERIAS 


ütlesid mulle eše., 

minu poisid vähem 
õud on nainel» VS 
nad tõepoolest alguses nii ka mõtlesid, Ühel õhtul korisuim 
nis nad igatahes korraldasid mulle tõelise proovi. Mäleta 
õhtut hästi, sest see lõppes äikesega, Taevas oli peasesi 
aeg valge, üks välgusähvatus järgnes teisele. Juba 
raksatuste juures lülisid elektrijaama automaatkorgid voole 

Sadas nii, et mu vihmavarjust polnud peaaegu mingit kem 
jõudsin läbimärjana. Sellel õhtul siis poisid küsisid mine 

ikka ühte ja teist ja kolmandat ülesannet. Järgmisel päeva 
tasin, ülesannetekogu lähemalt ja selgus, et nad” olid hi 
mullš' välja otsinud kõige raskemad ülesanded kogu raam 
Igatahes mingeid lahkhelisid meil edaspidi ei olnud, poise 
väge sageli minu juurde abi saama, tulid ka teiste rühmase 
lased. 

Õppetöö toimus prantsuse keeles. Lapsed lähevad kes 
aastaselt ja õpivad kõigepealt selgeks prantsuse keele 
on algkoolides sisse viidud ka araabia keele õpetamine. * 
likeks riigikeelteks on küll nii prantsuse kui araabia kest 
teaduslik kirjandus, eriti täppisteaduste osas, on peasegi 
prantsuskeelne. 

Kogu elanikkonda peetakse lihtsalt alžeerlasteks, tes 
ranget vahet erinevate rahvuste vahel. Isegi prantsiastee 
sellesse suhteliselt väikesse ossa, kes Alžeeriasse jäid — = 
tuta halvasti ega vaadata nendele kui endistele kolonisaate= 
berite hulka kuuluvatest kab 
Neil on oma kõnekeel, kirjakeelt aga pole, kuid nad == 
kordselt andekad. Nende hulgast on võrsunud palju silmapa» 
inimesi, poliitikategelasi jne. Kui keegi väga hästi vastas võ 
nes, ütlesid ka meie poisid: nojah, ta on ju kabiill 

Distsipliin koolis oli range. Kõne allagi ei tulnud, et kees 
neks, olgu õpilane või õpetaja. Kui läksid näiteks instituudi = 

is tuli jälgida, et ei juhtuks olema vahetunni aeg, se= 
jääda niisugune ebasoodus mulje: varsti kell heliseb, aga 
jõud alles läheb! 

Instituudis olid õpi 
riided, toit jne. Ka väi 
päevas, suitsetajaid oli väga palju. Õpikud, nagu üldse raame 
on Alžeerias kallid. (Füüsikaõpik näiteks maksis 15 dinaar 
raha eest võis osta 7—8 kg suhkrut või 20 kg leiba). O= 
söökla toit oli küllaltki odav ja maitsev. Kord nädalas tem 
kindlasti läätsi, kord-paar olid krevetid. Puuvilja palju % 
leiba üldse mitte. Riides käisid poisid kehvalt, isegi väge 
valt. Kahel korral nägin, kuidas saadeti teele Nõukoguse 
praktikale sõitvaid õpilasi. Poisid olid kenasti ride: 
imesta. Selgus, et tavaliselt ei kanna poisid kooli poolt = 
riideid, hoiavad neid oma toas või viivad koguni -ši 
Muide, kõigi poiste unistuseks on praktikale Nõut 
Liitu. Pääsevad aga ainult parimad. Instituudis on võimalik % 
tiivse ainena õppida vene keelt. Poisid kasutavad seda y= 
lust hoolega. Olen isegi ühe venekeelse kirja neilt saanusi 
andis kuulata, kuidas kiideti Moskvat, kui juhtusid kokk 
gagi, kes meie maal käinud või kelle tuttavad seal olms 


kul riiklikul ülalpidamisel: 3 
taskuraha, millest jätkus paki suite 


ISLAM 


Poisid küsisid: «Madam, kas te koraani tunnete?» 

Üflesin: «Olen prantsuse keeles lugenud.» 

Järgnes naerupahvak: «Koraani ei loeta prantsuse keele 
lauldakse araabia keelest» 

Poisid, eriti nooremad, rääkisid hea meelega religioom= 
gest islamiga seotust. Islam on praegu veel suure enam 
noorte kui vanade alžeerlaste juures möödapääsmatu osz 

Kombe kohaselt peaks päevas viis korda palvetama. 

idagi välja (kuigi põllul 
alžeerlased laovad ki väikese, ja pa 
selle juures vajalikud korrad ära). Mõned poisid palveta: 
korda, enamik üldse mitte, sest neil olevat suguvõsas 5 
mitu vana inimest, kes siis palvetavad kõikide eest, ke 
ise parasjagu teha ei saa. Pole midagi ütelda, isegi oma *= 


Alžeeria naine võtab aktiivselt osa riigi poliitilisest elust. 


täitmise ranguse poolest kuulus islam mugandub vajadustegal 
Poistel oli tähtis ainult paastu ajal kord kirikus käia. Ja muidugi 
t ise. Ainult arst võis siin haige eest kosta ja lubada paastu 
1 süüa tingimusel, et ta kunagi hiljem paastub need päevad, 
mis seekord võlgu jäid, 

Kolmekümneks paastupäevaks kohandub ka õpilassöökla. Tea- 
tavasti lubab islam paastu ajal süüa ainult siis, kui päike on looju- 
nud. Söökla avaski siis uksed õhtul ja ennd ööd jõuti pidada 
kaks söögiaega. Hommikul tuli küll tühja--kõhuga jääda, Väga 
vähesed poisid, kõneldi, sõid paastu ajal salaja kodus. Usk nõuab 

. paastumist -ainult täiskasvanuilt, kuid» tavaliselt juba väikesed, 
12-aastased poisid hakkavad paastuma, et olla nagu suured mehed. 
TA ei tea, et mõni vanake oleks ea pärast paastumisest loo- 

unud. 

Esimestel paastupäevadel olid poisid kuidagi uimased, siis 
aga harjusid ja elu läks normaalselt edasi. Nägin ainult talvist 
paastu, suvel on see ilmselt hoopis midagi muud. Kuumus on 
siis väga suur (üle 50° C) ja poisid kõnelesid, et Sahaaras juuakse 
päevas kümneid liitreid vett ja mahla. Kuid paast ei luba ju 
ka juua! 

Üks islami põhinõudeid on võimaluse korral kord elus külastada 
Mekat. Nüüd kutsuvad suured plakatid palverännakuks kasutama 
lennukit, Nii enamasti tehaksegi. Kui keegi hakkab Mekasse 
sõitma, koguneb suur saatjaskond — maal näiteks kõik külaelani- 
kud.»Mekast toob siis palverändur kõigile kingitusi kaasa, — 
nende väärtus oleneb muidugi tooja jõukusest. 

Mulle kinkis üks mu õpilane Mekast toodud palvehelmed. 
Tema ema oli need kingituseks saanud. Ema oli nõus, et poeg 
pärlid edasi kingib, palus ainult mulle öelda, et need on midagi 
väga-väga püha. 

Islami usk keelab täielikult alkoholi tarvitamise. Kahe seal vi 
bitud aasta jooksul nägin tõepoolest ainult ühte meest, kes 
kindlasti purjus. Usu järgi pole tähtis, kas juuakse klaasike veini 
või ennast purju, ühtviisi paff on see ikka. 


NAISED 


Naised käivad suures enamuses kaetud näoga ja mähituna val- 
mis sageli on valgest vahelduva läikiva ning mati 
idist. Haiik on üsna pikk, ulatub ligi maad, kuid vahel, 
äga ilusad jalad ja kingad, on ta kergitatud 
põlvini. i all olla väga hästi moodne minikleidike. 
Hommikuti tipivad läbi tänavate niiviisi kaetult ka tütarlapsed, 
kes töötavad kas naiste juuksurisalongis, õmblustöökojas või 
mujal. 
Tavaline on, et tütarlapsed jätavad lütseumi lõpetamata. Arva- 
takse, et ligikaudu 8-aastasest kooliskäimisest on naisele küllalt. 


KUS KÄISIME, 
MIDA * 
NÄGIME? 


Seejärel võib mõne ameti õppida. Nii näiteks töötab küllalt palju 
naisi tütarlastekoolis algkooliõpetajatena. 

Pealinnas Alžiiris võib tänaval kohata ka katmata nägudegä 
tütarlapsi, peamiselt ülikooli lähedal. Tegemist on. naisüliõpilas- 
tega, keda, tõsi küll, vähe, kuid siiski leidub juba vanas Alžiiri 
ülikoolis. 

Tšnavail on üldse naisi vähe näha. Sisseoste teevad lapsed, 
kuni 12-aastased tütarlapsed, kellel pole veel vaja nägu katta, 
ja mehed. Midagi imelikku pole pildis, kus kaks meest — ühel 
pool letti müüja, teisel pool ostja — mõõdavad sentimeetriga 
hoolikalt rinnahoidjat. 

Kodus on-naine näokatteta ja niiviisi on tal lubatud ilmuda 
külalise puhul välja ainult siis, kui tolleks on mehe väga lähe- 
dane sõber. 

Perekondades on tavaliselt palju lapsi, ja naise töökoormus 
seepärast suur. On isegi püstitatud loosung: ühele emale mitte 
rohkem kui viis last. 

Nii usk kui seadus lubavad mehel pidada kuni neli naist. 
Poisid rääkisid, et praegu on mehel samaaegselt harva rohkem 
kui üks naine. See pole niivõrd seotud nelja naise ülalpidamise 
kulukusega kuivõrd uue suhtumisega abielusse. Abielu hakatakse 
ikka enam sõlmima noorte tasemel — noored otsustavad selle 
küsimuse ise oma tunnete põhjal, mitte et vanemad selles tehin- 
gus aegsasti kokku lepiksid. 

Mitmenaisepidamisest räägitakse tänapäeval lõbusaid lookesi. 
Ühel mehel olnud kaks naist. Need elanud erinevates majades. 
Mees ise elanud kindla korra järgi nii ühes kui teises peres. Igal 
reedel läinud ta agakoos mõlema naise ja nende lastega jalu- 
tama: reedel ei luba Allah tülitsedal 

Ei abielluta ka liiga noorelt: mehed alles kusagil 23. eluaasta 
paiku, naised 18—19-aastaselt. Abiellumine vanade traditsioonide 
järgi on üsna kallis lõbu. Juba kihlumine ise. Selleks on vaja 
pruudile kinkida kuldmüntidest vöö, kullast kee, käevõru ja kihla- 
sõrmus. Need ehted on ainuüksi naise omad ja jäävad talle ka 
mäiteks pärast lahutust. Kuid traditsiooni kohaselt neid esemeid ei 
müüda, nii et praktiliselt neist abi ei ole, kui naine peaks ka 
raskesse majanduslikku olukorda sattuma. 

Tänaval võib sageli näha pulmaronge: 20—30 autot sõidavad 
reas ja tuututavad teatud kindlas rütmis. Autode aknad on avatud, 
neist on käed välja pistetud ja kätega lüüakse vastu auto külgi 
rütmi kease. Jah, pulmaronge on näha, matuseronge mitte iialgi. 
Matused toimuvad väga vaikselt ja need peavad suremisega 
samasse ööpäeva mahtuma. 


MAAST 


Maad ja rahvast sai rohkem näha koolivaheaegadel, mil oli 
võimalik korraldada ekskursioone. Külastasin mitmeid suuremaid 
linnu, nagu Oran ja Constantine, Alžiiri muidugi tundsin paremini, 
kuna see oli lähedal ja seal sei sageli käidud. Ka tegin kaasa 
3500 km pikkuse ringsõidu Sahaara kõrbes. 

Omaette peatükki vääriks muidugi rahvuslik arhitektuur. Mošeed, 
sammasõued, rikkalikud ja värvikad kaunistused — sõnades on 
seda ilu raske, kui mitte võimatu edasi anda. Ringi sõites hakkas 
silma, kui kaunid on kõik väikesed lapsed. Olgu või tolmused ja 
räbalates, ikka säravad mustad silmad ja lihtsalt ilusad näokesed. 

Teešärsed tsitrusviljade ja oliivipuude istandused näisid väga 
korralikud. Inimesi töötamas ei juhtunud nägemagi, ilmselt tehakse 
põhiline töö masinatega ja seepärast kiiresti. Palju on viina- 
marjaistandusi. Nafta kõrval on Alžeeria põhiliseks väljaveoartikliks 
veinid. Peamiseks kaubandusparineriks on Prantsusmaa, kuigi 
sotsialismimaade osatähtsus pidevalt kasvab. Prantsusmaa hangib 
enamiku oma veinivarudest Alžeeriast. Alžeerias on väga head 
tingimused nii lammaste kui puuvilla kasvatamiseks — seega 
teksiiilitööstuse arendamiseks. Selles liinis tuleb aga veel palju 
ära teha, sest seni on tekstiilikaubad üheks sisseveoartikliks töös- 
tusseadmete ja toiduainete kõrval. 

Instituut, kus töötasin, valmistab põhiliselt ette nafiatööstuse 
kaadrit. Nafta on Alžeeria suurimaid rikkusi. Oksteise järel läksid 
välismaised naftafirmad alžeerlaste kätte. Kõrbes on avastatud 
uusi naitaleiukohti. Rajatud on uusi Alžeeria firmade naffatooimise 


keskusi. 
Üles tähendanud MAIA KIVIK 
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HEINALISE JUTUKE 


KALJU SAABER 


ki pika löega ja laia teraga vikat nagu kasaka 
Katil oli aga lühikese löega ja peenikese teraga » 
nagu sirp. Mati andis kõik oma kulunud vikatid Ke 


Sel suvel kasvas imeilus tihe hein. Kõigil oli se 
väga hea meel. «Mina teen oma lambale heina,» = 
Mafi. «Mina teen oma jänesele heina,» ütles * 
Ning Mati võttis vikati ja Kati võttis vikati. Mas 


| sest need olid õhukeseks ja kergeks muutunud 
[ta seepärast kitsi olnud. 

Matil oli niites laia äärega õlgkaabu peas j2 * 
oli sinisetäpiline rätik kukla taga sõlme seotud 
niitis laia kaare, Kati lõi aga kitsa. Mati jõi mitu sx 
külma vett ja Kati jõi mitu janu külma vett, Mas == 
põösa vilus oma lõunaleiba ja puistas raasukesed see 
gaiele. Kati sõi oma lõunaleiba ja puistas samuti rae 
kesed sipelgatele. Mati jõi kalja peale ja Kati jõ 
peale. Kõht sai heinalistel kõvasti täis. 

Mati tegi puhketunnil väriheina kõrtest «saksa 53 
ja kinkis selle Katile. «Oi, aitähl» ütles Kati ja o= 
talle karikakardest pärja. Siis hakkasid nad uuest: > 
niitma. Mati lõepulk oli nagu õlleankru naga, Ka* 
pulk aga kui heegelnõel. Ent ühteviisi läksid w 

, sest Mati lõi vikati kõlinal kivisse ja Ker 
vikati sahinal mutimullahunnikusse. Mati võttis 
luisu ja luiskas oma vikatit: «Prää-nik! Prää-nik'» 
aga võttis põlletaskust oma luisu ja luiskas: «Nik-- 
Nik-näkk!» Ning inimesed kuulatasid ja laususid 
lake, Kati ja Mati teevad heina. Sest Mati luiskab 
oma vikatit: «Prää-nikl Präänik!», Kati aga: «Nik 
Nik-näkk!»» 


DP 


HELVI JÜRISSON 


KULDNE KUUPARDIKE 

TULI TAEVATIIGILE UJUMA. 
LAHKE ÖÖEMAND: VISKAS TALLE 
SAIAPURU. 

LÄKSID SAIATÜKID 

VEE PEALSLAIALI, 
KULLENDASID KOIDUNI, 
HULPISID HOMMIKUNI, 

SIIS VAJUSID 

PIKKAMISI 

PÕHJA. 


ASTUS PÄEVAKIKAS TAEVAÕUELE, 
LEHVITAS TIIBU, SOPUTAS, SULGI, 
NAKITSES NOKAGA SABA: 
PÄÄSES SABASULG LIUGLEMA, 
LANGES METSALATVA 
VIKERVÄRVI VÄRAVAKS, 
UDUSULED HULJUSID HULGAKESI, 
ÕHTUKS TULID LUHALE 

MAAD UDUTEKIGA UINUTAMA, 
AGA TIIVATRIIBUKE, 
HÕBE-EHMEKE 

JÄIGI ÖÖKS OTSAKS 

PILVENA HELKIMA. 
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HEINAKUU PILVED 


* IRINA TOKMAKOVA 7 ; 


HEINAKUU, HEINAKUU, JOOKSEVAD TAEVAS KARJASEKS NEIL ON aj * 
LÕIGATUD SAI AASA JUUS, PILVEDE VOONAD, TUULEKE PEHME, 

LÕIKAS VIKAT, KAMMIS REHA, NÄKSIVAD ROHTU, KEPSLEVAD VOONAD 

KASTET PISERDAS VEEL EHA. JÕEKESEST JOOVAD. JUST NAGU EHMED. 

SUVESOENGUS AASA NÄGU 

VÄGA PUHAS, VÄGA NÄGUS. Tõlkinud HELJO MÄND 
PILTMÕISTATUS 1=j AH RAR 152 2=6 


kahe esimese pildi lahenduseks saadki 
sõna «juulikuu». 


Kuidas - seda lahendada? Kõigepealt 
» vaata, mida pildid kujutavad. Eks ole, esi- CS 
mesel pildil on tuulik! Selle kohal 
tähendab, et sõna «tuulik» esimese e 
«t» asemele tuleb panna täht «j». Saad 
sõna «juulik». Teisel pildil on «luud». 
Läbikriipsutatud numbrid tähendavad, et 
sõnast «luud» tuleb esimene ja neljas täht 3 
ära jätta. Järele jääb «uu». Ja mõistatuse 


Niiviisi piltide mõisteid muutes ja ühen- . 18 
dades lahenda mõistatus lõpuni. Siis saad atra 
teada, kuidas meie üht ilusamat suvekuud 


veel nimetatakse. Pildid teinud HEINO SAMPU 


Ed 

Kui Viiu lavalaudadele astus, läks 
kuulajate-vaatajate seas midagi nagu 
liikvele. Justnagu käinuks tuulehoos 
üle viljapõllu. Oma kolhoosi peo Du- 
huks oli Viiu koduse suurräti koju 
jätnud ja ennast uhkeks teinud. Ja 
seal teda siis uudistati ja oodati, et 
mis Viiu seekord pajatab. 

«Et mis jutud just siis südamel ja 
keelel olid, ep mäleta. Ju ma 
kedagi müksasin, teisi paitasin, kol- 
mandatele puhusin naeru sisse... Ag2 
see oo selgemalt kut selgelt meeles, 
et pärast lõi esimees käsi kokku: 
«Kuule, Viiu, sõukest palavat pidu 
pole meil küll enne olnud.»» 


ENDA NAABRI tekst 
GUSTAV GERMANI foto 


Nõnda arvas Valjala Viiu, sest tal 
on tööga olnud ikka tõsised ja selged 
suhted, selline Vargamäe Kröõda vaim 
Vere sees. 

... Viiu — võttis - suurrätiku õlgade 
ümber, pani algul kaks kätt vaheliti. 
Aga ei nad nii seisnud, polnud harju- 
nud seisma. Vähemalt pöidlaid pidi 
liiguti 1 Ja sedasi ning ise veel 
pisut itsudes, muigel nägu ees, ta 
jutustama hakkaski: 

«Ei noh, tere, tere! Ega sa meite va 
Kustut pole juhtunud sii täna näge- 
ma? Olen kõik kohad bussijäämast 
alates läbi keind, see puhvet sii vii- 
mane. Aga kui ta läks järsku Roomas- 
saare, lennujääma puhveti, seal ta 
põle veel siiani keind.» 

Selle peale vastatakse talle sauna- 
puhvetist, et ei tunta tema Kustut. 
Küll aga tahetakse teada, mis Valjala 
pool ka uudiseks. 

«Äi mis uudiseid meitel seal siis ka 
on. Valjala kasvab iga päevaga ikka 
suuremaks ja nooremaks. Uieks aastaks 
peab ehitusmeestel valmis olema uus 
piimatööstus. Kuid sõhukse moega, 
hagu nad paergu ehitavad, äi soa see 
ka kahe aasta pärast valmis. Kevadi- 
sed tuuled puha alles ees, puhuvad 
müürid jälle ümber ja viltu, lao aga 
siis uiesti. 

Ku nüüd kevadine päe veel palava- 
malt paistma akkab, siis läheb uie poe 
ehitus ka keima. Siis näeb, kumps 
oma tööga enne ja paramini toime 
tuleb...» 

Ja Viiu muudkui räägib tööst, selle 
kad aga endal kripeldab hin- 
gel.. 

«Kust pagana kohast ma küll selle 
va Kustu käde soaks, viiks teise raa- 
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ÄNAB SINI 


dipidi koduse ja paneks kolhoosi tööle. 
Mis tast seal traali peal abi ongi. Äga 
kalu linna kõrsist soa püüda, nee ela- 
vad meres...” 

Valjala Viiu jutud on mõnusad, pa- 
rajalt pipraga, aga rohkem naljaga 
pooleks. Kui ta oli Kustu loo lõpuni 
rääkinud, arvas keegi saalist, et «pidin 
ennast puruks naerma». 

Aplaus kutsus jutustaja tagasi. Viiu 
kohendas suurrätti, kummardas ja 
tänas. Kui palju kordi ta nõnda esi- 
nenud on, seda Helmi Peegel ei 
mäleta. Aga pisut rohkem kui kümme 
aastat tagasi oli ta Valjala kultuurielu 
juht ning sellest ajast sai ja jäigi Val- 
jala Viiuks. Põhitöö on nüüd hoopis 
teine — piimatööstuse piimakoguj 
Nime poolest lihtne amet. Kuid töö 
nagu iga teinegi, mis maanaistel teha. 

Kuidas elab ja käib aga Viiu kä: 
Vaat, alles hiljuti sai Kassaritsa Kaie 
temaga kokku. Kaie teabki rääkida, 
kuidas jälle jutuks läks. Ei nad rää- 
kinud õueväraval kadunud kanadest 
ega noorte inimeste teineteise poole 
piilumisest. See rohkem turuasi. Nen- 
del naistel oli arutada üsna tõsine 
teema — kuidas kolhoosis üldkoosole- 
kuid läbi viiakse. Ja rääkisid saali- 
rahva naerma ning asjaosalised kukalt 
kratsima. 

Iga töö olgu kenasti tehtud. Sellest 
ju rõõmu tunnebki. Ja just selle peale 
Viiu lisaski: TÖÖ ISE TÄNAB SIND! 


. 


Kuidas Orissaare naised sellele tulid, 
et hõberebasenaha jäätmetest saab 
kodutuppa ilusaid vaipu teha, seda ma 
oma vestluskaaslaselt Helmi Peeglilt ei 
küsinud. Aga kuidas vaipa tehakse? 


Vaipa tehakse mitut m09= 
ribad õmmeldakse või 0* 
alusriidele. Veel ilusam 
siis, kui need hoopis riid 
geldatakse. Või kellel koõss » 


PA ia 


teljed, koob nahäftikid kangasse. Kus, 
tuleb uhke vaip! Päris viimasel ajal 
otsivad käsitöönaised lavsaani- ja nai- 
loni itmeid Riia ja Cšsise kauplus- 
test. Siis saavat ilmatuma uhke vaiba 
või katteriide. 


Õhtuti ruttabki Valjala Viiu kangas- 
telgede majja, kus ootavad teised ale- 
vinaised. Sest käed ja mõtted liiguvad 
kodukootud = põrandavaipade juures. 
Neid on kolmkümmend kätepaari. Al- 
guse seadmine, lõimede seadmine võt- 
tis ju aega. Pärast läks aina viuh ja 
viuh. Viiu,seisis nõuandjana töö juu- 
res, oma ema näpuga õpetamine ning 
nõu ja jõuga aitamine justkui alles 
eilne meeles. 

«Jah, see on mul veres. Sest sedasi 
pärast päevatööd oli päris tore. Kaks 
asja ajasid mind nooruses taga. Tants 
ja käsitöö. Viimase järele oli kihk 
suurem. Mitte nagus Noh, tuleb 
meelde üks lugu Kadrist... Kadri oli 
just enne tantsu ja kiige.alla minekut 
varba vastu kivi ära löönud. Aga 
minemata -jätta mitte ei saanud. Ma 
pärast juhtusin talt küsima, et»ega sul 
polnud valus tantsida. Kadri naeris 
vastu: see valu, kui oleks tantsimata 
jäänud, oleks oopis suurem olnd.» 

Helmi Peegel naerab... Või naerab 
ehk temas hoopis muhedameelne Viiu? 
Jälle kipun neid lahutama! 

Valjala Viiu naerab. Siis muutub 
nagu tõsisemaks. 

«Nüüd on meie kandis liiga vaik- 
seks jäänud. Vahel kultuurimajas ikka» 
tantsitakse... Kardan rohkem, et lap- 
sed ynustavad”näputöö ära.» 

Sellest võiks ju kultuurimaja lavalt 
isadele-emadele' moekalt meelde tule- 


ometi: Valjalas tehakse kultuurimajale 
kapitaalremont. 

«Kurb on ju lauludeta... Tantsuta. 
Küllap mu /Viiugi saaks teise elu 
sisse... Hing valutab, et meil pole 
praegu isegi kultuurielu juhti, Kes 
tuleb siia külma majja! Ei tule ringi- 
juhid ega teised »isetegevuslased.a 

Helmi Peegel kinnitab mitmendat 
korda: «Tööd tehakse. Tehakse hoo- 
lega. Kas irast seda mõnes ringis 
kaasa ei löödaks? Oh, missuguse isuga 
veel! Meie segakooril ei jäänud vahele 
ühtegi oma rajooni ega Tallinna pidu. 
Aga järgmisele sõit on kahtlane. Oma 
klubi vajatakse. See on otse silmaga 
näha. Noored, aga ka vanadki tahavad 
koos käia... 

Või peab Viiu tõesti ka veel laulu 
tegema ja klubi habemega probleemid 
tõsisemaks-pilkavaks jutuks kokku 
seadma? Et saaks Smuuli «Monoloo- 
gide» Mardi Riste viisi öelda: aga 
laulu sees sa seisad sada aastat! 

Rahvas mäletab siiani, kuidas kol- 
hoosi” ehitajad-venivillemid Viiu käest 
sugeda* said. Nali naljaks, sugemine 
sugemiseks! 

Viiul on sädelev, terav pilk. Ja Val- 
jalas öeldakse nõnda: «Kui Helmi Pee- 
gel räägib, siis on ka päägitud. Sest 
tema teeb seda väga it ja otse- 
koheselt. Ta mõistab "omä» naljad ja 
sugemised toreda jutu või,lõbusa laulu 
sisse panna.» 

Muhus - arvatakse 
Kohta, et ta ei mürista. 

«Mismoodi ma oma mehe või teiste 
peale mürista?» . pidanud üks saare 
naine naeru. 

«Voatan, mu vanamehe abe tudiseb. 


sellise inimese 


SOEVERED.:. .. 
(Algis 1k. 3 


-.- Armee aastapäevadel istub Toit- 
lustrusti pere koos pidulauas: eaka- 
mad, keda nimetatakse vanemaks 
põlvkonnaks, ja noorukesed, see uus, 
alles elluastuv põlvkond. Päevakohased 
ettekanded. Ja siis lauldakse koos am- 
museid laule, sõjaaegseid. Tähelepanu 
keskpunktis on sõduriemad — need, 
kelle pojad aega teenimas. e 

See on «meestepäeva» traditsioon 
kollektiivis, milles 92% moodustavad 
naised. 

Ükspäinis plaanist ja tööst rääkimi- 
sest on vähe. Ühised ettevõtmised, tra- 
ditsioonid — need annavad jõudu ja 
indu. Kokkukuuluvustunnet. Kollektii- 
viga. Sõbraga-seltsimehega. 


«See on vastastikune protsess 
tehes ise rikastud, andes saad 


vastu.» 
Või ei ütelnudk? seda just nii välja 


ema, vaid hoopis tütar? Tõepoolest, 
võrdselt ehtne on ta mõlema huulil. 

«Keskkond, milles inimene kasvab, 
jätab oma märgi. Meie mure olgu, et 
see oleks hea märk, millega noorus 
kasvab.» Ja jällegi ema sõnad, mis 
võinuksid olla ka tütre omad. 

Palju, nii palju on veel teha, arut- 
leb Leili Soevere nagu oma tööde. 
plaanide kokkuvõtteks. Ja mulle tu 
dub: ta võinuks lõpetada lause mõt- 
tega, et lapsed ju jätkavad vanemate 


Nelly Soevere” on rõõmsameelne: 
ongi hea, et palju tegemata, see tunne 
viib edasi! Noh, ja kui neil siin komi- 


tada. Külmas kultuurimajas aga 
lavalt rääkimisest ei aita. Süda on sel- 
lest muretsenud ja suu rääkinud Kin- 


heks. Ei 


"Tahab mooga pahandama hakata. Ma 
« mõtle, et kuidas see moost mööda lä- 
soa mõtlema akatagi, kui 


tees mingi küsimus päris sõlme tikub 
keerama, siis jooksevad nad üles — 
korrus kõrgemal asuvad ju partei- 


gissepas kultuuriosakonnas, kohalikus võtan tal*kahe "käega kaela ümbert komitee ruumid... 
külanõukogus. = Saadikuna. Lõpuks kinni. Ja abe ep tudisegi änam...» MAIA KIVIK 
Aeg läheb edasi. Lapsed näevad ja kuulevad varasest Enne tehasest väljapääsemist teeb mängukann läbi tõsise eksami. 


lapseeast peale märksa rohkem kui vanasti me ise. Avardunud 
piirid mängumaailmas elab laps sisse täiskasvanute ilma. 
Temagi proovib, otsib, katsetab. Vanemad annavad talle abiks 
mänguasjad. 

Olgu puust, plastmassist või metallist, igalt lelult nõutakse täna- 
päeval köitvust, uudsust mõttes ja vormis. Kuidas leida selliseid? 


Koondises «Norma» on toodete nimistus üle saja mängukanni. 
Konstrueerimisbüroos, mida juhatab Illar Agur, töötavad kunstni 
kud, konstruktorid, insenerid. Uudse elukutse - esindi , disai- 
merid, otsivad uutele ideedele kõige otstarbekamaid lahendusi. 


Korraldatakse võistlusi, milledest võtab osa erineva elukutsega 
imimesi. Lapsed ise on kõige aktiivsemad väljamõtlejad. Ajalehes 
=Säde» avaldatud võistlustingimused tõid «Normasse» hulgaliselt 
kirju. «Tahan pünast tuletõrjeautot,» teatas resoluutselt poisike 
Paidest. Tiina aga oli hoolikalt -joonistanud  käsikudumismasina. 
Päris leiutamisest jääb veel puudu, kuid konstruktoriteni ulatuvad 
mende mõtted ja soovid, kellede jaoks töötatakse. 

Kuidas tekib kunstnikul just see õige mõte? Paljude «Norma» 
mänguasjade autor Igor Balašov kinnitab, et tavaliselt ootamatult. 

«Auto «Hi-Hi» «leiutasin» haigetele mudilastele. Joonistasin 
manaaegse sõiduki, värvisin selle rõõmsaks isirkuseveokiks.» 

«Hi-Hi» on mudilaste lemmikauto ja teda nõuavad taga ka 
mälismaised firmad. 

Kuukulguri pakkus elu ise välja. Igor Balašov kasutas eeškujuna 
jooniseid ja skeeme, mis ilmusid ajalehtedes kohe pärast päris 
faukulguri saatmist kosmosesse. Selle mänguasja menu on oinud 
*stutu. Täiskasvanute kannul «startisid» tuhanded kooliõpilased 
pellkdes riikides. Tark mänguasi arendab tehnilisi võimeid ja 
kõisosavust. 


siiki» ja kuukulgur jõudsid mullusel Leipzigi messil kuld- 
medali pretendentideks. 


Pedagoogilise nõukogu nõudlikud liikmed hindavad uue lelu 
kasvatuslikku väärtust ja kontrollivad muidki omadusi: on's lelu 
vastupidav, kas ta ei purune kukkumisel; kas rool on mõõtmetelt 
sobiv väikese juhtija kätele, kas teravad kandid haiget ei tee... 


Ja lõpuks hind... Alles siis, kui viimanegi küsimus on lahen- 
datud, antakse mänguasjale saatekiri leia maailma. 

Kõik senine toimus täiskasvanute poolel. Ent mida arvavad lap- 
sed uuest kannisi? Seda selgitatakse «Norma» kolmes šeflusaluses 
lasteaias Tallinnas. 


Uno on alles nii väike, et ta suuri midagi ei oskagi. Män- 
guvõimalustest eelistab ta kopsimist. Kopp-kopp! lööb ta vastu 
lauda pudrulusikaga, vastu põrandat kingaga. Talle ulatatakse 
puuhaamrike ja alus pulkadega. Kopp-kopp! saab nüüd õige hoo 
ja Uno on valmis hommikust õhtuni sama mängu mängima. Aega- 
mööda jõuab ta muidugi edasi keerukamate mängude juurde, 
kuid haamrit, oma esimest tööriista, ta ei unusta. Sedagi märgib 
kasvataja mänguasja kaaskirja. 

Teinekord selgub lasteaias ka uue mänguasja nõrk külg ja siis 
hakatakse konstrueerimisbüroos otsima senisest paremat lahen- 
dust. 

Peakonstruktor Boris Kirdi tööruumis on rohkesti mänguasjade 
näidiseid: küll mitmesuguseid sõidukeid, küll majapidamisesemeid, 
mis töötavad kaasaegse fehnika alusel. Omal ajal hakati «Nor- 
mas» esimestena Nõukogude Liidus valmistama elektromehaanilisi 
mikromootoriga mänguasju, mis liiguvad taskulambipatarei jõul. 
Ka lelude tehniline külg täiustub järjest. Eesmärgiks on laiendada 
laste silmaringi, äratada neis huvi ja kasvatada mängides tööhar- 
jumusi. 

MaNorma» mänguasjadest on esimesed saanud kvaliteedimärgi. 


JEVGENIA RANDMAA 


m 


Sõidan Saaremaale. Perekonna asjus. Kirjutatava Pere- Tlusa vaikse rõõmuga räägib. Kuulan teda ja mõ 
ja i jn mõ: moodi: meeldivat armastatakse JU ikka korrata. 


konna asjus. Ilus on ilm ja 
Ja Väike väin on täis luiki. "Tuhandeid valgeid sinise 


taeva taustal halli mere peal. Kudruskaelsei 


ere Pisea tunde. Parve servade! INEv A 
sa, Perekonnateadust otsime 


Nad tekitavad võimsa, 
levad valvsalt sutired. tugevad linnud. Olen veendunud, Sõidan Moskvas: 
need on isalinnud... Nad hoolitsevad parve ja selle kaudu Liidu P! akadeemia asvatuse 
iga isendi julgeoleku eest. Instituudi i j 
Saaremaal kohtan suuri tugevaid perekondi. Ühes on üles kolle 
kasvatatud vii last kõigile antud kõrgem haridus, KÕIK niseerinu! p= 
ise juba niisamuti tubita perekonnainimesed. Teises on Taboratooriumid Ven' = 
kes samaviisi kenasti eluks NS Krasnodaris, Sverdlovskis, Murmanskis, 1° 


üles kasvatatud kaheksa last, 
ette valmistatud ning kelledest kõigist on nõndasamuti saa- 
nud laitmatud perekonnainimesed. "Kolmandas tublis, kuue- 
lapselises, ON juba noored ise perekondi asutamas, 

Neis tugevais perekondades on isad ikka kaitses.-: 


Mu lähedases seitsmelapselises PETS suri ema. Isa jäi 

üksinda väikestega. "Ta käis muidugi tööl edasi. Ja igal 

pärastlõunal, kui ta töölt tuli, seisis Koduväravas ikka keegi 
idunõu kaenlas, laste ja mehe jaoks. I8a päev 


he jaoks. 
ja oma kaheksalapselisest perest ä 
aga üksi. Loomulikult vajab pere väga isa. 
väga. A! ma ootasin, et oma isa tuleb tagasi. Kui aga 
perele uut isa ootama. Ühel 
mööda seda tänavat, väike Koer 
ikestele lastele meeldib üpris 


süles. Ma tean, selli 


Ta seisis villastes sokkides vaibat 
heasüdamlik, ja ji ju 
laiali pillatud asju kokku 
elamise korrapealt segamini pöörata 

oodi korraks hoida,» seletas 
Esialgu tuli meil kõneks üks vana lugu. K 
õnnus käisin, oli külanaiste 
leöö emata. Mis lapsed nad €°= 


kaheksalapselisse perre. 
Kuid ei. Mees koerakesega ei läinud sellesse perre. 
i et arv ÜKS, seitsmest kahek- 


sani, võib põhjustada nii erineva suhtumise .-: 


Mu naabrid 
mad, vanavanemad. 
targu. See tundub olevat vanaisast, 
Siin jätkub kuidagi aru ja 2084 olla inimene: huvituda 
maailmaelust, teha tööd, kasvatada ini 


mesega juttu. 
Kui esimene lapselaps hakkas tulema, rääkis vanaisa: 


«Ma vaatan, need noored ei oska Ka midagi muud teha kui 


sedasama, mis meie ise oleme teinud.» 


kohapeal "enda hoolde? Se! 
ja kaks mutupunast silmapaari olid 7 


NARIE SECHTLOVA foto 
peiesid ät 


inimene, oskabki lapsi 
vanavanemad valvamas, isa-ema 
inimesehakatis ülekäte. Pealegi: on Liide 


tööga kinni, enesel majapidamine. Oleks 


naabruses käe-jala juures, °° 


maanteeäärses *= 


riga majas MUTE igapi 
Tookordsest on meeles, et 


ei paistnud see kübetki 
kinnise suuga, et põllutöö on 


Moskvas, Voronežisäšerevanis, Ordžonikidzes, Kiievis, Alma- 
-Atas. Laboratooriumide mõneaastast Panalüüsides resü- 
meerib Instituut: $ 

Perekond kui kollektiiv on meie ühiskonna kärjekann, 
olulisim rakuke. Perekonnas toimub lapse igakülgne kujun- 
damine ja arendamine, tema kasvatamine, talle kindlate 
harjumuste ja veendumuste andmine. Perekond mõjub 
inimesse tugevalt jä“Kauaks, kogu eluks ja selleks, missu- 
guseks kodanikuks ja inimeseks ta saab. Riik on huvitatud, 
et ühiskond süstemaatiliselt iustuks, nooreneks, et uus 
põlvkond kasvaks terve, töökas, elurõõmus. Eriti 
selle pärast on Nõukogude seadusandlus ja avalik arvamus 
suunatud perekonna tugevdamisele, noore põlv- 
konna õiguste kaitsele. 

Kuid perekõnd ei anna üksnes inimsoo jätkamise, laste- 
öõmu. Mees ja naine loovad perekonna armastusest teine- 
teise vastu. Lapsed on juba selle armastuse vili. Perekonnas, 
perekondlikes suhetes leiavad inimesed mitte üksnes rahul- 
dust oma materiaalsetele “ja vanemlikele instinktidele, vaid 
ka oma isikliku õnrie teise inimese lähedusest, vastastikusest 
suhtlemisest, mõistmisest. Sellistes suhetes rikastub inimene 
vaimselt ja emotsionaalselt. Ilma selleta pole küpsete ini- 
meste elu täišlik. Suur osatähtsus on perekonnal, perekond- 
likul ringil eakamatele inimestele; kellele töö tootmissfääris 
pole enam jõukohane. Perekonna, lastelaste eest hoolitsedes 


tunnevad nad rahuldust sellest, et nende elükogemused on 
teistele vajalikud, et nad toovad tulu. A 

Perekonnas, kus kindlalt ühe katuse alla on koondunud 
inimesed väga mitmest east, on põimunudgkõige keerukamad 
suhted. Need mõjuvad lapsesse tema esimestest elupäeva- 
dest peale. Selle prisma kaudu hakkab laps tundma õppima 
ümbritsevat maailma. Siit saab ta esimesed sotsiaalsed koge- 
mused. Perekonna mõjul kujuneb lapsel algne moraalne 
tõdemus, sugenevad põhilised suhtumised välismaailmasse, 
inimestesse, materiaalsetesse ja vaimsetesse väärtustesse. 

Mitmeil põhjusil ei mõjuta perekond isiksuse kujunemist 
alati soodsalt. Kuid meie ühiskonna täiustumisega, pere- 
konna majandusliku kindlustamisega, perekonnaliikmete 
üldise kultuuri, pedagoogilise ettevalmistuse parenemisega 
tugevneb perekonna kollektiivne roll lapse kui isiksuse 
kasvatamisel järjest. 


. 


Mul on väga tore lähedane pere. Isa-ema, lapsed. 
Kui selles mõnusas ringis esimesi kordi istusin, võis selgelt 
ära märkida õhtu kulminatsiooni pere noorema poja ilmu- 
misega. Ta vaid tuli ja oli — see rõõmus arenenud loomu- 
liku viisakusega kümneaastane poisike — ja kogu tema 
olemises oli“kindlalt tunda, et ta on kasvanud tõelises pere- 
konnas, heas kodus pojas oli-rõõm ise ja ta tegi rõõmu. 

ASTA KIITAM 


SEGAGE aaa 


pole naisele kõige kergem leib. Ole iga ilmaga väljas. Aga 
just lageda taeva alune töö talle kõige enam meeldibki. 

Kui jutt tuli hoolealustest, muutus Liide Mosin mõttega 
äraolevaks. Vaikisime. Mul ka oma mõttevaev. Vihmamärg 
ja kõhnapoolne oma suures töövankris, nagu Liide Mosin 
siis seal istus, aga jõuab enne pärispimedat veel laste juures 
ära käia, oma majapidamise korda seada. 

Kust niisugune hakkamine mõnele tuleb? Ja niisugune 
süda: võtta vabatahtsi võõras mure kanda? 

Kui ise laste juurde jõudsin, oli Helbe,>noorem neist, juba 
koolist kodus ja sussitas pliidi alla tuld teha. Kodused 
tööd neil kõik omavahel ära jaotatud. 

«Liide-tädi on korra nõudmises emast valjemgi,» öeldi 

hkeakskiitvalt. ' 

, Aga ema meenutamine tõi piitspeenikesele kasvueas tüd- 
rukule vee silma. Õueväravas seisid veel peiekuused, mure 
poli värske ja hell... 

Nüüd, uuesti Võnnu sovhoosi mail, uürisingi Hilda Paabolt 

ennekõike, kuidas tolle pere elu on läinud. 
Pe «Helbe õpib EPA-s. Vanem, Elli, lõpetas meditsiinikooli 
Ja käib tööl. Räägitakse, et lõpetas kiitusega ja et tahtvat 
päris tohtriks edasi õppida. Kui tüdrukud kodus käivad, 
minnakse ikka Liide poole kah nagu oma ema juurde.» 

Hilda Paabo akendest paistab ära, kui tüdrukud tulevad- 
žähevad. Alles tunaeile läinud vanem mööda. «Head pikka 
Kasvu tüdruk, kenasti riides,» kiitis naabri-ema. 

Ühiskondlik töö? Kui see kord kõneks tuli, siis olgu öel- 
dud, et lastekasvatamine tuleb küll siia hulka arvata ja 
ehk tähtsuse poolest esimesele kohale sättida. Hilda Paabo 
mõib seda kinnitada, kui suur, raske ja rõõmurohke see töö 
on. Tema võib esimesele loole enda käest teise lisada. 

Kui ta leseks jäi, oli väikseim kolmene ja suurim kolme- 
seistkümnene. Kõik neli suhu ja selga tahtjad. Olid esime- 
sed kolhoosielu aastad ja mäletamisi oli siis kõigil raske. 
See kõige raskem oli naistel veel laudas. Juba sellepärast 
oli lastega inimesel laudas raske, et see töö: hoidis sind pika 
põeva kinni ja niimoodi päev päeva kõrval. Pärast lüpsi 
wõeti tol ajal vikat ja mindi niitma. ...Niitsid, vedasid 
loomadele ette. Kui hobust ei olnud saada, kandsid heinad 
seljaga koju. Vinnasid vee lauta, sõnniku laudast. Olid sü- 
(emega inimene ja tahtsid, et loomad kevadel oma jalgdel 
seisaksid, nõutasid lauda juurde lapikese peedimaad. Aga 

Pemdal oli kodus ka lehm, kes nõudis sööta. Suurel kasvueas 
perel olgu vähemalt piima-leiba isujagu võtta. Õhtul koo- 
pitsesid põõsaalustest ja kraavipervedelt tollele enda omale 
miita. 

Kodune toimetamine jäigi nii enamjaolt laste teha. Ühest 
flesandest oli vähe, igaüks sai neid mitu. 

«Seda ma ei mäleta, et keegi oleks midagi tegemata jät- 
mad või vastu hakanud.» 

Tööd said juba õhtul kätte näidatud. Hommikul, kui ema 
ts läbi talve- või sügispimeda lauda poole, rohkem vaistu 
kai silmanägemise kaudu, mööda enda poolt sissetallatud 
pada, nahistas lastepere alles magada. Ise nad ärkasid, 
pesid, sõid, panid riidesse. Kes läks kooliteele, kes jäi koju 
frsameldama. 


Suurkooli ta kellelegi otse peale ei sundinud. Seda ta 
tahtis küll, et koolilapsel olgu oma kooliasjad korras ja see 
olgu tema enda esimene mure. Ema tegi ka oma laudatöö 
nii, et keegi halba sõna pole öelda saanud. Ise nad tahtsid 
ja otsustasid kõrgema hariduse kasuks. Peres on maakor- 
raldaja, zootehnik, teedevalitsuse t ja. Vellost poeg 
lõpetas ehitustehnikumi ja juhatab kodusovhoosis ühes osa- 
konnas ehitustöi. 

Kes temagi sihte teab. Haridus on kulda väärt, ainult 
ühte tahab Hilda Paabo: et keegi lastest jääks kodumaile. 
Mõnikord, nagu juba juhtus, teeb süda vaeva, tuleb päris 
voodirežiimi pidada, siis on kergem, kui mõni omadest on 
lähedal. 

Ei, ta ei kurda, lapsed on südamlikud ja abivalmis. Ega 
kõik diplomiga inimesed mahu ka kodusovhoosi tööle. Ent 
maainimeseks ja maaleivale on nad tal küll kõik jäänud. 

«Mõnikord ma mõtlen ja mitte ei oska ütelda, olin ma 
lastele kuri või.hea.» 

Rohkem vist hea poole kaldub, kui ema keelu- ja käsu- 
jutt algas ikka nii: «Tütreke või pojake...» (Tal on neid 
õnnekombel paras jagu — kaks poissi ja kaks tüdrukut.) 
Laudatöö väsitas, aga ei teinud *meelt* kibedaks. Loomad 
ega lapsed polnud süüdi, et töökäsi oli vähe, et mehhani- 
seerimine ei ulatunud veel lauta. Aeg oli niisugune ja 
maanaine ise ka teistsugune. Oli raskustega harjunud. 

Ehitajast poeg tuli lõunale. Ema otsis ahjusoojast toidu 
ja kaks meest, Raul koos onuga, läksid kööki sööma. 

Siis astus sisse Aliide Piirsoo naiskomisjoni käsitöö-asju 
arutama. «Mina olen naiskomisjonis rohkem auliige,» tähen- 
da Hilda Paabo. Võnnu naised on oma näputööga näituste 
kaudu tuntud. Nende agar kodukultuuriringi juhataja Alma 
Tenno oskaks muidugi oma ringi tööst pikalt-laialt ja põhja- 
likult vesta, aga ka sellesama vana talumaja kolmes avaras 
toas oli igal pool märgata osavat naisekätt. Kodukootud 
vaibad maas, diivanil. Voodilinadki ehk ära pitsitatud. 
Kodukaunistamiseks otsib tragi naine ikka aega. 

Kui seda Hinto laste lugu ühiselt veel kord meelde tul 
tasime, siis ei osatud järsku öelda, olid need lausa nais- 
komisjoni naised, kes orbude eest hakkasid hea seisma. Iga- 
tahes Liide Mosin on küll naiskomisjoni liige. 

Jah, noortele on mõeldud ja mõeldakse. Ent eakad, eks 
neile võiks ka käe ulatada. Suures majapidamises leidub 
mitmeid, kellel ei ole enam lähedasi. Vanainimene on nagu 
laps, kes vajab kas või korraks üle ukse vaatamist, paari 
lahket sõna... 

Just siit, majandi naiskomisjoni tööst ja kavatsustest, 
oleks pidanud seda kirjatükki alustama. Selline oli toime- 
tuse ülesanne. Aga sügisõhtu jõudis kätte ja Lehte Salu, 
Võnnu sovhoosi parteibüroo sekretär, kõigi asjatoimetuste 
teadja ja eestvedaja, oli sovhoosi kartulipõllul. Sestap sai 
kirja pandud kaks igapäevast lugu kahest lasteperest, kahest 
emast, kes oma lapsed on inimesteks kasvatanud ja seisavad 
juba seepärast külarahva silmis lugupidamises. 


LEIDA KARU 
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VALGE KULD 


tAlgus Ik. 7) 
dude kohal, tiirleb tiheda pilvena 
kogumisplatsidel kõrgele kuhjatud 


| pallide ümber, lendleb lõbusalt trak- 
torite kaja = järelkärude sabas, 
poeb tlusväärse = kangekaelsusega 
oad vasinate punkritest taas taeva 
alla. Nüüd on iga hoolas käsi, iga töö 
pärast muretsev* süda asendamatu. 
“Mamadžan Bainazarova on sovhoosi 
kommunistlike noorte ja noorte bri- 
gaadi brigadir. Selle ameti peale pandi 
ta juba kaks aastat tagasi. Brigaad 
kohustus mullu sügisel korjama 175 
tonni puuvilla ja vedas juba esimese 
nelja päevaga kogumisplatsile. 145 
tonni. Kohustused täideti ja rõõmu 
» jätkus kogu brigaadile. Ent brigadirile 
tõid suurt rõõmu ka kodu ja õppimi- 
sed. Ta 'ise läks sel aastal: instituudis 
üle neljandale kursusele ja kevadel 
lõpetas vanem poeg Atamurad nel- 
janda klassi, aga-noorem poeg Dovlet- 
murad sai esimese klassiga kenasti 
hakkama. * 


Kuid brigaad mõtles ka sellele, kui-” 


das kogu puuvill kiiremini ära koris- 

» tada: Puuvill nagu teraviligi ei valmi 
kõigil põllutükkidel ühtviisi ja ühe- 

aegselt. See võimaldas suuresti aidata 
naaberbrigaadi rahvast. Üldiselt tea- 

takse, et Mamadžan on valmis kõiki 

aitama. Teatakse sedagi, et ta tuleb 

tööle esimesena ja lahkub töölt viima- 

E sena. Küllap selles peitub tema innus- 
tava eeskuju ja suure autoriteedi sala- 


Lõunavaheaegadel toimuvad põllu- 
laagrites »viispäevakutest kokkuvõtete 
tegemised.” Mamadžan saabub alati 
täpselt alguseks. Istub märkamatult 
teiste hulka. Koos aplodeerib kõigile, 
keda autasustatakse hea töö eest. Kui 
aga koosolek lõpetatakse, algab bri- 


kingitusi, teised küsivad milleski nõu, 
kolmandad, kes ligi ei pääse, seisavad 
niisama rõõmsate, rahulolevate nägu- 
dega ühises sõõris. 

Mullu valiti Mamadžan Bainazarova 
partei rajoonikomitee büroo liikmeks. 
"Teda tuntakse mitte üksnes kui head 


mehhanisaatorit, ordeni «Austuse 
märk» kavaleri, vaid ka i rajooni 
naistenõukogu väsimatut e! iasti. Ja 


kõige selle kõrval ei jäta ta rooli. Ta 
põhjendab seda väga lihtsalt: aga ma 
olen ju mehhanisaator. Kiiretel koris- 
tuspäevadel püüab ta ühiskondlikest 
kohustustest vabaneda, ent ometi tun- 
nistab ta ka edasilükkamatuid pakilisi 
asju. Neile kulutatud aja korvab ta 
sellega, kui viib oma masina koidikul 
või ka öötundidel põllule... 

Jah, kõike kokku sobitada on üsna 
raske. Aga mis teha, elus on ju nii 
palju huvitavat. 


Ajakirjade «SOVETSKI SOJUZ» 
ja «KRESTJANKA» materjalide 
järgi 


| Ü us. 
KÕNELUS POTI“ASJUS 
| Algus Ik. 12) 
| seda palju kordi kuulnud. Ma ei ta- 
haks seda veel kord kuulata.» 
«Kui see tõsi on, siis võin sellest 
rääkida küll,» ühmas naine südame- 


saame täna või ei saa,» ütles 
mees. «Varsti peame juba poisiga 
välja tööle minema. Seda juttu olen 
ma kuulnud küll ja küll. Nii et üle- 
jäänut võime rääkida mõni teine 
kord.» 


1 
i 
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istuma otse keset kuiva järve. 
«Ma arvasin, et sa tahad sellest just 


praegu rääkida, just siis, kui lapsed 
pealt kuulavad,» ütles naine. Ta 
pöördus haavunult ja küsivalt mehe 
poole. «Siis ära kogu lapsi enda üm- 
Ja ber, kui kohut mõistma. kukud! Kas 
see on siis miski õpetus laste jaoks? 
Pott on sihuke nagu ta on ja seda 
tead sa ise väga hästi, et katkised 
potid ei kannata kõva tuld. Mis mina 
parata saan, et lihunik nii hilja tuli?» 
i Mees kärkis lastega, kes olid jätnud 
| toolid ja roninud laua alla ning mük- 
sisid nüüd vastu lauajalga, nii et nõud 
ki 22 lähenesid vankudes lauaservale. 
«Vait söögilaua ääres, jõmpsikad! 
Vakka, kuni söök tuleb!» 
«Aga me ei saa ju süüa, pott on 
katki; kui ema tegi poti katki, siis on 


ju ükskõik, mis me teeme,» ütlesid 
lapsed, mõõtes isa kavalate pilkudega. 

«Kuuled nüüd, kuidas nad õppust 
võtavad!» ütles naine päris endast 
välja minnes. «Nüüd hakkavad lapsed 
ka veel minu üle kohut mõistma. 
Seal su õpetus on! Näed nüüd oma 
agaruse tagajärgi. Nii on see nõnda 
kaua olnud, kui ma iganes mäletan, ja 
nii see kestab, kuni mind ükskord 
enam ei ole. Aga niikaua kui sa elad; 
on alati keegi, kes su kallal alalõp- 
mata iriseb. Neetud pott!» 

Mees - tõusis otsustavalt püsti. Ta 
läks väärikalt, peaaegu pühalikult 
kummuti juurde. 

«Ma panen nüüd raha siia,» ütles ta 
ja pani terve rahatasku, vana pruuni 
nahkkoti, nii tugeva mütsuga kummu- 
tile, et terve köök kajas. «Võta ja osta 
uus pott! Ma ei taha enam eluilmaski 
sellest potist kuulda. Ükskõik, mis see 
uus ka maksku!». 

Naine lähenes mehele ettevaatlikult, 
värisevi põlvi. 

«Pott kõlbab meilz veel väga hästi, 
kui ta on juba nii kaua kõlvanud,» 
ütles ta täiesti rahuldatult ja natuke 
meelitavaltki. «Kõlbab ju küll, eks 
ole? Pealegi, ma ei hooli üldse uutest 
Pottidest, need peab esiteks sisse 
keetma. Võta nüüd natuke liha, Gott- 
lund.» 


Rootsi keelest ANU SALUÄÄR "| 


MÄNGIME 
LIIKLUS 
MÄNGE 


Kui mängime liiklusmänge 
das õpetavad liiklust eeskiri 
name lastele koos mängulu 
misi, mida nad vajavad liik 
navaohtude mõistmiseks. 

Mänguväljakute rajamine 
suuri kulutusi. Selleks t 
muuta lasteaeda või kooli i 
vad teed mängutänavateks: 
sinna kõnniteed, ülekäiguraj 
jooned ning paigutada vasta: 
lusmärgid (joonis 1). 


m 
se 


dale (joonis 3). 

Mäng on huvitav ja mit 
sest mängujuht võib muuta 
elemente vastavalt laste osku 
varem kavandatud programmi 

Eelkõige õpitakse selgeks 
jatele ettenähtud eeskirjad ja 
sõidukijuhi kohustused. Män: 
diteks sobivad tõukerattad j 
või papptahvlid liiklusvahend 
tistega (joonis 3). Lapsed v: 
lusvahendite kujutised jooni 
paberile ja kinnitada pildikesed w= 


ning rinnale. Nii muutuvad lapses * 


autodeks, bussideks või tramm: 
mänguelevuski on suurem. 


HEAD PEALEHAKK!: 


Mänguväljakul on kasutatud 
liikluseeskirjades ettenähtud  liiklesme 
(numbrid ringikestes joonisel 1): 

4. Suunad sõiduradadel (LE 4. 5 

2. Ristumine peateega (LE 1. 6) 

3. Lapsed (LE 1. 20) 

4. Sissesõit keelatud (LE 2. 1) 

5. Jalakäijate liiklus keelatud 

6. Peatuseta läbisõit keelatud (LE 

7. Meditsiiniabi (LE 4. 22) 

8. Söökla (LE 4. 24) 

9. Ohtlik kurv (LE 1. 10 b) 

10. Peatumine keelatud (LE 2. 22) 

44. Ülekäigurada (LE 4. 13) 

42. Tankla (LE 4. 20) 

13. Ülekäigukoht (LE 1. 19) 

14. Möödasõit keelatud (LE 2. 15) 

45. Parkla (LE 4. 12) 

46. Parkimine keelatud (LE 2. 23) 
Liiklusmärkide arvu ja paigutust 
muuta vastavalt vajadusele. Soovi: 
kasutada omatehtud ja tavalisest võ 

maid märke. 


VIKTOR TÕNISSOO, 
Eesti NSV Riikliku Autoinspektse 
instruktor 


KÕNNITEE 


LASTEAED 


= 


LEIVAAUTO SÕIDUAUTO BUSS TRAMM 
SS! UA 
= 
CO Fi 
= KIIRABI TULETÕRJUJA MIILITS TRAKTOR 
JALGRATTUR 
V MOOTORRATTUR 
Joon. 3. 


pi 
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NOOR EMA tahab olla ilus. Noor ema peab olema ilus. 
Ja kui noor ema pisut, õige pisut vaeva näeb, enda peale 
mõtlemast ei lakka ja enda eest sama palju (või natuke 
rohkem) kui varem hoolt kannab, siis ta seda ongi. Ta näeb 
alati kaunis ja, kui ta välimus on korras ja juuksed 
hoolitsetud; kui ta kasutab tagasihoidlikku jumestust ega 
jäta hooletusse oma näonahka; kui kannab olukorrale 
kohandatud, olukorda arvestades õmmeldud rõivaid. Just 
selleks õmmeldud, mitte vanu, ajutiseks kohendatud kleite 
või küljelt haaknõelaga «järelelastud» seelikut. 

Noore ema rõivad võiksid, olla pigem liiga laiad kui 
natuke napid. Mida laiem rõivas, seda vähem lopsakas nüib 
figuur. Mida rohkem keha järgi liibuvatena püütakse rõi- 
vaid teha, seda rohkem on näha, kui palju figuur on muu- 
tunud. 

Noor ema ei tohi peljata heledaid materjale, need mõju- 
vad rõõmsalt ja puhtalt, nii nagu oodatav sündmuski on 
rõõmus ja helge. Ei maksa karta väikesi vallatult mõjuvaid 
kaunistusvõtteid. Hea tuju ja rõõmus meel saavad neist 
jõudu ja seda kõike lähebki ju pikkade kuude jooksul 
kõige rohkem vaja. Aga mitte sugugi ei lähe sel perioodil 
vaja vanu, kurbi, tumedaid ja hoolimatult tehtud riideid. 


RISTE MÄE 
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MIDA VÕIB 
TEHA 
LAPPIDEST 


«GK 


M. mis saja aasta eest oli kokkuhoidlikele taluperenais- 
Me 2ialahenduseks, on'nüüä originaalne ja huvitav moe- 
Mc Vanaemad ei visanud ju mitmevärvilisi sitsilappe 
fmegi ära, neist õmmeldi vooditekke. 

Ka tänapäeval on lappidest mitmesuguste esemete õmble- 
mine odav ja lihtne viis saada omapäraseid esemeid nii 
*odu sisustamiseks kui -rõivasteks. Lapitekkide jaoks sobi- 
jed ideaalselt peenekirjalised kangatükid — väikeseruudu- 
fEsed, täpilised, peenelillelised). Neid on hea sobitada oma- 
wahel ja kombineerida ühevärviliste lappidega. Suurema- 
mustriliste kangaste tükke kasutades peab lõikamisel arves- 
tama. mustrit. Lappide kokkusobitamisel võib lähtuda kont- 
rasti põhimõttest, kasutades heledaid ja tumedaid lappe 
näiteks maleruuduliselt või organiseerides neid mingi muu 
süsteemi järgi. Teine võimalus on hoida kogu ese mingis 
ühtlases koloriidis — näiteks erinevates nüanssides kollased 
ja oranžid lapid. 


Lappide kokkuõmblemiseks on väga palju - erinevaid 
mooduseid. Lapid: võivad olla ruudukujulised, kolmnurksed, 
kuusnurksed või hoopis triipudena kokkuõmmeldud. Suure- 
päraseid võimalusi annab see viis igasuguste tekkide, pat- 
jade ja voodikatete valmistamiseks. 


Kõige lihtsam on teha ruudukujulistest lappidest tekki. 
Ühesuurused ruudud õmmeldakse masinaga üksteise külge 
mli, et saadakse pikad ribad, mis siis omakorda kokku õm- 
Tieldakse. Ka kolmnurksed lapid tuleb enne ribadeks kokku 
õmmelda. 


Huvitava ümmarguse või nelinurkse padja saab, kui 
õmmelda sektoritena kokku kolmnurgad, mille teravad nur- 
gad padja keskpunktis koonduvad. 


Kõige aegaviitvam on kuusnurksetest lappidest esemete 
valmistamine. Seda tööd tuleb teha käsitsi. Selle eest saab 
aga nõnda kujundada lillemotiive ja muud väga kaunist 
ornamenti. Kõigepealt tuleb valmistada papist kuusnurksed 
šabloonid, mille ümber pingutatakse papitükist veidi suure- 
mad kuusnurksed lapid, tõmmates need tagumisel küljel 
niidiga kokku. Siis õmmeldakse kuusnurgad käsitsi üksteise 
külge. Pärast lõigatakse tagumised küljed lahti ning eemal- 
datakse papid. Kuna see kõik on küllalt aeganõudev, val- 
mistatakse sel viisil väikesemõõdulisi esemeid, näiteks 
patju. 

Lappidest võib õmmelda isegi 'aknaeesriided suvemajja. 
Nende jaoks tuleks võtta võimalikult suured ruudud või 
laiad triibud, et kardin saaks dekoratiivne ja et õmblusi 
oleks vähem. Kuna kardinad peavad olema mõlemalt poolt 
vaadatavad, tüleb õmblused teha puhtalt — pesuõmblusena. 


Kui kaupluses ei juhtu olema sobivat mööbliriiet tooli- 
põhjaks, võib ka selle ise kokku panna mitmevärvilistest 
lappidest. Selleks otstarbeks peab muidugi kasutama tuge- 
vamat riidematerjali. 


Ka rõivastuse mitmekesistamiseks sobib lapitehnika väga 
hästi. Noored neiud saavad sel moel võimaluse minimaal- 
sete kulutustega täiendada oma garderoobi mõne meele- 
järase esemega. Lappidest võib valmistada kas pika või 
lühikese seeliku, vesti või lihtsa kandekoti. Pika koduse 
seeliku tarvis on kohased villased lapid, üsna piduliku see- 
iku saame aga näiteks särava brokaatkanga tükkidest. 
Lappidest õmmeldud rõivastele tuleb kindlasti õmmelda alla 


vooder. 
VIRVE ABEN 


MADAL 
VERERÕHK 


Madalaks arteriaalseks vererõhuks ehk arteriaalseks 
hüpofoonialg loetakse / kokkuleppeliselt maksimaalset 
vererõhku älla 110—100 mmilg ja minimaalset vere- 
rõhku alla 60 mmHg.* 

Madal arteriaalne vererõhk võib olla ESITEKS kons- 
titutsionaalne, 5. 0. seotud pika kasvu ja  asteenilise 
kehaehitusega, vegetatiivse närvisüsteemi, sisenõrenäär- 
mete ja südeme-vereringetalitluse iseärasustega. Sageli 
esineb madalat vererõhku hästitreenitud sportlastel ja 
rasket füüsilist tööd tegevatel inimestel. Kui madal 
arteriaalne vererõhk on fingitud neist asjaoludest ja 
sellega ei kaasne mingisuguseid haigusnähte, loetakse 
ta normaalseks ja füsioloogiliseks. 

TEISEKS võivad arteriaalse hüpotoonia põhjustajaks 
olla mitmesugused haigused, esmajoones närvisüsteemi, 
sisenõrenäärmete ja - südame-vereringe haigused. Siia 
kuuluvad südamelihase kahjustused, = veenilaiendid, 
patoloogilised muutused aordis ja unearteris, suhkur- 
tõbi, nakkushaigused ja mürgitused, kopsutuberkuloos, 
kehvveresus, maohaavandtõbi, i 


KOLMANDAKS võib madal arteriaalne *vererõhk 
sugeneda ilma esialgu nähtava põhjuseta ja olla pea- 
miseks haigustunnuseks. See on esmane (primaarne) 
hüpotoonia ehk hüpotooniatõbi. Sel- korral ei ole 
madal vererõhk mõne teise haiguse sümptom, vaid ta 
ise põhjustab ferve rea haigusnähte. 

Esmase hüpofoonia teadaolevate põhjustena tulevad 
arvesse pidev närvisüsteemi ülepinge ja sagedad ning 
tugevad psühhoemotsionaalsed fraumad, eriti lapse- ja 
noorukieas, töötamine nifroühendite ja bensiiniga, 
tamine kõrge temperatuuriga keskkonnas, natta- ja 
väävliaurude pidev sissehingamine, vibratsioon, radio- 
aktiivne kiirgus. Mõnede teadlaste arvates võib madal 
vererõhk olla ka vaegfoitumuse, esmajoones valkude, 
rasvade ja vitamiinide kroonilise vähemtarbimise taga- 
järjeks. 

Paljudel juhtudel jääb arteriaalse hüpotoonia põhjus 
selgitamata. Peamiselt on aga häiritud vererõhu regu- 
latsioonimehhanismid. Tõbi tekib, kui arterid ja veenid 
ei ahene küllalt, venoosset verd voolab südamesse 
vähe tagasi ning süda ei paiska perifeersetesse vere- 
soontesse vajalikku hulka verd. Tõve tagajärjel väheneb 
elundite ja kudede verevarustus ning nõrgeneb nende 
talitlus. Kõige rohkem kannatavad arteriaalse hüpo- 
foonia puhul aju, süda, käed ja jalad. 

Sugenevad vaevused, mis tulenevad ühe või teise 
elundi või keha piirkonna puudulikust verevarustusest. 
Enamikul juhtudel on need närvisüsteemi talitluse häi- 
red: erineva intensiivsuse, kestuse ja lokalisatsiooniga 
peavalud, suurenenud erutatavus ja kõrgenenud emot- 
sionaalsus, mõnikord vastupidi unisus, mälu ja kontsent- 
ratsioonivõime nõrgenemine. Sageli esineb pearingle- 
mist ja tasakaaluhäireid, vahel isegi minestamist. Viimati 
nimetatud nähud leiavad aset eeskätt kehaasendi järsul 
muutmisel, eriti lamamisest kiiresti püstitõusmisel. Pikali 
heites mainitud sümptomid nõrgenevad või kaovad. 
Kõik need haigustunnused on tingitud aju puudulikust 
verevarustusest, mille põhjuseks on madal vererõhk. 


* Vererõhust ja kõrgvererõhust vt. NN nr. 12, 1973. 
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VEEPROTSE- 
= DUURID 


LIIKUMISEGA 
SEOTUD TÖÖ 
VÄRSKES 
ÕHUS 


KORRA- 
PÄRANE 
PUHKUS 


Teise rühma moodustavad südamekaebused: südame- 
pekslemine, ebamäärane rõhumistunne või valu südame 
Biirkonnas, hingeldamine ja rütmihäired, mis tugevne= 
Vad ja sagenevad kehaliste pingutuste korral. Need 
häired tulenevad südame vereringluse vähenemisest 
mitteküllaldase rõhu tõttu südant varustavates arterites, 
arterioolides ja kapillaarides. 

Peale selle tuleb arteriaalse hüpotoonia all kanna- 
tavatel inimestel ette käte ja jalgade «suremist», nende 
külmetamist, sinikust, suurenenud higistamist, nõrkustun- 
met, normaalsest madalamat kehatemperatuuri, "öist uri- 
neerimist, iiveldust, isutust ja muid nähte. Madala vere- 
rõhuga inimesed taluvad halvasti kuuma keskkonda. 
nõrgenevad perioodi 
enesetunne halveneb reeglina 
psühhotraumade, ja vai ülekoormatuse, 
keskkonna ja töötingimuste muutumise (ilma halvene- 
mine, töö kuümas: ja niiskes keskkonnas, püstijalu või 
asendi kiire vahetamisega) puhul. Inimene võib perioo- 
diti osutuda töövõimetuks. 

Sekundaarse hüpotoonia korral lisanduvad kirjelda- 
tud hädadele põhihaiguse omad. 

Arteriaalne hüpofoonia kulgeb üldiselt healoomuliselt. 
Raskekujulised “tüsistused üksikutes elundites või elund- 
süsteemides tulevad efte harva. See ei tähenda aga 
kaugeltki, et madalale vererõhule võiks käega lüüa. 


MADALA ARTERIAALSE VERERÕHU RAVI oleneb 
eelkõige selle põhjustest. Ravi ei vaja konstitutsio- 
maalne ja vaevusi mittepõhjustav arleriaalne - hüpotoo- 
nia. Ravida tuleb sekundaarset, s. 0. konkreetse haiguse 
tagajärjel“ tekkinud madalat vererõhku ja primaarset, 
näiliselt kindla põhjuseta arteriaalset hüpotoonist. 


selt. Hüpotooniat 


Sekundaarse hüpotoonia ravi seisneb eeskätt seda 
põhjustanud haiguse ravimises: südamelihase tugevda- 
fiises, klapirikke kirurgilises korrigeerimise, sisenõre- 
näärmete funktsiooni parendamises, infektsioonide või 
intoksikatsioonide likvideerimises, veenilaiendite ravi- 
mises. Et alati pole põhjusliku raviga võimalik madalat 
vererõhku normaliseerida, rakendatakse paralleelselt 
sümptomaatilisi ravivõtteid, nagu mõõdukat. füüsilist 
aktiivsust, eriti kõhulihaste tugevdamist, elastsete side- 
mete asetamist jalasäärtele ja kõhu ümber, antakse 
valgu-, vitamiinide- ja mineraalsoolade-, mõnikord ka 
keedusoolarikast toitu, määratakse dušše, = ravivanne. 
Ravi on rangelt individuaalne ja üldiste nõuannete 
andmine peaaegu võimatu. 

Esmase madala vererõhu ravi on enamikul juhtudel 
ainult sümptomaatiline. Erilist tähelepanu pööratakse 
närvisüsteemiga seotud regulatsioonihäirete normalisee- 
rimisele: Sellel eesmärgil keelatakse madala vererõhuga 
inimesel vaimne pingutav töö, samuti raske kehaline 
töö, töötamine kuumas keskkonnas ja vibratsiooni 
käes, kokkupuutumine nifroühendite, bensiini, nafta ja 
väävelvesinikuga. Madala vererõhuga inimestele sobib 
kõige paremini kerge kuni keskmise raskusega liikumi- 
sega seotud töö värskes õhus. Vältida tuleb pikema- 
ajalist seismist. 

Tingimata vajalik on regulaarne ja küllaldane puhkus. 
Puhkust on soovitatav seostada jalutuskäikude, suusata- 
mise, suplemise, marjul- ja seenelkšimise ning tööga 
aias. 

Väga oluline on jalgade ja kõhulihaste tugevdamine 
spetsiaalsete võimlemisharjutuste, sõrkjooksu jm. võtete 
abil. Kehalistest harjutustest tuleb eelistada neid, mis 
nõuavad liikumist ja kehaasendi muutmist. Hingamishar- 
jutused, esmajoones sügav diafragmaalne hingamine 
mõjuvad väga soodsalt vereringlusele ja madala vere- 
rõhu normaliseerumisele. 

Madala arteriaalse vererõhu 
veeprotseduurid: 
veega, jahe du: 


raviskeemi = kuuluvad 
hommikune ülakeha pesemine jaheda 
või vahelduv dušš külma ja sooja 


veega, suplemine, eriti suplemine merevees. 52 
mine peab toimuma raviva arsti nõuande järgi- P 
juhtudel, olenevalt arteriaalse hüpotoonia isešre 
mõjub saun madala vererõhu all kannatavale im 
ravivalt, mõnedel juhtudel ei ole saunas-, eriti le 
mis käimine soovitav. 

NMagada on hea voodis, mille peapoolne 
15—20 em võrra kõrgemale tõstetud. Voodist tõus= 
eriti hommikuti, peab toimuma aeglaselt. 


Madala vererõhu ravimisel on: teatud tähendus 
4umisel. Toidus olgu küllaldaselt valke, C- ja 85 
vitamiine ja kui pole vastunäidustusi, siis ka kes 
soola. Jookidest on vererõhku tõstva toimega o=i 
ja teelehtedest välmistatud kange fee. Alkoh 
jooke võib madala vererõhuga inimene tarvitada 

tagasihoidlikult. Tuleks loobuda suitsetamisest, s 

jude uurijate andmetel mõjub. intensiivne  suitsete= 
kaasa vererõhu langemisele. 


Igati omal kohal on kuurordi- ja sanatoorne 
Eelistama peaks mereäärseid sanatooriume ja kuur 
meil Läänemere ääres paiknevaid. 


Suhteliselt harva vajavad madala arteriaalse 
rõhuga inimesed haiglaravi ja ravimeid. 
tuleb kõne alla näiteks siis, kui on vaja eemal 
veenilaiendeid, kirurgiliselt ravida südame klapiri 
reguleerida sisenõrenäärmete funktsiooni ja mõne 
sel puhul. Veenilaiendite esinemisel annab sagel 
davaid fulemusi elastsete sukkade kandmine. 


Sagedamini määratavateks ravimiteks on südame 
vust tugevdavad, veresoonte toonust tõstvad, när 
teemi ja sisenõrenäärmete talitlust normaliseerivas 
paraadid. 

Madala arteriaalse vererõhu ravi on tagajärjet 
kui see foimub arsti järelevalve all ja on pidev 
taid, isegi aastakümneid kestev. 

ARTERIÄALSE HÜPOTOONIA PROFÜLAKTIKA 
NEB KÕIGI NENDE PÕHJUSTE VÄLTIMISES VÕ: 
VALDAMISES, MILLEST OLI JUTTU ALGUSES. 
püüda vältida ja hoolikalt ravida madalat vere 
šoodustavaid haigusi. Tähelepanelik on vaja olla 
gimuste suhtes — kõigist ohutustehnika reeglites 
kinni pidada ja nõuda seda ka teistelt. Esimeste %e 
nähtude ilmnemisel peaks iga inimene juba enne 
juurde minemist püüdma analüüsida, kas tema terv 
Šeisundi halvenemise põhjuseks pole mitte mõne 
milise ega pidev kokkupuutumine, - vibra 
radioaktiivne kiirgus, töötamine kõrge tempersts 
keskkonnas. Nagu enamiku haiguste korral, on * 
toonia ärahoidmisel väga oluline tähendus korree 
puhkamisel. Regulaarne puhkamine tööpäevadel 
lavahetusel ja korralise puhkuse ajal aitab õra 
närvisüsteemi üleväsimist ja sellega seotud häire 
riaalse vererõ i 
kehaline tö 


inimeste jt. kohta, 
vere tagasivoolu südamesse. 

Hüpofoonia vältimise eeskirjad ei erine olulise 
miku teiste haiguste omadest ja lugeja leisb 
palju tuttavat ja kuuldut. Kuid sagedale kore= 
vaatamata eksitakse nende nõuete vastu ikka vee 
palju. Tõsi, alati ei ole võimalik elada ja foim= 
selt nii, nagu nõuavad arsfid, kuid tõele au 25 
väga palju oleneb ikka ka igaühest endast. 


Meditsiinidöktor KALJO Või 


TERVISEKS 


ILUKS 


Joonistas 
OLIMAR 
KALLAS 


Päeva jooksul koguneb nahale higi, tolmu, naharasu, 
miimesuguseid mikroobe, irdunud särvkihiosakesi. See 
kõik” kokku mõjub nahka ärritavalt, tekistades naha 
normaalseid funkisioone, ja on soodsaks pinnaks mit- 
mesugustele nakkuslikele nahahaigustele. Üldreeglina 
soovitatakse; nägu, kaela, käsi ja jalgu pesta kaks korda 
päevas, hommikul ja õhtul. Pestakse seebi ja veega, 
just õhtuti. Ainult kuiv ja tundlik nahk ei talu alati 
seebi. Hommikuse pesemise eesmärgiks on rohkem 
naha värskendamine ja karastamine. Kui nahk tööl saas- 
tub tolmu, higi, keemiliste ainete ja jääkproduktidega, 
tuleb tööpäeva lõppedes pesta kogu keha duši all. 

Saunaskäimist peetakse ideaalseks iganädalase 
nahapuhastamise viisiks. Peale selle avaldab saun ter- 
vendavat toimet kogu organismile. Vanasti ju ainult 
saunas ravitsetigi. 

Kõrge temperatuuri-toimel suureneb higieritus, para- 
neb verevarustus, naha poorid laienevad ja puhastuvad. 
Pärast saunalaval higistamist ja vihtlemist on fingimata 
vaja naha karastamise eesmärgil keha üle valada 
jaheda veega. 

Kui näol on laienenud kapillaarid, ei soovitata leiliga 
liialdada; kõrge temperatuuri toimel võivad veresooned 
veelgi enam laieneda. 

Duši all pesemine”el'tekita nii tugevat higieritust 

kui saun. Duši heaks omaduseks on pidev veevool; mis 
uhab kehalt maha lahtise mustuse ja seebijäägid. Peale 
selle avaldab fugeva survega dušš nahale ka mehaa- 
nilist toimet ning mõjub keha karastavalt. Kui dušši 
võetakse keha karastamise eesmärgil, ei ole, eriti kuiva 
maha puhul, kogu keha igapäevane seebiga pesemine 
vajalik. Siis piisab sellestki, kui seebiga pestakse sage- 
damini määrduvaid kehaosi: kaela, kaenlaaluseid, käsi, 
jalgu. 
Ja arastusduši kestus on mõned minufid, vee tempera- 
tuur algajaile 30—35°; hiljem, kui organism on juba 
kohanenud, võib temperatuuri langetada vastavalt ene- 
setundele. Duši all olles on hea, kui keha hõõrutakse 
pehme harjaga, käsnaga või kareda riidetükiga. Karas- 
tamisprotseduur lõpeb keha hoolika kuivatamisega. 

Heaks veeprotseduuriks on keha ülehõõrumine 
jahedasse vette kastetud harjaga või kareda käteräii- 
kuga. Ülehöõrumist alustatakse jalgadest ja suundutakse 
ringlevate liigutustega puusadeni. Sellele järgneb käte, 
käsivarte ja rinna hõõrumine. Lõpuks hõõrutakse üle 
selg. Liigutused kulgegu südame suunas. Kui nahk kogu 
kehal kergelt õhetab ja protseduur annab hea enese- 
tunde, on ülehõõrumine oma oistarbe täitnud. 

Hügieenilise vanni kestuseks on tavaliselt 
15—30 minufit ja vee temperatuur kõigub 357—40° C 
vahel. Soe vann tekitab hea enesetunde, mõjub posi- 
fiivselt naha vereringele, vabastab poorid sinna kogu- 
menud rasust, soodustab higieritust. Tavaliselt on vee- 


i äädikat, booraksit või 
sidrunimahla. Vanni on soovitatav minna tühja kõhuga 
või paar tundi pärast söömist. Väga kasulik on vannis 
olles teha «veealust massaaži». Massaaž toimub sama- 
del põhimõtetel kui ülehõõrumine vettekastetud har- 
jaga, ainult masseeritavad kehaosad on massaaži ajal 
vee all. Vannile järgnegu jahe dušš ja keha energiline 
kuivatamine. Kuivusele kalduvad, ketendavad kehaosad 
määritakse sisse rasvakreemiga või taimeõliga. 


Kosmeetilised ravivannid mõjuvad nahka 
värskendavalt ja närvikava ergutavalt. Vanniveele |isa- 
takse milgesuguseid ravimtaimi, eksirakte, vannisooli 
jne. 


KLIIVANN. /2 kg nisukliisid keedetakse 3 liitris vees, 
saadud ekstrakt kurnatakse ja lisatakse vanniveele, KI 
vesi muudab kalgi vee pehmeks ja rahustab põletiku- 
list, kergesti ärrituvat nahka. 

KLOROFÜLLI sisaldavad männi- ja kuuseokkava 
värskendavad nahka ja tõstavad kudedes toonust. Müi 
gilolevaist vahendeist võib soovitada «Orto» vannivee- 
vahustajat «Orteks» ja Riia parlümeeriatehase toodet 
«Perle». 

SALVEI- JA PÕLDOSJAvann mõjub poore ahendavalt 
ja nahka rahustavalt. 

PIPARMÜNDIVANN tugevdab närvisüsteemi ja värs- 
kendab nahka. 

PÄRNAÕIEVANN suurendab higieritust. 

MÄNNIKASVUVANN mõjub nahka rahustavalt ja on 
kasulik närvilisuse ning unetuse korral. 


Leotis ravimtaimedest valmistatakse järgmiselt: 200— - 


300 g droogi valada üle keeva veega, lasta suletult 
soojas kohas seista. Kumata ja saadud leofis lisada 
vanniveele. 

Kaasaegsed elu- ja töötingimused soodustavad para- 
tamatult  liikumisvaegust ja rasvumist. Seepärast on 
hädavajalik tegelda kehakultuuriga. Üheks kasulikuks 
spordialaks on ujumine. Suplus tugevdab närvisüs- 
teemi, intensiivistab ainevahetust, parandab vereringet, 
soodustab seede- ja hingamiselundite tegevusi. Tugevat 
toimet avaldab organismile suhteliselt jahe, kehatempe- 
ratuurist madalama temperatuuriga vesi. Nahk reageerib 
sellele veresoonte ahenemisega, muutub  kahvatuks, 
tekib kananahk. Hingamine sageneb, vererõhk suure- 
neb. Pärast suplust koguneb veri pindmistesse vere- 
soontesse, nahk hakkab kergelt punetama, fekib meel- 
div soojustunne, vererõhk langeb, hingamine muutub 
aeglaseks. Sellega organism karastub, suureneb kohane- 
misvõime temperatuuri kõikumistele. 

Supelda võivad kõik terved inimesed, nii lapsed kui 
ka eakamad. Need, kel on tervisehäireid, samuti rase» 
dad, peaksid arstiga konsulteerima. 

Ujuma ei tohi minna vahetult pärast söi 
peaks olema möödunud vähemalt 1—1,5 tundi. 
fohi ujuma minna purjuspäi ega higisena, ka mille 
pärast väsitavat füüsilist 4 

Soodsamaks vee soojuseks on 18°—20° C. Esimene 
suplus kestku vaid 3—6 minutit. Hiljem pikendatakse 
supluse kestust 15—20 minutini. Kauemaks vette jääda 
pole mõtet, ehk ainult siis, kui vesi on eriti soe. Vees 
viibimise aega tuleb kasutada ujumiseks; ujumisoskuse 
puudumisel teha ujumisliigutusi. 

Veest väljunult on soovitatav keha käterätikuga hõõ- 


ruda, seejärel võimelda või joosta. Kui tekib külma- 
tunne ja lõdisemine, peab kohe riietuma ja fegema 
võimlemisharjutusi. 


si. 
Et suplusest oleks kasu, tuleb seda harrastada järje- 
kindlalt, võimalikult iga päev. 
Peale üldise hea foime mõjub suplus merevees fer- 
vistavalt mitmete haiguste korral, nagu podagra, ras- 
vumine, neurasfeenia, kroonilised naistehaigused. 
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Tarretised ehk želeed valmistatakse marja- ja puuvil- 
jamahladest ning suhkrust. Kvaliteetne tarretis on selge, 
ühtlaselt tarretunud ja kergesti tükeldatav. Marjad ja 
puuvili, millest tarretist valmistatakse, peavad sisaldama 
küllaldaselt happeid ja pektiini (taimne tarretisaine). 
Parim farretis saadakse koristusküpsetest marjadest jä 
puuviljast; samuti sobivad tarbimisküpsed marjad ja 
puuvili. Üleküpsenuist ei saa head tärrefist, see jääb 

isegi vedel, šest pektiin lõhustub vilja küpse- 
'Valmimata õuntest ja karusmarjadest saadakse 
hästi tarretunud, kergesti tükeldatav tarrefis, kuid selle 
maitse ei ole hea ega värvus ilus. 

Meie marjadest ja puuviljadest sisaldavad happeid ja 
pektiini nõutaval hulgal ja vahekorras vaevalt koristus- 
küpsed hapud õunad, eriti paradiisiõunad, sõstrad (nii 
punased, mustad kui ka valged), karusmarjad, pohlad, 
jõhvikad, pihlakamarjad. Importpuuviljadest on kohased 
tsitrusviljad, eelkõige sidrunid ja apelsinid, kui nad ei 
ole liiga valminud. Magusates õuntes on küllalt pek- 
tüni, kuid vähe happeid; aedmaasikates, - vaarikates, 
kirssides, rabarbris on küllaldaselt happeid, kuid vähe 
pektiini; sellepärast ei sobi nende mah! iksinda tar- 
retiseks, vaid neid tuleb võtta koos pektiinirikaste mah- 
ladega. Magusate õunte mahl segatakse mõne hapu 
mahlaga, näit. punase sõstra mahlaga. Musta arooniat 
tuleks võtta koos hapude õuntega. Ebaküdoonias on 
rohkesti happeid ja ka pektiini, järelikult on selle mahl 
väga sobiv tarretiseks. Toodetakse ka nn. pektiinipre- 
jaraati. Selles on nii pektiini kui ka happeid ja seda 
atakse pektiinivaestele marjadele ja puuviljadele nii 
tarretise kui ka marmelaadi ja džemmi keetmisel. Õpe- 
tus on pakendil. 

Tarretist keedetakse aurutatud, keedetud ja ka too- 
rest marja- ja puuviljamahlast. 

AURUTATUD MARJA- VÕI PUUVILJAMAHLAST TAR- 
RETISE KEETMINE. Aurutatud mahla valmistamisest on 
juttu olnud «Nõukogude Naises» nr. 6, 1970 ja nr. 7, 
4961. Tarretiseks tuleb võtta mahl, mis marjade või 
puuvilja aurutamisel esimese poole tunni jooksul välja 
nõrgub. Kauasemal aurutamisel väheneb. pektiini hulk 
ja mahl muutub lahjemaks. Aurutamise lõpupoole saa- 
dud mahla võib säilitada mahlana. Marja- ja puuvilja- 
jääkidele võib lisada värskeid marju või puuvilja ja 
keeta võideks, nagu kirjeldatud «Nõukogude Naises» 
nr. 8, 1973, või keeta jääkidest järelmahla. 

“= Mahl mõõdetakse, valatakse laia madalasse email- 
keedetakse umbes 5 minutit. 


või klaaskeedunõusse, 
Keedunõu tõmmatakse pliidi äärele, lisatakse segades 
vähehaaval suhkur (eelistada tuleks  kristallsuhkrut). 


1 liiri mahla kohta võetakse 500—750 g (21/2—3%h 
klaasi) suhkrut. Kui suhkur on täiesti lahustunud, jätka- 
takse keefmist. Segada enam ei fohi. Keedetakse väi- 
kesel leegil,. kuni tarretis on valmis, s. 0. tavaliselt 8— 
20 minutit, mõnikord isegi 5 minutit, olenevalt marjade- 
“puuvilja kvaliteedist, küpsusastmest ja ka keedetava 
mahla hulgast. Keetmine lõpetatakse, kui tarretis katab 
sellesse pandava lusika (hõbe- või roostevabast tera- 
sest lusikas), viimased tilgad langevad lusikalt aeglaselt 
jääb tarrefisega kokku. Keedunõu tõste- 
ärele, vaht eemaldatakse, tarretisel  las- 
Selle aja jooksul 
ige õhuke kile, mis eemalda- 
takse ettevaatlikult. Kui kilet ei feki, pole tarretis veel 
valmis. Siis lisatakse veidi suhkrut (100 g ehk !/2 klaasi 
1 liitri mahla- kohta) ja lastakse veel paar minutit 
keeda. Tarretis valatakse kohe väikestesse kuumadesse 
purkidesse. Tarretist tuleb purki valada peene joana, 


sest järsul valamisel jääb tarretisse õhumullikesi. Purs 
täidetakse ääreni. Jahtunult kaetakse tarretise pind = 
rituses või viinas niiskeks tehtud tsellofaan- või põrge 
menikettaga. Pealt kaetakse purk bensoehapunaair 
lahuses või keevas vees hoitud tsellofaaniga, polõe*i 

Gieenkilega või pärgamentpaberiga ja seotakse nis 
peene nööriga. Samuti võib purgi sulgeda plasimas 
või metallkaanega. 

Aurutatud mahlast. keedetakse. JÕHVIKATARRET 
KARUSMARJATARRETIS, MUSTASÕSTRATARRE 
POHLATARRETIS, VAARIKA JA PUNASE SÕSTRA TAF 
RETIS (mõlemaid marju võetakse võrdsetes kogustes 
AROONIA JA ÕUNA TARRETIS (üks osa arooniat 
kaks osa õunu); PIHLAKA JA ÕUNA TARRETIS (kak 
oas pililakaid ja üks osa õunu); PUNASE JA MUST* 
SÕSTRA TARRETIS (kaks osa punaseid ja üks osa mus 
sõstraid); PUNASE SÕSTRA JA ÕUNA TARRETIS (kak 
osa punaseid sõsiraid ja üks osa õunu); MUSTA SÕSTR* 
JA ÕUNA TARRETIS (üks osa musti sõstraid ja kolm os 
õunu); VALGE JA PUNASE SÕSTRA TARRETIS (viisos 
valgeid, üks osa punaseid sõstraid); PARADIISIÕUNA 
TARRETIS, PUNASESÕSTRATARRETIS,  ÕUNATARRET 
EBAKÜDOONIATARRETIS. 

Kahest marja- või puuviljaliigist mahla aurutade 
tuleb arvestada eespool antud vahekordi, sest need ° 
praktikas kõige kohasemaks osutunud. Muudetud vahe 
korras marju või puuvilja võttes võib tarretise keetm 
ebaõnnestuda. e 


MARJADE VÕI PUUVILJA KEETMISEL SAADUD 
MAHLAST TARRETISED 


Marjade või puuvilja keetmisel lisatav vee hulk = 
veidi erinev: mahlastele marjadele lisatakse | kg koö 
t!/, klaasi, kuivematele 2—2!/» klaasi ja õuntele 3— 
klaasi vett. Kahest marja- ja puuviljaliigist mahla ke 
misel jääb nende vahekord samasuguseks, kui eesp> 
nimetatud. 

Marjad puhastatakse, õunad pestakse, eemaldatak 
vars ja tupplehed, tükeldatakse (õunu ei koorita, süsi 
mikud jäetakse alles). Marjad ja puuvili kaalutakse 
asetatakse keeva vette. Keedunõu suletakse kaan 
Keedetakse väikesel leegil, kuni on eemaldunud kõi 
daselt mahla, s. 0. umbes 15 minutit. Vahetevahel 
marju suruda lusikaga vastu keedunõu, et nad pur 
neksid ja mahl põhjalikumalt eemalduks. Liiga kaw 
tohi keeta, sest siis ei saada hästi tarretuvat želes 
Mahl kurnatakse, mõõdetakse, keedetakse veidi, 
takse suhkur ja keedetakse tarrefis nagu aurutatud = 
last. Marja- ja puuviljajääkidest keedetakse järelme 
või võiet. 

ÕUNAKOORETARRETIS 


Koristusküpsete õunte koortest saab hea tarre 
Ilusam farretis saadakse punastest koortest. Vett 
takse nii palju, et see koori vaevalt katab. Edas 
mub tarrefise valmistamine, nagu eespool kirjeldats= 


TOORTARRETISED 


Pektiinirikastest ja küllaldaselt happeid sisaldave 
marjadest pressitud mahlast saab tarretist ka = 
keetmata. See tarrefis tuleb ilusa värvusega ja võ 
maitsega. Puhastatud, pestud ja nõrutatud man= 
pressitakse mahl välja kas mahla tsenfrifugaalpre: 
mõne muu pressi abil. Kui pressi ei ole, siis st 
marjad katki ja mahl nõrutatakse läbi räfi või k 
kasutatavad abinõud peavad olema piinlikult s» 


keeva veega loputatud või keevas vees hoitud, kurna- 
misrõtik ja -kott isegi mõni minut keedetud. Saadud 
mahl mõõdetakse, segetakse puulusikaga ja lisatakse 
vähehaaval suhkur. 1 liitri mahla kohta võetakse 800 g 
(4 klaasi) suhkrut. Suhkur peab olema Niisket 
suhkrut tuleb praeahjus kuivatada. Keetmata tarrefist 
peab segama jahedas kohas, vaheaegadega, kuni kogu 
suhkur on lahustunud. Kiiresti ei tohi segada, sest siis 
satuks tarrefisse õhku. Vaht eemaldatakse ja tarretis 
valatakse väikestesse purkidesse. Need suletakse järg- 
misel päeval, nagu eespool kirjeldatud. 

Tooriarretisi valmistatakse JÕHVIKATEST, PUNASTEST 
SÕSTARDEST, PUNASTEST JA MUSTADEST. SÕSTAR- 
DEST, POHLADEST. 


Tarretist tarvitatakse magustoitude, kookide, tortide” 


kaunistamiseks, tordile vahelepanemiseks. Võib pakkuda 
ka tee juurde. Mõnel pool kasutatakse tarrefist koos 
marineeritud marjade ja puuviljaga uluki-, hane, pardi- 
ja sealihast prae juurde. Selleks sobib hästi pihlaka 
ja õuna tarretis. Ka mõne kasime valmistamisel tarvita- 
takse tarretist. 


Purgist võetakse tarretist korrapäraste kihtidena. Pur- 
gitäie tarretist peab võimalikult kiiresti ära tarvitama, 
sest-avatud purgis tarretis ei säili, muutub varsti vede- 
laks. 

- 
HILDA OTTENSON 


KOKTEILI- 
SALATEID 


SÜDASUVISEID 


JOOKE 


JA SUUPISTEID 


Südasuvel peame lugu külmast joogist. Seda on õige 
juua läbi õlekõrre, siis ei jää kurk haigeks. Joogisse 
panemiseks võib külmutuskapis valmistada värvilisest 
marja- ja puuviljamahlast ilma suhkruta jääkuubikuid. 
Ilusad näevad välja ka selges vees või mahlas jäätatud 
marjad ning puuviljad, eriti maasikad, vaarikad, kirsid 
ja ploomid. 

Joogisse on nägus panna viinamarju, valgeid või 
punaseid sõstrakobaraid. 


PORGANDI- JA SÕSTRAMAHL 

1 klaas porgandimahla, 1 klaas söstramahla, 1—2 fi. 
mett, (jäätükikesi, sõstrakobaraid). 

Porganditest ja sõstardest valmistatakse mahl elektri- 
lise mahlapressiga või surutakse mahl riivitud porgan- 
ditest ja purustatud sõstardest läbi marli. Mahlale lisa- 
takse mesi ja klopitakse, kuni mesi on lahustunud. 
Klaasi valatud joogisse pannakse jäätükikesi või ripu- 
tatakse klaasi äärele sõstrakobar. 


PETT MARJADEGA 


1; | petti, 1-klaas värskeid marju [maasikaid, vaari- 
kaid, sõstraid, kirsse vm.), 3—4 ti. mett või suhkrut 


Enamik marju tehakse mahlaks, umbes 1 si. ilusamaid 
jäetakse terveks. Mahl klopitakse koos pefiga ja maii- 
sestatakse mee või suhkruga. Klaasi valatud joogisse 
pannakse terveid marju ja jäätükikesi. Marjad süüakse 
plastmassorgi või -kahvlikesega, jooki juuakse läbi 
kõrre. 


KOHV JÄÄTISEGA 

1 1 külma oakohvi, 450—500 g [1 suurem pakk) 
piima- või koorejäätist, (hakitud šokolaadi]. 

Klaas- või portselantassid täidetakse pooleni koh- 
viga, peale tõstetakse jäätis ning segatakse teelusikaga. 
Joogile võib puistata hakitud šokolaadi. 

Kui kohv pole küllalt külm, võib sellesse panna ka 
jäätükke. 


Toitu püüame suvel valmistada võimalikult lihtsalt. 


Kuna toidud soojal ajal kiiresti riknevad, tuleks hoi- 
duda jääkidest. Seda arvestades tuleks soovitada kok- 


teilisalateid, s. 0. väikestes kaussides portsjonitena val- 
mistatud suupisteid. 


KOKTEILISALAT SUITSUKALAST 

8 suitsuräime või 2—4 -ahvenat, 4 klaas keedetud kar- 
tuli tükke, 1 värske või hapukurk, 1 toores porgand, 251. 
keedetud herneid, 100 g sõmerat kohupiima, veidi 
piima, soola, mädarõigast, maitserohelist, [keedetud 
muna, tomatit vm.). 

Suitsukaladel eemaldatakse pea, nahk, sisikond ja 
luud. Nelja või viie kausi põhjale jaotatakse kartuli- 
tükid, nendele pannakse tükeldatud kalad ja kurgid, 
itud porgand ja herned. Kohupiim segatakse vähese 
piimaga, maitsestatakse soola ja mädarõikaga, tõste- 
takse kaussidesse. Kaunistatakse maitserohelise, soovi 
korral ka keedetud muna ja tomatilõikudega. 


KOKTEILISALAT SINGIST VÕI VORSTIST 

100—150 g taist sinki või pekita vorsti, 50 g juustu, 
2 muna, 8 redist, 4—5 salatilehte või peotäis kress- 
salatit, 4 lillkapsas, 1 klaas hapupiima või kefiiri, soola, 
pipart, mädarõigast, maitserohelist, |tomateid, kurki või 
riivitud porgandit). 


rebitakse või hakitakse, keedetud lillkapsas tükelda- 
takse õisikuteks, jaotatakse samuti. Hapupiim maitsesta- 
takse soola, pipra ja mädarõikaga, tõstetakse salatile. 
Peale võib panna riivitud porgandit, tomati- või kurgi- 
lõike. 

Kokteilisalateid võib koostada ka puu- ja kö 
jast, seentest, makaronidest või riisist. 


MUSTIKAPANNKOOGID 

200 g jahu, '/, | piima, 4 muna, soola, 1 si. suhkrut, 
"2 | mustikaid, praadimiseks rasva. 

Jahu segatakse piima ja munakollastega, maiisesta- 
takse soola ja suhkruga. Munavalged lisatakse taignale 
vahustatult. Mustikad segatakse ettevaatlikult taigna 
hulka. Praetakse süvenditega pannil ümberringi hele- 
pruuniks või küpsetatakse vormikoogina. 

SALME MASSO 


ivil- 


31 


ei 


32 


POOLA RET- 
SEPT 


MEIE 
KIRJA - 
KAST 


MISSUGU- 
SEST TASUST 
ARVUTATAK- 
SE SÜNNITUS- 
TOETUS 


HAPENDATUD 
SEENED 


4 kg keedetud seeni, 20 g soola, 1, 4. piprateri, 
Üa 41. vürtspiprateri, 3—4 loorberilehte. 


Hapendamiseks on kohased  riisikad, puravikud, 
mamplid jt. Iga seeneliik hapendatakse eraldi. Väike» 
Ti metsast toodud seened puhastatakse kohe, jalad 
lõigatakse lühemaks, loputatakse ja pannakse keeva 
sodlasesse vette (11/, sl. soola 1 liitri vee kohta). Kee- 
fetakse segades umbes 3 minutit. Vesi kurnatakse ära 
(mahedameitseliste seente vett tarvitatakse foitude val- 
(äiamisel). Seened jahutatakse, asetades need õhukese 


E. POOLA Pärnu rajoonist palub selgitada, missugune 
töötasu võetakse aluseks rasedus- ja sünnitustoetuse 
arvutamisel. , 

Nimetatud foetus arvutatakse keskmise töötasu 
põhjal: Kui olete kuupalgaline, määratakse kesk- 
mine päevatasu kindlaks nii, et kuutöötasusumma jaga- 
ike Töövõimetuskuu kõigi tööpäevade arvuga (gra2- 
üldsumma leidmiseks korrutatakse 
rasedus- ja sünnituspuhkuse Pe- 
rioodile langevate tööpäevade arvuga. 

Kui olete tükitöötasu saav tööline või teenis- 
tuja, arvutatakse toetus kahe viimase 
keskmise töötasu järgi. Kaks viimast kalendrikuud on 
need, mis eelnesid selle kuu esimesele kuupäevale, 
milles tekkis töövõimetus või läksite rasedus- ja sünni- 
tuspuhkuseli Näiteks: Teie jäite raseduspuhkusele 
14. juunist. Ri isedustoetuse arvutamisel võetakse aluseks 
mai- ja aprillikuu töötasu. 

Sellist korda rakendatakse ka siis, 
teenistuja ei töötanud nendel kuudel 
Sel juhul võetakse aluseks eelmise kahe kalendrikuu 
tegelik töötasu, mis jagatakse tegelikult tööloldud päe- 


latte arvuga ning saadakse nõnda keskmine, päevatasu, 


i; löötaja ei saanud ettenähtud kahe kuu jooksul 
töötasu (oli haige või puhkusel vm), arvutatakse kesk- 
äärse tasu tegelikult tööloldud päevade eest selles 
kuus, mil tekkis töövõimetus. 

Käik väljamaksed, mis võetakse arvesse foe- 
tuste arvutamisel, loetakse töötasu hulka selle aja eest, 
tume eest need arvutati, mitte aga selle aja eest, mil 
Mäed tegelikult saadi. Töölistele ja feenistujatele, kes 
saavad kuutöötasu ning selle kõrval veel lisatasu, pree” 
Miaid," protsendilist lisatasu ning feisi väljamakseid, 
mille suurus arvutatakse toetust 
Kui hai- 


Pai aluseks võetava aja eest välja arvutatud, 
takse toetus ilma nendeta. Hiljem, i 
tasu on välja arvutatud, arvutatak: 
korrigeeritakse vahesummaga. 

Rasadus- ja sünnitustoetust arvutatakse kogu töö- 
tasust; toetuse suurust ei piirata kahekordse amefipalga 
või kahekordse tariifimääraga. 

'Oldhaigestumise, elukondliku trauma, sanafoorse ja 
kuurordirevi, haigestunud perekonnaliikme põetamise 


kihina mõnele vaagnale. Siis pannakse seened k* 
soola ja värtsidega keevas vees loputatud klaas »- 
keraamilise purki (ka väikest 
Seente vahele võib panna ka sibularattaid (190 9 5 
laid | kg seente kohta). Pealmine kiht olgu sool. P 
võib panna ka veidi purustatud küüslauku. Pealt ke 
Jakse seened keevas vees hoitud linase riide või 
liga. Sellele asetatakse samuti keevast veest, võe= 
sobiva suurusega taldrik või kaas ja mingi raskus: NS 
Viiakse jahedasse kuiva ja pimedasse ruumi. Vece 
Mis “tekib paari päeva jooksul, peab seeni katma; *- 
edelikku on vähe, suurendatakse seente peal olev: 
i ekust või valatakse neile keedetud jahutatud soolve 
(40 9, s. 0. 1!ja 31. sodla 1 liitri vee kohta). Kui seis 
Šel seentele peaks ilmuma hallitus, tuleb see kohe k 
fSidada, riie ja kaas pesta, keeta või hoida külle 
kaua keevas vees; puhastatakse ka nõu küljed: Soov 
fstav on hallituse eemaldamisel kasutada bensoehep= 
maatriumi või kaaliumpermanganaadi lahust. 

Hapendatud seeni tarvitatakse suupistena, salatina võ 
salefites koos muude foiduainetega, võileibadel, 
mõne supi valmistamisel on need head: 

HILDA OTTENSON 


kui ka karantiini puhul arvutatakse tegelikku 
küte suuremas summas kui kahekordne ametipalk võ 
kahekordne tariifimäär. 

Kahekordse ametipalga või kahekordse tariifimäärage 
ei piirata töötasusummat ka töövigastusest või kutsehe 
gusest tingitud töövõimetuse toetuse arvutamisel. 

Naiskolhoosnikule arvutatakse = rasedus- 14 
sünnitustoetus nende tegelikust töötasust kalendriaas* 
eest, mis eelnes aastale, mil anti rasedus- ja sünnitu 
puhkus. Keskmise töötasu leidmiseks jagatakse eelnev 
kalendriaasta = töötasu = sama aasta  kalendripäevac 
arvuga. 

Päevade hulka, millega jagatakse aastatöötasu, 
arvata ajutise töövõimetuse päevi; rasedus- ja sünnite 
puhkuse päevi; tööle mitteilmumise päevi, mil säilita 
fsötasu täielikult või osaliselt (palgalise puhkuse, õp 
kogunemiste, riiklike või ühiskondlike kohustuste tš 
mise päevad). 

Naistele, kes on astunud kolhoosiliikmeks samal a2 
tal, mil neile on antud rasedus: ja sünnituspuhku 
samufi ka naistele, kes on olnud kolhoosiliikmed vähe 
kui täis kalendriaasta, võetakse foetuse arvulams 
aluseks kogu enne puhkuse algamise päeva koihoo 
töötatud aja eest saadud töötasu. 

Kui kolhoosis makstakse palka hilisema ümbera 
misega, arvutatakse rasedus- ja sünnitustoetus e 
Tvantiet, mis on saadud rasedus- ja sünnituspuhis 
alguse päevaks. Pärast kolhoosnikuga töötasu õpi 
Žoelduse tegemist arvutatakse toetus ümber ja kor 
geeritakse vahe. 

Toetuse üldsumma tehakse kindlaks päevase toe*= 
korrutamise teel rasedus- ja sünnituspuhkuse kalene 
päevade arvuga. 


MAIRE PELL* 


SALME T. Pärnust. Te kirjutate, et lapsel on sõ 
märk näol kulmude vahel ja et erinevad arstid on == 
vitanud erinevat ravi. 

Sünnimärkide eemaldamiseks on tõesti mitu erine 
võimalust, olenevalt sünnimärgi asukohast, suures 
Heloomust. On olemas ka sääraseid sünnimärke, = 
on õigem mitte puutuda. 

Soovitame Teil pöörduda veel ka onkoloogi p= 
Vabariiklik Onkoloogiadispanser asub Tallinnas 
tän. 44. 

EVE NORME 


a a 
« m jh 8 - 


Korjata võib ainult neid taimi, mida kindlasti tuntakse. Hoidugem rööv- 
äsest! Ühest ja samast paigast ei tohi ära noppida kõiki taimi. Maa- 
pealseie taimeosade kogumisel ei tohi üles kiskuda taime juuri. Vajalik tai- 
meosa 15 ära noa või kääridega. Koort kogudes hoidugem puu või 
põõsa paljakskoorimisest. Nõndaviisi laastatud taim on määratud hukkumisele. 
Head ravimit saab ainult tervetest, kahjuritest vigastamata taimedest. Droogi 
teleb korjata õigel aastaajal ja sobivates tingimustes, s.t. taime niisuguses 
arememisasimes, mil:temas' on vajalikul määral ravivaid toimeaineid. Taimed 
“leb kuivatada kohe pärast korjamist. Kuivatatakse varjulises, õhurohkes ja 
žolmuvabas kohas. Päikese käes väheneb droogi toimeainete hulk. Tempe- 
ražuur ei tohi kuivamisel tõusta üle 40—50 °C. 


Ad 


Pärmapuu on üks tuntumaid ja levinumaid meie parkides, puiesteedel, metsades. 
Rerimtsimede seisukohalt on tähtsamad liigid harilik pärn (Tilia cordata) ja suure- 
leheline pärn (Tilia platyphyllos). Harilik pärn, tuntud ka lõhmuse või niinepuu 
mime all, on 25—30 m kõrgune laia võraga puu. Levinud on ta kogu Eesti terri- 
sooriumil. Ta kasvab peamiselt sega- ja. lehtmetsades, puisniitudel, sageli pargi-, gy 
sia- ja puiesteepuuna. 

Meditsiinis kasutatakse laialdaselt irnaõisi.. Pärnaõied on valkjaskollased, 
4—5 mm pikad. Õisiku moodustab 3—1l-õieline püstine ebasarikas. Õied on väga 
lõhnavad ja meerikkad. Nad sisaldavad glükosiide, saponiisi, lima, parkaineid, C- 
vitamiini, karotiini, vähesel määral ka eeterlikku õli. 

Rahvameditsiinis on pärnaõied tuntud ammustest. aegadest. Õitest valmistatud 
kuuma teed juuakse külmetushaiguste puhul higistama ajava vahendina. Tee val- 
mistamiseks võetakse I supilusikatäis peenestatud õisi, neile valatakse 1 klaas 
keeva vett, lastakse 20 minutit tõmmata, kurnatakse. Teed juuakse 1—2 klaasitäit 
korraga. 4 

Veel parem on segada pärnaõisi võrdses koguses vaarikatega ja valmistada sel- 
lest tee. 1 klaasi keeva vee kohta võetakse 1 supilusikatäis pärnaõite ja vaarikate 
segu, lastakse 20 minutit tõmbuda, kurnatakse ja juuakse kuumalt 3—4 korda päe- 
vas ' klaasi korraga. Pärnaõietee auru hingatakse sisse hingamisteede haiguste 
Korral. Angiini korral lisatakse teele 1 teelusikatäis söögisoodat ja kasutatakse seda 
kurgu ja suuõõne loputamiseks ning kuristamiseks. Pärnaõietee aitab ergutada ka 
neerude tegevust. 

Tähelepanuks ravimtaimede kogujaile: 

Õisi kogutakse juulikuus õitsemise ajal. Pärn õitseb tavaliselt ainult 10—15 
päeva; seepärast peab hoolega jälgima, et õite kogumine toimuks siis, mil õied on 
äsja puhkenud ja täiesti värsked. Õisi kogutakse kas otse puudelt redelite abil või 
lõigatakse puudelt õisi kandvate okste tipud ja neilt kogutakse. õied. Sel korral 
stuleb aga eriti tähelepanelik olla, -et puud ei vigastataks. Kogutud õied kuivata- 
arad kohe, laotades need õhukese kihina hästi tuuletõmbelisse ja varjulisse 
kohta. 

Oigeaegselt ja nõuetekohaselt kuivatatud droog on helekollase värvusega, meel- 
diva lõhnaga, magusavõitu, kergelt kootava maitsega. Kogutud droog ei tohi sisal- 
-dada mitte üle 20, kahjurite poolt vigastatud ja roosteplekkidega õisi. Droog on 
kasutamiskõlblik ja säilitab oma toimeomadused kahe aasta vältel. 

Pärnaõied on väga nõutav droog. Apteegid ostavad elanikkonnalt piiramatus 
koguses pärnaõisi, mis on õigesti kogutud, kuivatatud ja hoitud. 


Eestis kasvavad mugul-, mürk-, suur-, kaar-, kibe-, kuld-, mets-, mitmeõieline, 
põld-, roomav, salu-, Steveni ja villtulikas. Ravimtaimena on neist 14 liigist tähe- 
lepandav veid kibetulikas (Ranunculus acer), rahvapäraselt tuntud ka jooksvarohu, 
kirbulille, seakullerkupu, sügeliselille, villilille jt. nimede all. 

Kibetulikas kasvab rikkalikult niisketel niitudel, puisniitudel, okas- ja lehtmetsa- 
des, teede äärtel, elamute lähedal. Ta on üks levinumaid ja harilikumaid ning esi- 
meb kõikjal. Taim on mitmeaastane, 20—70 cm kõrge. Õied on kuldkollased, väik: 
sed, 1—2 cm läbimõõduga, viie kroon- ja tupplehega. Kroonlehed on pealtpoolt läi- 
kivad, tupplehed jälle pisut väiksemad, hallikad ja kilejad. Vili on lühikese sirge 
nokaga seemnis, 2,5 mm pikk. Taim õitseb maist septembrini. 

Ravimtaimena kasutatakse ürti. Värske taim sisaldab glükosiidi ranunkuliini. 
Taime vigastamisel laguneb see taimes leiduva ensüümi toimel glükoosiks ja ane- 
monooliks. Viimane on lenduv, terava lõhnaga nahka ärritav aine, veeauruga des- 
tilleerimisel eraldub ta õlitaolise vedelikuna, mis seismisel kristallub. Sellest settib 
anemoniin, mis ei toimi nahka ärritavalt. Meie apteekides tulikat praegu ei tarvi- 
tata. Võimalusi selleks veel uuritakse. Rahvameditsiinis kasutatakse liigestereuma 
puhul. Värskeid taimeosi ei asetata otse nahale, vaid kahe riide vahele. Vahetult 
nahal võib taim tekitada ville ja nende purunemisel raskesti parandatavaid haa- 
vandeid. 

Tähelepanuks kogujaile: 

Ravimtaime kogutakse õitsemisajal kogu suve kestel. Kogumisel tõmmatakse 
kätte kummikindad, sest muidu põhjustab taime mahl põletusville. Värske taim on 
mürgine, kõrvetava maitsega ja võib esile kutsuda ägeda limaskestapõletiku. 
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